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A Serengeti Nemzeti Parkba turistaként érkezik Chicagóból két szép lány. Kara azért választotta nyaralásuk színhelyéül a vadrezervátumot, mert azt remélte, hogy hirtelen megözvegyült nővérét megvigasztalják az itteni különleges élmények. Ann azonban alig várja, hogy visszatérjenek, míg Kara rátalál élete legnagyobb szerelmére. Sajnos Lucas, aki eddig minden erejét a pusztulásra ítélt vadállatok megmentésének szentelte, el sem tudja képzelni, hogy egy városi lány is jól érezheti magát Afrikában…
1. FEJEZET
A rekkenő hőségben valósággal izzott, remegett a levegő. A ház verandájára most egy férfi lépett, megállt a lépcsőfeljárónál.

Lekapta a fejéről elnyűtt szalmakalapját, majd szinte ugyanazzal a mozdulattal letörölte homlokáról az izzadságcseppeket, s belehunyorgott a lángoló afrikai nap fényébe.

Egy repülőgép után kémlelt, egyelőre eredménytelenül.
– Joe késik – foglalta össze tömören társa a tényállást, becsapva maga mögött a szúnyoghálós ajtót.
– Arra mérget vehetsz, hogy nem ő a ludas, hanem az a pénzes társaság, amelyet ide hoz. Magam sem tudom, hová tettük az eszünket, amikor ráálltunk arra, hogy fogadjuk őket. Bolondokházát csinálunk a rezervátumból néhány unatkozó külföldi kedvéért.
– Igent mondtunk, mert pénzre van szükségünk – mondta ki Craig szépítgetés nélkül az igazságot. – Nyugodj meg, busásan megfizetnek azért az egy-két hétért.

Lucas egy ideig hallgatott, csupán összeszorított állkapcsa árulta el, milyen dühös.
– Az idegeimre megy az örökös koldulás – szólalt meg végül jellegzetes ausztrál kiejtéssel.
– Csigavér! Ne hergeld örökké magadat – igyekezett Craig lecsillapítani. – Már tíz éve így élünk. Tudtuk, mi vár ránk, amikor idejöttünk.

A távolban valami megcsillant az égbolton.
– Itt vannak hát! – nyugtázta Lucas.

Hallgatagon figyelték, amint a gép egyre közelebb és közelebb jött, majd alacsonyra ereszkedvén, a ház mögötti végeláthatatlan síkságon készült a leszállásra.
– Gyere! – nógatta Craig a társát. – Elébük megyünk. Próbálj már meg egy kicsit kedves lenni hozzájuk, ki tudja, talán még meg is fejelik a kért összeget. Elkelne már egy új teherautó.

Lucas a fejébe nyomta a kalapját.
– Majd te kellemkedsz velük – szólt hátra, s lesietett a lépcsőn. – Megyek vissza a munkámhoz. Mondd meg Joe-nak, hogy a csomagokat vigye a pajtába!

Beszállt a terepjáróba és elporzott. Craig fejcsóválva nézett utána. Lucas a barátja volt, gyermekkoruk óta ismerték egymást. Már hozzászokott nyers és türelmetlen természetéhez.

Lucas arra tette fel az életét, hogy a Serengeti Nemzeti Park állatait megmenti a kipusztulástól. Ellenségeinek tekintette az embereket, s ezt nem is próbálta véka alá rejteni.

Az emberekkel Craig foglalkozott, s ő eredendően kedves, barátságos egyéniségét ügyesen és céltudatosan vetette be a szent cél érdekében.

E tehetsége révén a legelképesztőbb helyekről és emberektől sikerült pénzt kicsalogatnia.

Valójában ennek köszönhették, hogy fenn tudták tartani a rezervátumot. Craig joggal volt büszke az eredményeire.

A repülőgép közben földet ért, végiggurult a kiszáradt füves térségen, és lassan fékezett. Craig elégedetten füttyentett, bekászálódott ütött-kopott terepjárójába, s elindult, hogy üdvözölje a vendégeket.

A kellő pillanatban érkezett, az első nő épp kiszállt a gépből. Craig odasietett, s a kezét nyújtotta, hogy lesegítse.
– Üdvözlöm – villantotta rá legragyogóbb mosolyát.

A nő csak nézett nagy, kék szemével. Érzékien telt ajkán mosoly bujkált.
– Jó napot! – búgta halkan.
– Engedje meg, hogy tisztelettel köszöntsem Saragiban. A nevem Craig Johnson. Magát hogy hívják?
– Ann Whitcomb – felelte a nő, miközben rövid, hirtelenszőke haját a füle mögé simította.

Az ajtónyílásban újabb hölgy jelent meg, s hunyorogva körbepillantott. Vörösesszőke, dús sörénye rakoncátlan tincsekben omlott a vállára.
– A testvérem, Kara Stanhope – mutatta be Ann a férfinak.
– Üdvözlöm – nyújtotta a kezét Kara, és elmosolyodott.

Craig is mosolygott és kisegítette a gépből.
– Isten hozta! – köszöntötte.
– Ugye maga dr. Pierson?
– Sajnálom, hogy csalódást kell okoznom. A társa vagyok, Craig Johnson.
– Ne haragudjon, de úgy tudtam, hogy dr. Pierson fog értünk jönni.
– Az a helyzet – köszörülgette a torkát Craig –, hogy Lucasnak halaszthatatlan dolga akadt. Ez itt gyakran előfordul, mint ahogy azt bizonyára maguk is tapasztalják majd.

Kara azonban átlátott a szitán. Mókásan felvont szemöldöke minden szónál beszédesebben, ékesebben tanúskodott erről.
– Nyugodtan a szemünkbe mondhatja az igazságot.
– Hát jól van – adta be Craig a derekát –, az igazság az, hogy Lucas ki nem állhatja a turistákat.
– A pénzünkre viszont annál inkább szüksége van – kacagott nagyot Kara.
– Maga mondta.
– Valóban.
– Bertie! Az ég szerelmére, segíts már! – lihegte egy testes asszonyság a repülőgép ajtajában.
– Igyekszem, kedvesem, nem látod? De sehogy sem boldogulok.
– Úgy látszik, mindent egyedül kell csinálnom.

Craig odaszaladt a hölgyhöz, s a kezét nyújtotta.
– Megengedi, hogy segítsek?
– Az asszonyság tetőtől talpig végigmérte, majd a vállára tette a kezét.

Craig lesegítette a földre, de az arca pipacspiros lett az erőfeszítéstől.
– Igazán köszönöm, fiatalember! Bertie! Hagyd abba az örökös piszmogást, és gyere ki végre!
– Jövök már, kedvesem! Jövök!

Bertie nagy nehezen rászánta magát, és Craig segítségével sikeresen földet ért.

Kövér felesége mellett még inkább feltűnt, hogy szinte zörögnek a csontjai a soványságtól.
– Nem tűnik túl ígéretesnek ez a vidék – nézett körül a hústorony csípőre tett kézzel. – Remélem, a szállás valamivel jobb lesz, mint az a lebuj, ahol legutóbb nyaraltunk.
– No de Hilda! – vakkantott közbe bátortalanul a férje. – Nem is volt az olyan szörnyű.
– Te csak ne ellenkezz velem, Bertie! – torkolta le a felesége nyomban. – Szörnyű volt! Ajaj! De még mennyire!

Kara és Ann egymásra néztek. A szűk utastérben két teljes órán át élvezték a házaspár örökös civódását, már-már hozzáedződtek.
– És ráadásul ez a kibírhatatlan hőség! – sápítozott tovább a nő. – Olyan meleg van, mint a pokolban! Bertie! Hol a kalapom?

Bertie hátranyúlt, s valahonnan előhorgászott egy trópusi fejfedőt. A nő fejére húzta, s megnyomott egy gombot, amely beindította a kalap peremére szerelt apró, elemes ventilátort. A körülötte állók lenyűgözve és meghökkenten szemlélték.
– Így már kissé elviselhetőbb – sóhajtott egy hatalmasat Hilda. – Gondolom, a szálláshelyünkön azért van klímaberendezés.
– Sajnos ki kell ábrándítanom – szólt közbe Craig.
– Micsoda?
– Ezt a fényűzést nem engedhetjük meg magunknak, de biztos vagyok benne, hogy meg lesznek elégedve a szobáikkal. Tágasak, kényelmesek, és ahogy azt majd személyesen is tapasztalni fogják, estére lehűl a levegő.
– Remélem is, fiam! Gyere, Bertie! – adta ki a parancsot Hilda, s a férje engedelmesen kullogott utána.

Craig most Kara és Ann felé fordult.
– Csak nem hozzájuk tartoznak? – kérdezte szorongva.
– Ma láttuk őket életünkben először – súgta oda Ann.

Craig pár pillanatig figyelmesen nézte a két nőt. Csöppet sem hasonlítottak egymásra. Kara bőre egészségesen barna volt, Anné ellenben természetellenesen sápadt.

Kara valamivel magasabbra nőtt testvérénél, és karcsú termete ellenére is izmosnak tűnt a törékeny Ann mellett. Igen szépek voltak mindketten.
– Joe! – szólt oda Craig a pilótának. – Gyere, segíts a cipekedésben! Letesszük az utasokat a háznál, azután behordhatod a raktárba az eleséget.
– Rendben.
– Fiatalember, vigyázzon a kozmetikai táskámra! – kiabált vissza Hilda a terepjárótól.
– Igenis, hölgyem! – készségeskedett Joe, s olyan óvatosan emelte be a táskát a csomagtartóba, mintha porcelánból lett volna.
– Mi a helyzet a tűzvonallal? Milyennek láttad odaföntről? – kérdezte Craig a pilótát.
– Meglehetősen hosszú, de szerencsére csak lassan közeledik felénk. Szerintem még legalább két hét, mire ideér.
– Hála istennek. Az eső addigra valószínűleg eloltja, de azért ne felejtsd el Lucasnak megemlíteni, ha visszajött!

Kara fölfigyelt a beszélgetésre. Ő is látta a gépből a tűz vonalát.
– Itt Saragiban is veszélyt jelenthet a tűz? – nyugtalankodott.
– Ha időben észrevesszük, nem. Éppen ezért állandóan résen kell lennünk. Errefelé gyakoriak a bozóttüzek a száraz időszakban. Ha valamelyik túl közeljönne, megvannak az eszközeink, hogy az épületeket megvédjük.
– Úgy mondja, mintha valami apróságról beszélne.
– Már több mint tíz éve itt élek. Nem érhet sok meglepetés.

Kara elfogadta a választ, s a nem túl messze lévő épületekre irányult a figyelme.
– Az lesz a szálláshelyünk?
– Igen – nézett Craig is abba az irányba. – Az ott a főépület. Mindannyian ott laknak mostantól. Hölgyeim, szálljanak be, kérem, a kocsiba.
– Köszönjük, de inkább gyalogolunk egy kicsit, ha megengedi. Napok óta mást sem teszünk, csak ülünk. Ugye te is így gondolod, Ann?
– Hát persze.
– Nos, akkor az épületnél találkozunk.

– Megtudtál róluk valamit? – kérdezte Craig a pilótát, s a két nő után bámult, akik kart karba öltve elindultak az épületek felé.
– Csupán annyit, amennyit a repülés közben elkaphattam a szavaikból – nyögte Joe, aki épp egy jókora ládát emelt meg. – Ha jól értettem, az Ann nevű nő elveszítette a férjét, emiatt búskomorságba esett, amitől nálunk akar megszabadulni.
– Hogy érted azt, hogy elveszítette a férjét?
– Úgy, hogy meghalt.
– Meghalt? – lepődött meg Craig. – Hát ez elég borzalmas. Olyan fiatalka még szegény asszony.
– Igen.
– No és a másik?
– Gondolom, elkísérte a testvérét. Hé! – veregette meg a fiú Craig hátát. – Igazán segíthetnél egy kicsit! Ráérsz még később is legeltetni a szemedet.

Kara élvezte a sétát, Ann azonban fancsali képet vágott.
– Rémes ez a hőség.
– Mintha csak Hildát hallanám! Legjobb lesz, ha neked is beszerzünk egy olyan mókás sisakot.
– Jóságos ég! Csak azt ne! – rémüldözött Ann.
– Félre a tréfával! – jelentette ki Kara. – Gondolod, hogy jó lesz itt?
– Nem. Nem hiszem, hogy jól fogom magam érezni – nézett körül Ann. A hatalmas térség közepén bús magányban árválkodott az épület. Sehol egy rét, sehol egy szál virág. Csak kiégett sztyepp és por. Por, por mindenütt. Itt-ott akácfák és bokrok meredeznek, de a tájat nem tették barátságosabbá. Ann szerette a városias kényelmet, s visszariadt attól, ami itt fogadta. – Őszintén szólva az egész úgy, ahogy van borzalmas – vallotta be elkeseredve.

Kara is körbetekintett, ő azért igyekezett mindent a jó oldaláról nézni. A ház például biztosan látott már jobb napokat is, de az ódon szépségű verandának vitathatatlanul volt valami különös varázsa. A végtelennek tűnő Serengeti kellős közepén úgy állt ez az épület, mintha aranyló búzaföld övezné.

Karát föllelkesítette saját ötlete. Igen, gondolta, csak így érdemes nézni. Aranyló búzaföld, amelyet helyenként az akácok zöldje pettyez. Itt-ott néhány sziklatömb is feltűnt a képben, mintha ősi idők különc kőfaragói hagyták volna hátra őket.
– Nos, neked mi a véleményed? – sürgette Ann. – Persze ne azt mondd, amit hallani szeretnék! Őszintén! Ki vele!
– Pillanatnyilag egy kissé különösnek találok itt mindent, de biztos vagyok benne, hogy csodálatosan fogjuk magunkat érezni, sőt mi több, életre szóló tapasztalatokat szerzünk. Abban a tudatban térünk majd vissza Chicagóba, hogy…
– ...legalább túléltük az egészet – vágott a szavába Ann.
– Pontosan – lesett a nővérére Kara huncut mosollyal.

Egymásra néztek, és nyomban kitört belőlük a kacagás.
– Azért az sem utolsó dolog – jelentette ki Kara, miután lecsillapodtak –, hogy együtt vagyunk. Melyikünk ötlete is volt ez a nyaralás?
– A dicsőség egyedül téged illet!
– Dicsőség! Inkább futó elmezavar. De legalább eltér az eddigi útjaidtól. Ha nem jöttünk volna ide, örökké csak arra emlékezhetnél, milyen volt az, amikor a férjeddel jártátok a világot. Pedig neked most valami gyökereiben másra, új élményre van szükséged. Épp ezért a lehető legjobb helyre cipeltelek. Itt végre fejest ugorhatsz az új életedbe, új emberi kapcsolatokat építhetsz ki.
– Azt hiszem, igazad van – szorította meg Ann a karját. – Lehet, hogy mondtam már, de most megismétlem: kedves tőled, hogy elkísértél. Egyedül sosem lett volna hozzá bátorságom.
– Ugyan, menj már! Miért ne jönnék veled?

Ann elmélázva figyelte, amint a terepjáró elzötyögött mellettük.
– Voltál már szerelmes életedben? – kérdezte váratlanul.

Kara nem sokat gondolkodott a válaszon.
– Sajnos, még nem – mondta. – Akadt ugyan egypár férfi, akivel szívesen voltam együtt, sőt néhányat közülük igazán kedveltem. De szeretni egyikőjüket sem tudtam igazán.
– Jaj, csak ne ilyen bánatosan! Én inkább szerencsésnek tartanám magam a helyedben. Nincs szörnyűbb, mint ha szeretsz valakit, s azután elveszíted. – Másfelől viszont – folytatta Ann –, hogy is lehettél volna szerelmes, amikor nincs az a férfi, akit közel engednél magadhoz. Így nem is fogod megtudni soha, mi a szerelem.
– Azonnal megtudom, amint találkozom az igazival.
– Javíthatatlan álmodozó vagy – csóválta meg a fejét Ann. – A dolgok azonban nem ilyen olajozottan működnek.
– Olykor talán mégis – ragaszkodott Kara a saját álláspontjához. Mindig is hitt a sorsszerűségben, épp ezért minden napját nagy-nagy várakozással kezdte.

Közben odaértek a házhoz, s a veranda sarkán Craigbe botlottak.
– Ó, már itt is vannak! – örvendezett a férfi. – Épp a Griffin házaspárt vezettem fel a szobájába. – Fölkapta a hölgyek bőröndjét, s belökte az egyik szúnyoghálós ajtót.
– Ez itt a mindenes helyiség. Ha kell, nappali vagy étkező, ha kell, játékszoba, vagy amire éppen szükség van. Itt kapják a reggelit, mindig hat óra harminckor, s a vacsorát is, este nyolckor.
– Fél hétkor van a reggeli? – rökönyödött meg Ann.
– Hát persze.
– Micsoda barbár szokás. Olyankor én még alszom. A magam részéről későbbre kérem a reggelit.
– Erről sajnos szó sem lehet. Vagy velünk étkezik, vagy önellátásra rendezkedik be… Ez itt egyébként az én szobám – mutatott Craig elhaladtukban az első ajtóra. – Itt lakik a Griffin házaspár – bökött a következőre –, és ez itt a magáé, Ann – állt meg a harmadik előtt. Kicsit arrébb lépett, s hagyta, hogy a két nő belépjen a helyiségbe.

Egy pillanatra mindketten megdöbbentek, még Kara is kényelmetlenül feszengett. Egy ágy, egy ruhásszekrény, egy fiókos szekrény: ez volt a teljes berendezés. Az ágy négy sarkán négy oszlop meredezett, arra volt ráaggatva a moszkitóháló, a mennyezetre szerelt ventilátor lusta mozdulatokkal kavarta a levegőt, nem túl nagy sikerrel.

Ann egy hatalmas sóhajjal az ágyra rogyott.
– Melyik a maga bőröndje? – kérdezte tőle Craig.
– Tessék? – nyögte szórakozottan a nő.
– Melyik a maga bőröndje?
– Vagy úgy! A fekete.

Craig letette a szekrény mellé, s megint feléje fordult.
– Ne szontyolodjon el olyan könnyen! – biztatta barátságosan. – Tudom, nem valami szívderítő látvány ez a szoba, de higgye el, egykettőre hozzászokik majd. Ez a nyaralás már csak ilyen nomád…

Ann megpróbált mosolyogni, de a szája széle megremegett.

A férfi most Karához fordult.
– A maga szobája itt van mindjárt a szomszédban. Egyedül is odatalálna, de mivel én vagyok a házigazdák gyöngye, természetesen odakísérem. – Azzal fölkapta a bőröndöt, s bevitte a másik helyiségbe, amely az előzőnek tökéletes mása volt. – A következő szoba Lucasé, s aztán jön a fürdőszoba – folytatta a felsorolást.
– A fürdőszoba?! – álmélkodott Kara. – Egyetlen fürdőszobájuk van?
– Nem, dehogy. Néhány méterre a háztól is talál egyet, de az csak zuhanyozó. Általában az itt dolgozó férfiak használják. Úgy gondolom, maguknak jobban megfelel a házban lévő.
– Egyetlen fürdőszoba! – mosolygott Kara elgyötörten. – Hamisítatlan afrikai vendéglátás. Maga akarja Ann tudomására hozni, vagy közöljem vele inkább én?
– Inkább maga. Tudja, én csak kellemes témákról szeretek a vendégekkel cseverészni.
– Sejtettem.
– A szobában természetesen talál egy lavórt is, a szekrénybe pedig bekészítettünk néhány kanna vizet, ha szükségét érzik, napközben is bármikor megmosakodhatnak.

Kara nem szólt, csak sóhajtott.
– Elismerem, a színvonal meg sem közelíti a Ritz Szállóét – szabadkozott Craig.
– Még van kedve tréfálni!

A férfi jót kacagott, majd komoly hangon folytatta:
– Ha nem tévedek, a nővére nincs túlzottan elragadtatva a körülményektől. Így van? – kérdezte, mintha Karára ez csöppet sem volna érvényes.

A lány nem akart csalódást okozni.
– Ne aggódjon, Craig – biztatta a férfit –, megszokja előbb-utóbb. Csupán arról van szó, hogy itt minden egészen más, mint amihez hozzászokott.
– Szegény teremtés! Olyan…
– ...törékenynek tűnik. Ugye ezt akarta mondani? – sietett Kara a segítségére.

Igen, ezt már ismerte. A férfiak mindig azt hitték, hogy Ann a törékeny, ő pedig az erős. Éveken át ezeket a szerepeket osztották rájuk, s ők igyekeztek megfelelni az elvárásoknak.
– Valóban, pontosan erre gondoltam. – Craig zavartan toporgott. – Joe mondta, hogy meghalt a férje – bökte ki végül.
– Igen, már lassan egy éve.
– Igazán sajnálom.
– Mindannyiunkat megviselt Steven elvesztése, nagyon rendes fiatalember volt.
– Ann hogyan tud megbirkózni a hiányával?
– Nem túl rózsás az állapota. Azért is vágtunk bele ebbe a kalandba, hogy a szokatlan környezet kizökkentse a levertségből… – Kara a mondat közepén elhallgatott, mert furcsának találta Craig arckifejezését. Figyelemre méltó, gondolta. Igazán érdekes. Egészen elbizonytalanodott.
– Igen, megértem – bólintott a férfi. – Ígérem, hogy gondoskodni fogunk róla. Emiatt ne fájjon a feje!

Kara elmosolyodott, s hirtelen minden ismét visszanyerte az értelmét.

Craig visszanevetett rá, majd az órájára pillantott.
– Még csak hat óra van. A vacsora előtt nyugodtan megmosakodhatnak, pihenhetnek egy kicsit.
– Ha nincs ellene kifogása, inkább körülnéznék kissé. Még soha életemben nem jártam vadrezervátumban. És ha volna egy kis ideje, Ann biztosan örülne annak, ha ízelítőt adna nekünk az itteni életből.

A férfi habozott a válasszal.
– Igazán sajnálom, de épp most nincs egy percnyi időm sem. Persze egyedül is nyugodtan nézelődhetnek, csak azt kérem, hogy a területet ne hagyják el. Legyenek nagyon óvatosak! Sajnos, igen könnyen el lehet tévedni.
– Köszönöm a tanácsot. Ígérem, nagyon-nagyon óvatosak leszünk.
– A vacsora után majd megbeszéljük, mit is szeretnének tenni a következő hetekben.
– Nagyon kedves.

Craig az ajtóban majdnem összeütközött Ann-nel.
– Bocsánat! – mondta nevetve. – A vacsoránál találkozunk.

Ann megvárta, míg a férfi hallótávolságon kívülre került.
– Kara! Ez egyszerűen borzalmas. Rettenetes. Pedig felkészültem jó néhány kellemetlenségre. Egyáltalán körülnéztél már? Még annál is rosszabb, mint amire az első percek után számítottam.
– Szörnyűnek találod? Pedig a fürdőszobáról még nem is tudsz semmit!
– Nem is akarok tudni róla – mormolta Ann inkább önmagának. – Haza szeretnék menni. Nagy hiba volt idejönnünk. Miért is nyaggattalak, hogy elkísérj?!
– Ide hallgass, Ann! Akár hiszed, akár nem, biztos vagyok benne, hogy neked most pont erre az élményre van szükséged.
– Ezek szerint itt akarsz maradni? Tényleg komolyan gondolod?
– Hát persze. Hiába próbálnám megmagyarázni, egyszerűen érzem, hogy Saragi jót tesz neked. És nekem is. Arról nem is beszélve, hogy ha már egy kisebbfajta vagyont adtam ki azért, hogy ide jöhessek, nem vagyok hajlandó beérni egy csinos kis hőgutával.

Ann nagyot sóhajtva hősiesen beletörődött a sors rendelésébe. Még egy halvány mosolyra is futotta az igyekezetéből.
– Hát jól van – mondta –, végül is csak három hétről van szó. Azt hiszem, túl fogom élni.
– Fogadni mernék, hogy nemcsak túléled majd, de valósággal rajongani fogsz itt mindenért.
– Nono, azért ne ess nyomban túlzásokba!
– Majd meglátod! Mit szólnál például ahhoz, ha kicsomagolás után nyomban egy kis felfedezőútra indulnánk? – hajította Kara az ágyra a bőröndjét.
– Felfedezőútra? Csak nem akarsz tán kimenni a vadak közé?
– Pontosan erre gondoltam!
– Hát rajta, de rám ne számíts!
– Ugyan már, épp hogy csak körülnéznénk!
– Nem, nem. Túl fáradt vagyok. Azt hiszem, inkább ledőlök egy kicsit.
– Alikor nem nyaggatlak tovább. Vacsora előtt felkeltelek.
– Kösz.

Ann kifordult, Kara pedig gyorsan berakta kevéske holmiját a szekrénybe. Az üres bőröndöt betolta az ágy alá. Egy pillantást vetett tengerészkék csíkos ruhájára, s azon tűnődött, ne öltözzön-e át.

Végül úgy döntött, hogy így marad, csupán rakoncátlan fürtjeit próbálja egy kék szalaggal lófarokba kötni. Grimaszt vágott a fiókos szekrény feletti tükörbe, s újból elhatározta, hogy minden szívfájdalom nélkül levágatja a haját, mégpedig hamarosan.

A hajkefét a szekrényre tette, majd kisietett a szobából. Az ajtó éktelen zajjal csapódott be mögötte.

Kara leszaladt a verandán, aztán megállt, s elmerengett a messzi távolba. A nap ereje már alábbhagyott, de a hatalmas sztyepp fölött még mindig forró pára remegett, mintegy fátyolt vonva a kutató tekintet elé. Ekkor Kara hirtelen állathangokat hallott.

Meglepődött.

Elindult a hangok irányába, megkerülte a verandát, kijutott a ház mögé, s íme, egy egészen új világba csöppent. Alig pár méterre az épülettől valóságos állatkertet hoztak létre.

Kerítéssel vették körül, itt-ott kisebb házikók, fedezékek álltak. Karának még a szívverése is elállt, amikor megpillantotta a gazellákat és a majmokat. Lassan odaóvakodott a legközelebbi karámhoz, amelynek egyetlen lakója, egy hatalmas testű strucc, a legtávolabbi sarokból lesett vissza rá óriási szemével.
– Épp úgy nézel ki, mintha Mabelnek hívnának – próbált meg a lány barátságot kötni vele. A strucc pislogott egyet-kettőt. Kara még soha életében nem látott ilyen hosszú szempillákat. – Tudod, vannak nők, akik gyilkolni is képesek lennének ilyen szempillákért – dicsérte meg őkelmét, majd tüzetesen végignézte tetőtől talpig.

Az állat jobb lábán lévő kötés mintha meglazult volna. Kara körbejárta a karámot, megkereste az ajtaját, kinyitotta, s belépett. Óvatosan közelített a madár felé, közben igyekezett megnyugtatni.
– Ne félj, Mabel! – mondta. – Csak szorosabbra akarom húzni a kötésedet. – A strucc méltóságteljes léptekkel eltávolodott tőle. Kara lassan követte. – Nem bántalak, ne félj! – kezdte újra. – Állj meg végre!

A strucc ekkor váratlanul megfordult, s elkezdett rohanni egyenesen feléje. Kara ijedtében felsikoltott, az ajtó felé fordult és megbotlott.

Ekkor erős kezek ragadták meg, a magasba emelték, majd nem túl finoman a földre tették, miközben a strucc elrohant mellettük.
– Kito! Lado! Fogjátok meg! – kiáltotta erősen ausztrál kiejtéssel a kezek tulajdonosa.

Kara közben nekidőlt a kerítésnek, s onnan figyelte, amint megmentője és két bennszülött körbeállta a struccot. Lassan, óvatosan terelgették vissza a helyére.

Az ausztrál férfi megragadta Karát a karjánál fogva, kihúzta a karambol, két társa pedig újból bereteszelte az ajtót.

A férfi kék szeme csak úgy szikrázott a dühtől.
– Mi az ördögöt keresett a strucc közelében? – támadt a lányra.
– Csupán segíteni szerettem volna – mentegetőzött Kara. – Úgy láttam, hogy meglazult a lábán a kötés.
– Aha. És persze azt gondolta, hogy kiváló egészségügyi ismereteit latba vetvén majd megigazítja.
– Hát… igen… – dadogta alany.
– Az a kötés úgy jó, ahogy van. Tudja, mit művelhetett volna a strucc magával? Az embereimet már nem is említem.
– Te jóságos ég! – ágaskodott a lányban az önérzet. – De hiszen mégsem egy oroszlánról van szó! Mabel nem is tudna megsebesíteni senkit.
– Mabel? – hökkent meg a férfi.
– Igen. Szerintem pont úgy néz ki, mint egy Mabel. Nem is lehetne más a neve – fordult ismét a madár felé.
– A maga barátságos Mabeljének a lábán hátul akkora karmok vannak, hogy az állától a bokájáig egyetlen húzással végighasíthatta volna a testét. A strucc egyébként nem támad, ha el tud menekülni. De ha sarokba szorítják, elkeseredetten ráront bárkire, akit ellenségnek vél.

Kara megszégyenülten állt az idegen előtt. Most már tudta, hogy felettébb ostobán viselkedett.
– Igazán sajnálom – suttogta, inkább maga elé. – Fogalmam sem volt a valódi veszélyről.
– Azt ajánlom, hogy mielőtt legközelebb egy vadállat karámjába lépne, alaposan gondolja meg a dolgot.
– Így lesz, megígérem. Higgye el, nem akartam semmi rosszat! – védekezett, s kezet nyújtott. – Kara Stanhope vagyok – mutatkozott be. – Maga pedig, ha nem tévedek, dr. Pierson.

Az ausztrál egy ideig méregette a lány kezét, majd keményen megszorította.
– Lucas – vetette oda nem túl barátságosan. – Idekinn nem sokat adunk a formaságokra.

Kara elmosolyodott, de a férfi nem viszonozta. A lány arcáról nyomban lehervadt a mosoly, zavarában a torkát köszörülte. Úgy látszik, ennél az alaknál nem sokra megy a szokásos női fogásokkal.
– Mostantól fogva legyen olyan kedves, és maradjon tisztes távolban az állatoktól, hacsak nincs valaki maga mellett, aki ért hozzájuk! – mordult rá a férfi, s már indulni készült.
– Igenis. Azért még kérdezhetnék valamit?
– Természetesen – hangzott a válasz –, csak fogja rövidre, mert kevés az időm.
– Mi lesz Mabellel, ha meggyógyult?
– Szabadon engedjük, pontosan azon a helyen, ahol ráleltünk.
– És vissza fog találni a régi életébe?
– Stanhope kisasszony! Képzett szakember vagyok.
– Persze, persze. A világért sem akartam kétségbe vonni… – kezdte Kara újra a mentegetőzést, majd hirtelen abba is hagyta. – Tudja – mondta némi idő elteltével –, az az érzésem, hogy az elkövetkező három hétben elég gyakran kell majd bocsánatot kérnem.
– Egyedül maga dönti el, mikor lesz rá szükség – pillantott Lucas ismételten az órájára. – Ugye megbocsát, de nem maradhatok tovább. Rengeteg elintéznivalóm van még.

Kara a férfi után bámult. Dr. Pierson elég magas férfi volt, legalább egy méter nyolcvan, sőt talán egy nyolcvanöt. Bő pamutinge alatt is kirajzolódott erőteljes felsőteste. Vállától a csípőjéig széles, sötétebb színű csík húzódott az ingen az izzadtságtól. Izmos combján szűk farmernadrág feszült. Pökhendisége ellenére is elképesztően vonzó jelenség volt.

A verandán most éppen feltartóztatta egy újabb ismeretlen férfi, mire a lány gyorsan elfordult, nehogy Lucas észrevegye, milyen leplezetlen kíváncsisággal figyeli.

Ebben a pillanatban vette észre a levegőben úszó pöttyös nagymacskát, amely karcsú testével nyílegyenesen feléje tartott. Hatalmas mancsa a vállára csapódott, s még mielőtt kiálthatott volna, az állat a földre terítette. Aranyló szemével egyenesen az ő szemébe bámult.

Kara ösztönösen maga elé kapta a karját, hogy legalább az arcát és a torkát védje, s várta az elkerülhetetlen véget.

Ehelyett csupán azt érezte, hogy egy érdes nyelv a kezét nyalogatja. Beletelt néhány másodpercbe, mire fölfogta, hogy az állat nem is akarja megharapni. Az ujjai közül óvatosan kilesett a támadójára, aki még mindig a legnagyobb nyugalommal trónolt rajta, mintha csak a kedvenc párnáján heverészne. Kara egy gepárd foglya lett.

Megpróbált ellesni a másik irányba is, de került minden felesleges mozdulatot, nehogy megijessze vagy felingerelje az állatot. A szeme sarkából látta a közeledő farmernadrágos lábakat.

Lucas tapsolt egyet.
– Sophia! Lefelé! – adta ki a parancsot. – Tudhatnád, hogy mi a dolgod.

A gepárd eltűnődött a hallottakon, majd könnyedén leugrott a lányról. Beszédes mozdulataival adta a jelenlévők tudtára, hogy önszántából, és nem parancsra tette, amit tett.

Kara a porban feküdt, onnan nézett a fölé tornyosuló férfira. Felemelte a karját, és bátortalanul integetett. Elővette a legvarázsosabb mosolyát.
– Halló! Ilyen hamar visszatért? – próbálta tompítani a helyzet feszültségét.

Lucas összeszorította ugyan az állkapcsát, de Kara meg mert volna rá esküdni, hogy a szemében egy pillanatra jókedv gyúlt.
– Úgy látszik, lassanként szokásává válik, hogy bajba keveredik – mondta, s a hangja ezúttal gyöngéden csengett.
– Csak nem akarja ezt az esetet is a nyakamba varrni? Ezúttal nem nyitottam ki semmiféle ketrecet!
– Sophiát nem is tartjuk ketrecben – ragadta meg Lucas a kezét, s egyetlen mozdulattal talpra segítette.
– Akkor tehát háziállat? – kerekedett el Kara szeme. Buzgón porolgatta a ruháját.
– Már amennyiben egy gepárdot háziállatnak nevezhetünk.
– Minden vendégét így köszönti?
– Általában tudomást sem vesz róluk. Magát azonban a jelek szerint a szívébe zárta.
– Jól értettem? Azt állítja, hogy az iménti jelenet gyöngéd közeledés volt csupán?
– De hiszen még életben van! Vagy nem jól látom?

A lány kurtán felnevetett.
– Szerény véleményem szerint is ez a tényállás.
– Akkor tehát mégiscsak gyöngéd közeledés volt – fogta meg Lucas Kara vállát, majd megfordította, hogy a hátát is leporolja. – Ezzel meglennénk – mondta, s újra maga felé fordította. – Fogadja meg a tanácsomat! Tekintse a mai napot, legalábbis az állatokat illetően, befejezettnek!
– Szóval legyek jó kislány, és vonuljak el a szobámba?
– Ez se rossz megoldás, bár szerintem okosabban tenné, ha előzőleg lezuhanyozna! – törölt le az arcáról egy koszfoltot Lucas.

Kara pislogott néhányat meglepetésében, majd elnevette magát.
– A maga modora igazán nem behízelgő.
– Minek törjem magam? – Lucas egy ideig nézegette a lányt. – Mit gondol? Szüksége lesz ma még egy harmadik mentőakcióra is, vagy mehetek végre a dolgom után?
– Azt hiszem, most már elboldogulok egyedül is – bizonygatta Kara.
– Kellemes estét kívánok! – biccentett a férfi, és elsietett.

Kara sokáig nézett utána. Minden összezavarodott benne. Ujja öntudatlanul is oda tévedt, ahol Lucas az imént megérintette az arcát.

2. FEJEZET
Kara a tükörhöz hajolva vizsgálgatta az arcát. Lucasnak igaza van, gondolta. Csupa kosz az álla, a testére rátapadt az átizzadt ruha. Itt már csak a zuhany segít.

A szekrény legfelső polcán talált néhány törülközőt. Az egyiket kivette, fölkapta a szappant, a hajmosószert, meg a világoszöld, rövid frottírköntösét, majd kisietett a fürdőszobába. Bekopogott, s miután senki sem válaszolt, résnyire nyitotta az ajtót, és belesett.

A látvány elborzasztotta. Igaz, a fürdőszobának kinevezett helyiség makulátlanul tiszta volt, ám alig nagyobb, mint a szobájában álló ruhásszekrény. Kara kinyitotta a hidegvíz csapját. Enyhén poshadt, szobahőmérsékletű víz folyt belőle. Ijedtében nyomban el is zárta, s ezúttal a melegvízzel próbálkozott. Legnagyobb megdöbbenésére abból is ugyanaz a szörnyű lé csordogált.

Fürdőkádnak nyoma sem volt, csupán valami zuhanyra emlékeztető alkalmatosságra lelt. Függöny sehol. Végre a feje fölött megpillantotta a zuhanyrózsát a mellette lógó rövid lánccal.

Nocsak, gondolta, s óvatosan meghúzta. Eredmény semmi. Megint megpróbálta, ezúttal nagyobb erővel. Hiába. Lassan dühbe gurult, s már-már úgy döntött, hogy megelégszik a vízcsappal, de a kisördög nem hagyta nyugodni. Meg kell próbálnia még egyszer, utoljára! Jól megrántotta a láncot, s a következő pillanatban jókora víztömeg zúdult egyenesen az arcába, végig a ruháján, amit persze elfelejtett levenni.

Ijedtében elengedte a láncot, levegő után kapkodott. A szemét lehunyta, csüggedten ingatta a fejét. Már megint ostobán viselkedett.

Lerángatta magáról a ruháit, egyenként a padlóra dobta mindet. Megkereste a szappant és a sampont, aztán ismét meghúzta a láncot, s hagyta, hogy a víz végigpaskolja a testét. Épphogy langyos volt, de arra nagyon is alkalmas, hogy a port és az izzadtságot leöblítse a bőréről.

Kara élvezte a zuhanyozást. Mikor elkészült, dudorászva kinyúlt a törülközőjéért, s alaposan megdörzsölte vele a haját. Arrébb lépve valami hideget érzett a lába alatt.

Azt hitte, hogy a szappan, s már hajolt is volna le érte, amikor rémületében még a szívverése is elállt. Egy hatalmas kígyó tekergőzött a zuhanyozó padlóján, legalább olyan vastag, mint a lábszára.
– Édes istenem! Ez nem lehet igaz! – suttogta kétségbeesetten. Csak állt ott, mint akinek földbe gyökerezett a lába. El akart futni, de attól félt, hogy a kígyó azonnal megtámadná. Lázasan töprengett. Talán ha kiáltana. Lehet, hogy a lármát föl sem veszi ez a szörnyeteg. – Segítség! – próbálkozott, de csak rekedt károgás jött ki a torkán.

A kígyó még beljebb nyomult. Hűvös, pikkelyes bőrével Kara lábfején csúszkált.
– Segítség! – kiáltotta a lány valamivel hangosabban.

A kígyó közben már az egész zuhanytálcát betöltötte.
– Segítség! – sikoltotta Kara kétségbeesetten. – Segítsen már valaki!

Ajtócsapódás. Gyors léptek a veranda felől.
– Itt vagyok a zuhanyozóban! Siessenek!

Valaki feltépte az ajtót, s a küszöbön ott állt az a férfi, akit Kara a legkevésbé akart látni, ám most a legszívesebben fogadott.

Lucas felsóhajtott, meglátva őt, amint maga elé szorítja a törülközőjét. Vörös hajfürtjei meztelen vállára omlottak.
– Óh! – szaladt fel a férfi szemöldöke. –Tudhattam volna. Már megint mi történt?

Kara még erősebben szorította magához a törülközőt, a másik kezével a kígyó felé bökött.
– Ott… ott – dadogta, s igyekezett megőrizni a maradék önuralmát.

Lucas követte a tekintetével az irányt, s a következő pillanatban fülig szaladt a szája.

Kara legszívesebben megpofozta volna. Hajszál híján megölte egy kígyó, s ennek a férfinak még van képe vigyorogni.
– Megtudhatnám, mi ebben olyan mulatságos? – sziszegte olyan dühösen, hogy még a félelme is elpárolgott.
– Nincs mitől tartania. A jó öreg Júliustól egyetlen haja szála sem fog meggörbülni.

Kara csak nézett egyikükről a másikra, s nem tudta, álmodik-e, vagy a valóságban is létezik ekkora képtelenség.
– Maga ilyen bizalmas viszonyban van ezzel a szörnyeteggel?
– Július Squeezernek hívják, s ő a mi házi boánk.
– Szóval valóságos öleb?

Lucas jót kacagott.
– Nem egészen. De szabadon közlekedhet a házban, cserébe távol tartja a férgeket.
– Azt hiszem, értem, mire céloz, majd később el is töprengek rajta, most azonban szeretném, ha eltüntetné innen ezt a valamit. Minél messzebbre viszi, annál jobb.
– Valószínűleg a nedvesség vonzotta ide.
– Vigye már innen! – visított fel Kara idegesen. – Kérem! – tette hozzá esdekelve. – Kibírtam a strucc támadását, azt is elviseltem, hogy egy gepárd gyöngéden közeledni próbált hozzám, de ez itt egy kígyó. Ezt már képtelen vagyok megemészteni.
– Gyere, Július! – nyúlt a hatalmas boa után Lucas. – A hölgy egyedül szeretne zuhanyozni.

Kara a sarokba húzódott, és undorral vegyes elragadtatással figyelte, ahogy a férfi a kígyót többször is körbetekerte a vállán.
– Gondolom, nem szeretné, ha Július még egyszer meglátogatná. A jövőben jobban teszi, ha gondosan bezárja maga mögött az ajtót, őkelmének elég ugyanis egy parányi rés, s máris befurakszik.
– Igazán köszönöm a jó tanácsot! Hová cipeli ezt a dögöt?
– A veranda alá.
– A veranda alá? Ami itt van a ház előtt?
– Pontosan. Ugyanis ott lakik.
– És feltétlenül muszáj ott laknia? – próbálkozott a lány. – Nem tudna egy másik veranda alatt lakni?

Lucas elnevette magát, ám ettől a nevetéstől Karának a háta is borsódzott. A férfi nyilván gyengének és ostobának tartja őt, s biztos benne, hogy még három hetet sem fog itt kibírni.
– De hiszen neki ez az otthona – kelt védence pártjára Lucas. – Maga azonban bármikor szabadon elmehet – biccentett kurtán, és vállán a szörnyeteggel kivonult.

Kara számára egy csapásra minden megvilágosodott. Szó sem lehet több panaszról, jajgatásról, félelemről. Ha dr. Lucas Pierson azt hiszi, hogy elrettentheti, hát nagyon téved. Nem azért csinálta végig az eddigi tortúrát, hogy most gyáván megfutamodjék.

Azért sem hagyja magát! Neki is van büszkesége! Beképzelt hólyag!

Ezt nem hagyhatja annyiban. Mostantól fogva minden helyzetből kivágja magát, mégpedig könnyedén és hidegvérrel. Majd megmutatja, hogy elég erő lakozik benne.

Dühödten dörzsölte magát a törülközővel, a bőre már egészen kipirosodott a művelettől. Utána bebújt a fürdőköpenyébe, felkapta a holmiját, és elszántan visszamasírozott a szobájába.

Egy ideig Kara a szekrényében turkált. Fogalma sem volt, mit szokás felvenni az étkezéshez egy vadrezervátumban. Egy biztos: semmi különlegeset. Végül egy fehér vászonnadrág meg egy rövid ujjú vászonblúz mellett döntött. A haját nem kötötte össze, csupán kefével szántott végig rajta néhányszor, nem sok sikerrel.

Miután elkészült, mély lélegzetet vett, az arcát mosolyra igazította, s kilépett a szobából. Sehol egy lélek, simán eljutott a nővére szobájáig.
– Ann? – szólt be a szúnyoghálón át. – Kész vagy?
– Kara, gyere be, kérlek! – nyöszörögte a nővére a háló mögül. – Semmit sem kívánok most enni.

Kara kinyitotta az ajtót, s egyenesen az ágyhoz sietett.
– Jól vagy? – suttogta aggódva.

Ann bágyadtan rámosolygott.
– Ne rémüldözz! Nincs semmi bajom, csak egy kicsit fáradt vagyok. Ennyi az egész.
– Enned azért kellene egy keveset. Hozzak pár falatot?
– Nagyon köszönöm, ne fáradj!

Kara kisimított a nővére arcából egy rakoncátlan hajtincset, mintha csak gyerek lenne még. Noha ő volt a fiatalabb, mindig neki jutott az anyáskodó szerep. Ann valahogy sokkal nehezebben tűrte az élet megpróbáltatásait.
– Hát jól van, nem erőltetem, de holnap te is jössz a felfedezőútra. Ma délután egyik ostobaságot a másik után követtem el. Jobb, ha ott vagy mellettem.
– Te és az ostobaság? Hihetetlen. Még sosem hallottam, hogy középiskolai tanárok ne tudták volna kivágni magukat egy nehéz helyzetből.
– Nos, akkor itt áll előtted az első.
– Fogalmam sincs, miből gondolod, hogy én leszek a megmentőd, de ha holnap reggel jobban érzem magam, üsse kő, veled tartok.
– Ezt örömmel hallom – indult Kara az ajtóhoz. – Bekukkantok hozzád még egyszer, mielőtt lefekszem – ígérte.
– Ne ébressz föl, ha már alszom!
– Ugyan már! Mondd Ann, tényleg jól vagy?
– Hát persze – bizonygatta a nővére. – Nem kell örökké aggódnod miattam. Napról napra jobban érzem magam. Menj csak nyugodtan, vacsorázz meg, és beszélgess egy kicsit a többiekkel!

Kara becsukta az ajtót, s a verandán át az első lépcsőhöz sietett. Craig ott ült az egyik fokon és cigarettázott.
– Halló! – köszöntötte Kara jókedvűen, és melléje telepedett.
– Üdvözlöm! – tekintett rajta végig a férfi. – Vigyázzon, piszkos lesz a nadrágja.
– Nem tesz semmit – dőlt neki a lány a lépcsőkorlátnak, s a távolba nézett. A látóhatár a végtelenbe nyúlt. Hirtelen két gazellaszerű állat szökkent át a képen. Mintha csak rugókon jártak volna, oly magasra röppentek a légen át. A látvány nevetésre ingerelte Karát. – Milyen fura állatok! – fordult Craighez.
– Vándorantilopok… Sok állat tudja, hogy itt biztonságban van. A rezervátumunk egyfajta menedékhely a számukra.
– Látja, erről magam is meggyőződtem. Volt szerencsém összeismerkedni az egyik kígyójukkal. Együtt zuhanyoztunk.

Craig mókásan felvonta a szemöldökét.
– Micsoda szerencsés fickó ez a Július! – füttyentett.
– Így is felfoghatjuk.
– Tudja, mindig is vonzódott a nőkhöz. Remélem, nem ijesztette meg túlságosan.
– Erről nem kívánok nyilatkozni. – Craig most már teli szájjal vigyorgott. Kara átölelte a térdét. Valahol majmok rikácsoltak, bár látni nem lehetett őket. – Milyen régóta él Afrikában? – kérdezte a férfitól.
– Nekem néha már úgy tűnik: öröktől fogva. Valójában úgy jó tíz évvel ezelőtt jöttünk ide Lucasszal.
– És miért pont ide? Miért a Serengeti szavannájára?
– Mert ez egy egészen különleges világ. És mert a kormányzat beleegyezett, hogy a teljes területen szabadon mozogjunk, s a magunk belátása szerint gondoskodjunk az állatokról.
– Maga is orvos?

Craig mélyet szippantott a cigarettából.
– Nem – felelte nagy sokára. – Soha nem voltam elég fegyelmezett ahhoz, hogy jó jegyeket szerezzek az iskolában. A munka orvosi része Lucast terheli. Persze jómagam is segédkezem, de az én feladatom inkább az igazgatás, illetve a pénz felhajtása.
– Egy ilyen hatalmas terület fenntartásához biztosan rengeteg pénzre van szükség.

Craig vállat vont.
– Eddig még mindig sikerült valahogy a felszínen maradnunk, bár őszintén szólva sosincs elég pénzünk. Folyton tönkremegy valami, s még csak meg sem tudjuk javíttatni. Például meghibásodott a helikopterünk, s két hónapig nem lehetett használni. – Karára sandított. – Ha jól sejtem, magát sem veti fel annyira a pénz, hogy dollárezreket áldozzon egy vadrezervátumra – jegyezte meg félig tréfásan.

Kara jót kacagott a feltételezésen, de aztán hirtelen elkomolyodott. Valamennyi megtakarított pénze tényleg volt, talán segíteni is tudna, villant át az agyán a gondolat.

Egy ideig mindketten hallgatásba merültek.
– Olykor bizonyára magányosnak érzi magát ezen a füves pusztaságon – pendített meg új témát a lány.
– Hát persze. Ha már nem bírom tovább, néhány napra a városba menekülök.
– No és Lucas?
– Ugye tréfál? – méltatlankodott Craig. – Imádja a remeteéletet. Nincs szüksége társaságra.
– Különösen ha nőkről van szó, igaz?

Craig a térdét csapkodta, úgy hahotázott.
– Látom, máris kiismerte.
– Attól tartok, nem a legkellemesebb körülmények között.
– Oda se neki! Néhány nap alatt hozzá fog szokni a jelenlétükhöz, s attól kezdve nem lesz ennyire harapós.
– Ennél több nem telik tőle?
– Az udvariasság a legtöbb, amire számíthat.
– Annál több nem is kell. Tapasztalataim szerint nála az udvariasság már egy lánykéréssel is felér.

Craig remekül szórakozott Kara szókimondó és találó jellemzésén.
– Ha nem tévedek, jól beolvasott magának.

A lány előrehajolt, s a térdére támasztotta az állát.
– Még szerencse, hogy legalább maga tud bánni az emberekkel – mondta.
– Ajaj! Csak ne tévessze meg a fesztelenségem! Olykor azért én is dühbe gurulok. Persze ha ilyen rendkívül csinos nőkkel hoz össze a sors, mint maga meg Ann… – kacsintott sokatmondóan Karára. – Tényleg, hol bujkál a bájos nővérkéje?
– Ledőlt pihenni. Megerőltető volt számára a nap.
– Azért a vacsorához csak kijön?
– Azt mondta, csöppet sem éhes.
– No várjon csak! Ezt már nem hagyhatom annyiban – mondta Craig, majd felállt, s indulni készült. – Egész délután arra fentem a fogam, hogy kettőjükkel vacsorázhatom. Ann nem bánhat el így velem. Kérem, bocsásson meg egy pillanatra! Mindjárt visszajövök.

Azzal már el is tűnt a sarkon. Kara elmosolyodott. Nagyon jól van ez így, gondolta, Ann-nek épp ilyesfajta figyelmességre van szüksége.

Nagyot sóhajtva felállt és körülnézett. Úgy száz méterrel előrébb látott néhány sziklatömböt. Ejha! Mi lenne, ha onnan szemlélné a naplementét? A gondolatot tett követte. Nyomban el is indult arrafelé. Néhány méter után az az érzése támadt, hogy követik. Megállt, lassan hátrafordult. Nem messze tőle a gepárd is megállt, s várakozóan rátekintett.
– Szóval megint te vagy – mormolta Kara maga elé. Előrefordult, és óvatosan továbblépdelt. Biztosra vette, hogy csupán másodpercek kérdése, s újra arccal a porban fog heverni. Érezte, hogy az állat kitartóan követi.

Elszántan rakta egymás elé a lábait, időnként a válla fölött hátralesett. Sophia tartotta a követési távolságot. Lehet, hogy már nem is áll szándékában ráugrani?

A sziklákhoz érve Kara először tűnődve megállt, kezét csípőre tette. Hogy fog ide feljutni? A verandáról játékszernek tűntek a hatalmas kőtömbök. Igaz, egyik sem volt túl magas, a felületük viszont sima, legömbölyített. Sehol egy kapaszkodó. Jobb oldalról valamivel kecsegtetőbbnek tűnt a helyzet, Kara óvatosan mászni kezdett hát.

Úgy kétméteres magasságig minden baj nélkül eljutott, s ez mérhetetlen büszkeséggel töltötte el. Legutóbb az otthoni konyhalétráján volt alkalma mászóedzéseket tartani. Úgy látszik, túlságosan is a fejébe szállt a dicsőség, mert a következő pillanatban megcsúszott a lába, és elveszítette az egyensúlyát. A térde fájdalmasan nekiütődött a sziklának, a kézfejéről lehorzsolódott a bőr, miközben igyekezett megkapaszkodni. Erre bizony a létrán nem volt módja felkészülni.

Az erőfeszítéstől kifulladva végül mégis felért, s leült a naptól átmelegedett kőre.

A gepárd melléje telepedett, és minden mozdulatát követte.

Találkozott a pillantásuk. Kara rájött, hogy nincs mitől félnie. Sophia viselkedésében nem volt semmi fenyegető. Mintha csak azon tűnődött volna, hogy hova sorolja, illetve hogy érdemes-e vele barátságot kötnie. Karának tetszett az állat magatartása.

Élvezettel szívta be a levegőt. Volt valami benne, amit eddig nem érzékelt. Se itt, se másutt. Az egyszerű, tiszta föld illata. És persze a hangok. Mintha egy hatalmas hangsátor alatt ülne. Törökülésbe helyezkedett, kezét a térdén nyugtatta, fejét föltartotta az ég felé, s lehunyta a szemét.

Lucas ebben a pillanatban fordult be a ház sarkán. A haja még nedves volt a zuhanyozástól, kissé kifakult farmernadrágba bújt, csíkos inget húzott. Szokása szerint ösztönös pillantást vetett kedvenc helyére, s azonnal felfedezte Karát. Önkéntelenül megállt, s jó ideig bámulta a jelenséget.

A lány csak ült mozdulatlanul. Lucas még soha nem látott embert ily tökéletes nyugalommal ülni. A gepárd követte a példáját. Hátsó lábaira telepedve figyelte Karát.

Pár perc múlva Sophia lefeküdt a lány mellé, kéjesen elnyújtózkodott a meleg kősziklán.

Kara nem látta, de érzékelte a mozdulatait. Kinyitotta a szemét, lenézett az óriásmacskára, rámosolygott, de esze ágában sem volt megérinteni.

Lucas gyors léptekkel a szikláknál termett, s karját a mellén keresztbefonva megállt mellettük. Vállával nekidőlt a köveknek.
– Látott már máskor is afrikai naplementét? – kérdezte anélkül, hogy a lányra pillantott volna.
– Még soha – suttogta Kara, nehogy megzavarja a méltóságteljes csöndet.

Az égbolt épp vérvörös színbe borult.
– Olyan, mint egy látomás, de csak nagyon rövid ideig tart! Élvezze minden pillanatát!

Kara szerette volna tudni, mi az oka a férfi váratlan hangulatváltozásának, de aztán inkább nem szólt semmit. Lelke feltöltekezett a látvánnyal, s nem is akarta elrejteni az érzéseit. Addig nézte a tájat, míg a nap lement, s minden átmenet nélkül rájuk tört az éjszaka. Kara most végre letekintett a férfira, a szeme megittasultan ragyogott.
– Egyszerűen hihetetlen. Itt minden olyan hihetetlen. Már-már úgy érzem, mintha egy hatalmas templom kupolája alatt lennék. Most végre tudom, miért érzi itt olyan jól magát – suttogta.

Lucas a látóhatár végtelenjére irányította a tekintetét.
– Ideérkezésem első pillanatától éreztem, hogy ez lesz az otthonom.
– Megértem az elhatározását.
– Mit ért meg maga? – kapta föl a fejét Lucas, s a hanghordozása elárulta, meggyőződése, hogy Kara képtelen volna bármit is megérteni.
– Azt, hogy ez a hely úgy rabul tud ejteni valakit, hogy az már nem is szeretne másutt élni. Ezek a hangok, szagok, színek. Alig néhány órája érkeztem, de azt hiszem, soha többé nem tudnám a világot úgy szemlélni, mint azelőtt.
– Igazán nagyon lenyűgöző, amit mond – szaladt föl a férfi szemöldöke.

Kara meg sem próbálta véka alá rejteni a jókedvét, ami Lucast akarata ellenére még inkább elbűvölte.
– Csak nem arra céloz, hogy talán mégsem vagyok annyira felszínes, mint gondolta?
– Meglehet – töprengett a férfi.

Kara gyöngyözve nevetett a váratlan beismerésen.
– Árulja már el, minek köszönhetem, hogy ilyen kedves lett hozzám?
– Én nem hívnám kedvességnek, csupán udvariasságnak.
– Nevezze, ahogy akarja, a lényeg az, hogy miért?
– Kár ezen törnie a fejét. Ahogy jött ez a dolog, el is múlik.

Kara drámai mozdulattal a szívére szorította a kezét.
– Ó, mily szörnyűség! Itt helyben megszakad a szívem! – szavalta, majd minden átmenet nélkül a férfinak szegezte a kérdést: – Eszébe jutott már, milyen ragyogó pályát futhatna be egy képeslapokat árusító boltban? – Lucas kifejezéstelen arccal bámult rá. – Nos, maga aztán hálátlan közönség. Az ember halálra bohóckodhatja magát a kegyeiért. – Ezúttal már majdnem sikerült egy kis mosolyt kicsalnia tőle.

Közben a gepárd felállt, nyújtózott egyet, és leugrott a szikláról.
– Most miért megy el? – kérdezte a lány.
– Attól tartok, ő sem értékelte a humorát.
– Engem tényleg érdekel, miért hagyott itt bennünket.
– Egyszerűen azért, mert ő is ilyenkor szokott vacsorázni.
– Szóval még mindig vadászni jár, noha már szinte háziállat?
– Így igaz – pillantott Lucas az órájára. – Vacsoraidő van. Vissza kell mennünk a többiekhez.

Kara körbekémlelt. Azt találgatta, miképpen tudna a legkönnyebben lejutni. Három lehetőség is kínálkozott: lemászik, lecsúszik, vagy leugrik.
– Ugorjon! – döntött helyette a férfi, mintha csak olvasott volna a gondolataiban.
– Nincs elég bátorságom hozzá – pillantott Kara a mélybe.
– Ne féljen, elkapom! Megbízhat bennem.

Kara nem töprengett tovább. Lecsusszant a szikláról, Lucas pedig betartotta a szavát. A derekánál fogva elkapta, és óvatosan a földre tette. Kara a vállára tette a kezét, és fölnézett rá. Köszönetet akart mondani, de egyetlen szót sem tudott kinyögni.

Megszédült a férfi közelségétől, az illatától. Milyen izmos volt a válla! És a tekintetük egymásba mélyedt. A lány szíve a torkában dobogott.
– Minden rendben? – kérdezte Lucas.
– Igen, persze – nyögte ki a lány. – Köszönöm, hogy elkapott – tette hozzá valamivel elfogadhatóbb hangerővel.

A férfi nem szólt, csak nézte őt. Kara elkapta a kezét a válláról. Még soha nem bolydultak meg egyetlen férfi közelségétől sem így az érzékei. Egyszerre volt kínos és jóleső érzés.

Útban a ház felé már nyugodtan lépdelt Lucas oldalán. Olykor lopva rásandított.

Megszokta, hogy érzéseket elemezzen: mindegy, hogy a sajátjait vagy éppen másokét.

Büszke volt rá, hogy képes önmagát is szinte kívülállóként, az adott helyzettől elvonatkoztatva figyelni. Most is ezt tette. Azért vonzódott Lucashoz, mert a férfi egyéniségében olyasféle vadság bújt meg, mint az általa gondozott állatokéban. Az eszével pontosan fölfogta, hogy mérhetetlen bonyodalmakat okozna, ha nem tartaná a kötelező három lépés távolságot a férfitól. A teste azonban ösztönösen válaszolt a közelségére, s ezt az eszével nem tudta befolyásolni.

Craiget egyedül és magába roskadva találták a veranda lépcsőjén.
– Mi történt? – aggódott Kara.
– A nővére aztán tényleg kemény dió! Minden csáberőmet bevetettem, de nem sikerült kicsalogatnom – felelte Craig fancsali képpel.

A lány melléje telepedett, és megveregette a térdét.
– Ne vegye úgy a szívére! Ann valóban nagyon fáradt. Holnap biztosan jobban lesz.
– Azt hiszem, fogalma sincs róla, mekkora sebet kapott az önérzetem – dünnyögte kétségbeesve Craig. – A férfiúi vonzerőm eddig még sosem hagyott cserben.
– Egy kukkot sem értek – avatkozott közbe Lucas.
– A nővéréről van szó – bökött Craig a fejével Kara felé.
– Hol van?
– A szobájában, de…

Lucas a siránkozó barátját faképnél hagyva eliramodott Ann szobája felé.
– Nahát, ez a Lucas! Föl nem foghatom, miből gondolja, hogy neki majd sikerül, ami nekem nem.

Kara válasz helyett a karját dörzsölgette. Kicsit átfázott. Pillanatnyilag maga sem tudta, mire vélje a férfi viselkedését.
– Úgy látom, fázik. Jobb lesz, ha bemegyünk – javasolta Craig.

Joe már várt rájuk a kivilágított nappaliban. A szemben lévő falnál egy bár volt kialakítva, onnan köszöntötte Karát vidáman.
– Mit parancsol, hölgyem? – készségeskedett.

A lány először csak ásványvizet akart inni, aztán mégis úgy érezte, hogy jót tenne átfázott tagjainak valami erősebb.
– Egy száraz sherryt kérek – mosolygott vissza Joe-ra.
– Sajnálom, de azzal nem szolgálhatok itt a vadonban.
– Hát akkor árulja el, mit választhatok!

Joe végigtekintett a polcon álló üvegeken.
– Skót whisky, sör, szódavíz, narancslé, limonádé és víz – sorolta lelkesen.
– A narancslé mellett maradok.
– Egy narancs rendel. Máris adom. No és te, Craig?
– Nekem jöhet egy whisky.

Hilda ebben a pillanatban döcögött be a szobába, széles háta teljesen eltakarta mögötte kullogó férjét.
– Na látod, Bertie! – fuvolázta –, nem késtük le a vacsorát.

Kara közben leült a kanapéra.
– Ugye nem haragszik meg, kedvesem, ha megkérem, hogy telepedjen át valamelyik székre? Akkor egymás mellé ülhetnénk Bertie-vel.
– Ahogy kívánja – állt fel a lány, s lehuppant a legközelebbi székbe.
– Íme megjött a narancsital – nyújtotta oda neki az innivalót Joe.
– Köszönöm.

Joe válaszul rákacsintott, s máris a házaspár felé fordult.
– Mivel kínálhatom meg önöket?
– Én egy skót whiskyt szeretnék – jelentkezett Bertie.

A felesége homlokán nyomban felszaladtak a ráncok.
– Ejnye, Bertie! Mire véljem ezt a fegyelmezetlenséget? Teát fogunk inni, mégpedig mind a ketten – jelentette ki ellentmondást nem tűrő hangon, majd körbehordozta súlyos tekintetét. – Remélem, a vacsoránál dr. Pierson is megtisztel bennünket.

Craig Kara széktámlájára nehezedett, onnan válaszolta:
– Bármelyik pillanatban megérkezhet.
– Talán azt is tudja, mit fogunk holnap csinálni?
– A döntés Lucas feladata.
– Azt már nem! – tiltakozott Hilda nyomban. – Egy csomó pénzt adtunk ki azért, hogy ezen az isten háta mögötti helyen nyaralhassunk, és még abba sem szólhatunk bele, hogy mit nézzünk meg? Erről szó sem lehet! Ugye te is így látod, Bertie?
– Hát persze, édesem – gügyögte az aprócska férj, aki közben már rég elmélyedt az egyik újságba.

Kara lépteket hallott a háta mögül, mire önkéntelenül is arra tekintett. A következő pillanatban Lucas jelent meg az ajtóban. Pillantása azonnal Karát vette célba, hosszú ideig nézte a lányt. Kara körül elsüllyedt a világ. Távoli morajként érzékelte a beszélgetést, Craig is hiába szólt hozzá, ő csak Lucast látta.

Craig megcsipdeste a karját. A lány megütközve bámult rá.
– Mi a baj? – kérdezte.
– Azt mondtam, nézze csak, ki jött meg. – Kara újból Lucas felé fordult. Craig hátulról megfogta a fejét, és elfordította jobbra. – Arrafelé nézzen!
– Ann! – kiáltott fel a lány, felpattant, s eléje sietett. – Annyira örülök, hogy mégis idejöttél!
– Lucas beszélt rá – mondta a nővére mosolyogva.

Kara Lucasra pillantott, s nyomban lecsöndesedett.
– Köszönöm – mondta alig hallhatóan.

A férfi hosszan nézett a szemébe.
– Ann! – szólalt meg végül, a tekintetét le sem véve Karáról. – Szeretne inni valamit?
– Kara, te mit iszol? – fordult Ann először a húgához.
– Én?… én… – hebegte zavarában.
– Narancslét – felelte helyette Craig.
– Az finom. Én is azt kérek – mondta Ann, s leült a Kara melletti székre.

Lucas a bárhoz ment, kiöntött egy pohár italt, s odahozta Ann-nek. Kara le nem vette róla a szemét.
– Nagyon köszönöm, Lucas! – mosolygott rá Ann, s csodák csodájára, a férfi visszamosolygott rá.
– Szeretnék magával beszélni – csapott le Lucasra Hilda az első alkalmas pillanatban. – Tudni szeretnénk, hogyan képzelte el az itt-tartózkodásunkat.

Lucas leült a kanapé túloldalán egy székre, hosszú lábát kényelmesen kinyújtotta.
– Már mindent megszerveztem. Az első héten mind a négyen egy-egy napig tartó szafarin vesznek részt.
– Elmondaná egy kicsit részletesebben is? – erősködött az asszonyság.
– Esténként ide fognak visszatérni. A második héten is kimennek majd a terepre, de néhány napot kint is töltenek sátrakban. A harmadik héten elmondhatják a kívánságaikat, s ha lehetséges, teljesítjük. Remélem, meg vannak elégedve az ajánlatommal.

Hilda buzgón bólintott, Bertie pedig utánozta.
– Nos, akkor minden rendben.
– Lucas! – szólt oda Joe a várából. – Kérsz valamit inni?
– Köszönöm, nem. Éjszaka még kimegyek az állatokhoz.
– Éjszaka is van mit csinálni odakint? – kérdezte Kara.
– Hát persze. Sok állat éjszaka megy a zsákmány után. Csak nem akar velem tartani? – nézett rá alig leplezett kihívással.
– Bizonyára csak útban lennék.
– Nos, ha úgy érzi, hogy nem alkalmas ilyenfajta feladatra…

Karának több se kellett.
– Egy szóval sem mondtam, hogy nem vagyok rá alkalmas – heveskedett.
– Akkor tehát velem jön?

Ez bizony már nyílt kihívás volt. Lucas valószínűleg azt hitte, a lány visszakozni fog.
– Természetesen – felelte Kara, s igyekezett könnyedén viselkedni. – Elkísérem.

Miért ne!

Craig és Joe egymásra néztek. Lucas még egyetlen vendéget sem vitt magával éjszakai kirándulásaira.
– Öltözzön át! Hűvös lesz az éjszaka.
– Máris megyek.

Lucas most Annre nézett.
– Maga is szívesen jönne?
– Jaj, dehogy. Az az igazság, hogy még nappal sem érzem itt igazán jól magam, nemhogy éjszaka.
– Talán jobb lenne, ha én is veled maradnék – ajánlotta fel Kara elbizonytalanodva.
– Ezt maga sem gondolja komolyan – avatkozott közbe Craig. – Nyugodjon meg, Ann jó kezekben lesz! Egyébként is sokkal kellemesebben érzi majd magát az én társaságomban, mint Lucaséban. Erre hamarosan maga is rá fog jönni.

Lucas csak mosolygott szótlanul.

Odakintről bejött egy asszony, akit eddig még nem láttak. Ismeretlen nyelven hadart valamit, Lucas azonban minden nehézség nélkül megértette, és válaszolt neki, majd visszaváltott angolra:
– Shakira, bemutatom a vendégeinket: Miss Stanhope, Mrs. Whitcomb, valamint Mr. Griffin és a felesége. Tisztelt vendégeink, bemutatom önöknek Shakirát, Ajani feleségét, kitűnő szakácsnőnket. Férje az egyik legjobb őrünk a telepen.

Shakira meghajolt, majd kivonult. Joe követte, s egy pillanattal később tányérokkal megrakodva tért vissza.
– Segíthetek? – ajánlkozott Kara nyomban.
– Köszönöm, de nincs rá szükség. Azonnal kész vagyok.

Még vagy kétszer szaladt ki-be, addigra a többiek az asztal köré gyűltek. Ann ott ült Lucas mellett az egyik oldalon, velük szemben Craig feszített, Kara Craig és Joe közé került, majdnem Lucasszal szembe. Joe másik oldalán a Griffin házaspár foglalt helyet.
– Shakira nem tart velünk? – kérdezte Kara.
– Már hazament. A férjével együtt bent laknak a faluban, nem messze innen.

Kara megkönnyebbült az étel láttán: bárányhús, burgonya, zöldségek. Megszokott ízek, semmi gyomoringerlő különlegesség.

Ann persze még így is csak turkált a tányérján, s az adagja úgy tűnt, nemhogy kevesebb, inkább egyre több lett. Craig, rosszul ítélve meg a helyzetet, szabadkozni kezdett:
– Igazán nagyon sajnálom, de be kell érniük a konzervzöldséggel, a friss megromlana, még mielőtt ideér.
– Meg fogják szokni a konzerveket – igyekezett megnyugtatni őket Joe –, Shakira remek szakácsnő.
– Nekem már ma is nagyon ízlik a főztje – dicsérte Kara. Azt ugyan nem sikerült kiderítenie, milyen fűszereket használt az asszony, de egészen megbolondította velük az ételt.
– Joe! – szólalt meg Craig valamivel később. – Holnap szükségem lenne a repülőgépre.
– Mondjál le róla. Tönkrement a motorja. Már a mai leszálláskor észrevettem, hogy valami baj van, de nincs pótalkatrészem.
– Megrendelted már?
– Igen, persze bizonytalan, hogy mikorra tudják szállítani.
– Akkor holnap a terepjáróval és két teherautóval kell útnak indulnunk.
– Mit tervezett holnapra? – kérdezte Kara.
– Néhány állatot kell szállítanunk más területre – vette át a szót Lucas.
– Hogyan hajtják végre a tervet?
– Kábítóinjekciót lövünk beléjük, majd különleges mélységűvé átalakított szállítókocsikra rakjuk őket. Ha velem akar tartani, ugyancsak igyekeznie kell.
– Gyorsan átöltözöm és jövök.

Kara ezzel eliramodott a szobájába, ledobálta a ruháit, farmernadrágba és egy óriási fehér férfiingbe bújt. Egyetlen pulóvert hozott magával, azt a vállára kapta, az ujját összekötötte a mellén, s már szaladt is kifelé az autóhoz, vagyis hát inkább ahhoz a férfihoz, aki az autóban rá várt.

3. FEJEZET
– Nos, meg van velem elégedve? – pattant be a kocsiba Kara.

Lucas rápillantott, sebességbe kapcsolt, s csak azután szólalt meg:
– Talán elismerésre vágyik?
– Igen – kacagott a lány levegő után kapkodva.

A férfi a fejét csóválta. A terepjáró jókora kátyún vergődött keresztül. Kara ijedten kapaszkodott a műszerfalba, nehogy az ajtónak essen.
– Hát ez meg mi volt?
– Kénytelen lesz hozzászokni.

A kocsi most az ellenkező oldalra dőlt, s a lány nekicsapódott Lucas vallanak.
– Bocsánat! – zihálta, s igyekezett megtartani magát az ülésen. – Hosszú még az út?
– Körülbelül tíz mérföld.

Ötvennel sem mentek, ám a fényszóró valóságos vitustáncot járt. Kara úgy érezte magát, mintha a Gonosz birodalmába jutott volna. Minden tagja sajgott, tökéletesen kimerült a kapaszkodásban. És ez így ment több mint egy órán keresztül. Egyszer csak megálltak.
– Nincs semmi baj? – kérdezte Lucas, de oda sem figyelt útitársnőjére. Azzal volt elfoglalva, hogy egy sereg holmit kipakoljon az ülések mögül.
– Az égvilágon semmi.
– Nem hangzik túl meggyőzően. Az élet már csak ilyen a Serengetiben. Kissé ijesztő magának, ugye? – Kara nem válaszolt. Lucas egy ideig az arcát fürkészte, aztán kiugrott az autóból. – Velem jön, vagy itt tölti az éjszakát? – kérdezte, látván, hogy a lány tétovázik.
– Jövök már, jövök – mondta duzzogva Kara. A férfi kívülről kinyitotta az ajtót, s a kezét nyújtotta. – Nincs szükségem a segítségére! – jelentette ki, a lány, és fürgén kiszállt.

A következő pillanatban összecsuklott. Lucas elkapta a derekánál fogva, s felsegítette.
– Már hogyne lenne rá szüksége! – nézett a szemébe.

Kara önkéntelenül is belekapaszkodott. Még most is úgy érezte, mintha a jó öreg föld igyekezne lerázni magáról.
– Fogalmam sincs, mi van velem – hebegte zavarában.
– Nincs mitől tartania. Néhány nap alatt hozzászokik majd a talaj egyenetlenségéhez, és persze a testre gyakorolt hatásához is.

Kara megpróbált felegyenesedni, és Lucastól is szeretett volna távolabb kerülni, de a férfi továbbra is magához szorította.
– Egy-két perc múlva már biztosan fog állni a lábán.

A lány beletörődött a helyzetbe, kis ideig nyugton maradt, de minden másodperccel egyre jobban tudatosult benne, mekkora hatással van rá Lucas közelsége.
– Azt hiszem, most már elengedhet – mondta, amikor már úgy érezte, nem bírja tovább.

Lucas azonnal elengedte, de továbbra is szemmel tartotta. Kara felnézett rá a holdfényben.
– Köszönöm – mondta.
– Végül is ez a dolgom – felelte a férfi.
– Aligha, de azért mégis köszönöm – fordult most a lány a kísérteties fényben játszó szavanna felé. – És most mit fogunk csinálni? – suttogta.

A férfi nem szólt semmit, ellenben tőle szokatlan gyöngédséggel kézen fogta, s a tőlük mintegy tíz méterre lévő folyóhoz vezette a lányt. A mederben épphogy csak csordogált a víz.
– Üljön le ide, és maradjon csöndben! – kérte.

Kara törökülésbe ereszkedett, Lucas pedig odaült melléje. A kezében fényképezőgépet tartott.
– Miért jöttünk ide? – suttogta a lány kíváncsian.
– Erre a helyre gyakran kijönnek az éjszaka leple alatt a vadorzók. Innen szoktam őket figyelni. A fényképezőgép pedig a bizonyításhoz kell.
– Lehet, hogy már megelőztek bennünket, vagy hogy egy másik vízlelőhelyet vettek célba.
– Nem hinném, mert a legközelebbi ötven mérföldre van innen.
– Valóban?
– Pszt!
– Bocsánat!

Félelmetes volt csak úgy ülni a vadon közepén a holdfényben, ijesztő hangok közepette. Kara megborzongott. Váratlanul egészen közelről fenyegető morgás hangzott. A levegő valósággal remegett a feszültségtől.
– Jóságos ég! Mi ez? – bújt oda Kara a férfihoz.
– Oroszlánok.
– És miért nem támadnak ránk?

Lucas jót kuncogott magában.
– Az oroszlánok általában nem támadják meg az embert.
– Csak általában nem? Ez azt jelenti, hogy néha azért megteszik?
– Pontosan.

Kara idegesen körbetekintett.
– Remélem, sosem kerül olyan helyzetbe, hogy el kelljen oszlatnia valakinek a félelmét, mert ahhoz nemigen ért.
– Nyugodjon meg. Ha megtámadja egy oroszlán, meg fogom védeni.
– Igazán nemes felajánlás. De mi van, ha az oroszlán először magát támadja meg?
– Akkor maga ment meg engem.
– Én ebben nem lennék olyan biztos.

A morgás még közelebbről hallatszott. Különös hang volt, ijesztő, s ugyanakkor volt benne valami érzéki. Kara már egészen odatapadt a férfihoz. Fegyvert nem hoztak magukkal, mégis megnyugtatta Lucas közelsége.
– Árulja el – nézett le rá a holdfényben a férfi –, árulja el, gyerekkorában belevaló lány volt, vagy inkább pipiskedő nebáncsvirág?
– Folyton a fákon mászkáltam, vagy baseballoztam, úgyhogy azt hiszem, inkább az előbbi kifejezés illett volna rám.
– Ezt jólesik hallanom. Mindig az ilyen nők tetszettek.
– No és mi a helyzet a rémüldözéssel? Azt is kedveli a nőkben?
– Ez mindig a körülményektől függ.
– Ugyanis most pont egy ilyen nő kucorog maga mellett.

Lucas hangtalanul nevetett, a lány azonban érezte a teste rázkódását.
– Kara! Ne féljen! Semmi baja sem lesz!

A lány sóhajtott néhányat, vállát Lucas karjának támasztotta. Ettől megnyugodott egy időre.

A morgás egyszer csak megszűnt, de a nyomában támadt csönd még ijesztőbb volt.
– Miért hallgattak el? – próbálta Kara szóra bírni Lucast.
– Talán már nincs egymásnak több mondanivalójuk.
– Még van kedve tréfálni?
– Ó, bocsánat.

A percek óráknak tűntek. Kara ugrásra készen várakozott, Lucas viszont olyan tökéletes nyugalommal figyelte a fényképezőgépen keresztül a vízlelőhelyet, mintha csak egy jó barátjára várna.

Kara egyre nyugtalanabb lett. Úgy érezte, hogy figyelik.
– Valami van ott kint – súgta oda Lucasnak.
– Ott kint nagyon sok minden van.

A lány szeme résnyire szűkült, és minden idegszálával a sötétségbe meredt. Hirtelen föltűnt két aranyló pont, akárha két apró reflektor lett volna.

Mikor alaposabban megnézte, hirtelen újabb pontok tűntek fel. Sőt egyre több!

Jóságos ég, mire vélje?

A pontok villogtak. Kara vett egy mély lélegzetet, és a férfi karjába kapaszkodott.
– Igazam volt, látja? Egy sereg állat van körülöttünk, bennünket figyelnek. Látja azokat az aranyló pontokat?
– Oroszlánok – vetette oda Lucas mintegy mellékesen. – Úgy látom, körbevettek bennünket.
– Körbevettek?
– Igen. Ez egy család.
– Te jóságos ég!
– Nincs mitől félnie. Már megszerezték a mai zsákmányukat. Ide csak azért jöttek, hogy igyanak és tisztálkodjanak.
– Akkor tehát már nem éhesek? – tudakolta a lány.
– Így van.
– Látja, ez nagyon megnyugtató.
– Már megint túl sokat beszél.
– Bocsánat.
– Ne kérjen bocsánatot! Maradjon csöndben, és kész!
– Rendben – vette el a kezét a lány a férfi karjáról, és nyugodtan üldögélt a sötétben. Továbbra is megbűvölten nézte az aranyló pontokat.

Borzasztó lassan telt az idő. Hirtelen megzörrentek a bokrok, s a pontok mozogni kezdtek. Az oroszlánok odavonultak a vízhez. Bundájuk csillogott a holdfényben.

Hátat fordítottak az embernek, mintha csakugyan tudnák, hogy onnan semmi veszély nem fenyegeti őket.

Kara lassan megnyugodott. Élvezte a gyönyörű állatok látványát. Lucas fényképezőgépe megállás nélkül zümmögött. Kara két kifejlett oroszlánt és három kölyköt látott inni. Aztán észrevette, hogy a nőstényoroszlán valamivel arrébb áll, s továbbra is őket figyeli. Egyszer csak elindult egyenesen feléjük, s úgy három méterre tőlük megállt. A fejét feltartotta, és szagmintát vett. Jó egy perc múlva még közelebb jött, most már talán ha egy méter választotta el őket egymástól.

Kara visszatartotta a lélegzetét, szíve a torkában dobogott. Úgy tűnt, az állatot nem érdekli különösebben Lucas. Mintha már ismerné és megbízna benne. Karával azonban szemmel láthatóan nem tudott még mit kezdeni.

A lány meg sem moccant, még arra is ügyelt, hogy egyenletesen vegye a levegőt.

Nem nézett az oroszlánra, nehogy az kihívásnak vegye a dolgot. Örökkévalóságnak tűnt, míg a fenevad végre hátat fordított neki, és eliramodott a víz felé. Sokáig csillapította a szomját, majd csatlakozott a többiekhez. Az oroszlánok méltóságteljesen elvonultak.

Kara szívére szorította a kezét, s hátradőlt a fűbe. Lucas lenézett rá és elmosolyodott. A foga fehéren csillant a holdfényben.
– Büszke vagyok magára. Jól viselkedett, s ösztönösen helyesen cselekedett.
– Akár hulla is lehetnék.
– Örüljön, hogy nem az.
– Megúsztam, hála a maga hihetetlen segítőkészségének. Csak ült itt rendíthetetlen nyugalommal, miközben az a nőstény pont úgy bámult rám, mintha a homlokomra lett volna írva, hogy én vagyok az ebéd utáni csemegéje.
– Nocsak, máskor is előfordult már, hogy csemegének nézték? – kacagott jóízűen a férfi.

Kara akaratlanul is vele nevetett.
– Nem túl gyakran, és oroszlánnal kapcsolatban még soha – nézett Lucas szemébe. – Nos, van még számomra valami izgalmas, életveszélyes kalandja ma éjszakára? – kérdezte.
– Máris unatkozik talán?
– Nem mondhatnám. Sőt. Azt hiszem, itt az a természetes, ha az embernek folyton ki akar ugrani a helyéről a szíve.
– Nem árt, ha egy kicsit félünk. Idekint soha nem lehetünk biztosak semmiben.

Csak így érhetjük meg az öregkort.

Kara hirtelen elszégyellte magát, amiért így elterült a fűben. Sietve felült, levette a válláról a pulóverét és belebújt.
– Lehűlt a levegő – magyarázkodott, csak hogy elrejtse belső bizonytalanságát.
– Hozzá fog szokni.

A lány a szeme sarkából figyelte a férfit. Arcának keménységét, szigorúságát még a holdfény sem oldotta fel. Karának azonban pont így tetszett. Még inkább elbűvölte az a sajátos gyöngédség, amelyet a legváratlanabb pillanatokban árult el a férfi.

Megint megrezzent a bokor. Kara lélegzet-visszafojtva fülelt. Lehet, hogy az oroszlánok jöttek vissza? Egy másodperccel később megpillantotta a legfurcsább kutyákat, amelyeket valaha is látott. Ráadásul rettenetesen soványak és piszkosak voltak. A legföltűnőbb azonban a hatalmas fülük volt.

Kara már épp kérdezni akart valamit, de a férfi megszorította a karját. Merőn nézte a három kutyát, ám úgy tűnt, vár még valamire.
– Valami baj van? – suttogta a lány.
– Már két éve figyelem őket. Hiányzik közülük az egyik nőstény meg a két kicsinye.
– Talán csak késnek egy kicsit.

Lucas a fejét rázta.
– Biztosan történt velük valami. – Látszott rajta, hogy komolyan aggódik.
– Különleges fajtáról van szó?
– Igen. Nagyon ritkák. Már szinte teljesen kihaltak. Addig pusztították őket, míg csupán pár százan maradtak. Valahányszor egy elhal közülük, az egész fajt érinti a halála. Egyre kevesebb az utód. – Figyelte a lefetyelő állatokat. – A fenébe is! – káromkodta el magát.
– Ne keressük meg őket? –javasolta a lány.
– Majdnem biztos, hogy már soha nem akadunk a nyomukra.
– Azért még megpróbálhatjuk.

Lucas egy ideig töprengett.
– Néhány hónappal ezelőtt követtem őket egészen a vackukig – motyogta inkább csak önmagának. – Ha sikerülne rátalálnom a sötétben is, ott lenne célszerű kezdenünk a keresést.
– Akkor miért vesztegetjük az időnket?

Lucas egy ideig nem szólt, csak nézte a lányt, majd bólintott.
– Hát jól van. Induljunk!

Fölvette a fényképezőgépet, s a terepjáróhoz siettek. Szó nélkül beindította a motort, bekapcsolta a fényszórót és elindultak.

Már húsz perce mehettek, amikor Kara először megszólalt:
– Hol van az a rejtekhely?
– Délre innen, egy sziklacsoportnál. Ha történt valami az anyjukkal, akkor kevés az esély arra, hogy a kicsik még élnek.

Már több mint másfél órája zötykölődtek. Különös sziklaalakzatok, még különösebb állatok mellett haladtak el, de vad kutyákkal még nem találkoztak.

A lámpák fényében újabb sziklacsoport bukkant fel előttük. Lucas megállt, kikapcsolta a motort.
– Itt kell lennie – mondta, majd dudált néhányat, amitől az összes állat szanaszét szaladt.
– Hát ez meg mire volt jó? – csodálkozott Kara.
– Meg kell keresnünk a kutyakölyköket, most nincs időnk olyasmire, ami esetleg elvonhatná a figyelmünket. – Fölkapta a zseblámpát és kiszállt. – Kara, maga itt marad a kocsiban, amíg körülnézek.
– Miért nem kísérhetem el?
– Mert most nem érek rá magára vigyázni.

Kara nézte, amint a férfi átrohan a sziklákhoz. Először végigpásztázta a felszínüket, majd módszeresen bevilágított minden résbe.
– Találtam valamit! – kiáltotta nemsokára.

A lány azonnal kiugrott az autóból, és futott a hang irányába. Egy keskeny barlang bejárata előtt talált rá Lucasra. Letérdelt melléje.
– Itt az egyik kölyök – mondta a férfi, s az üregből kiemelt egy apró szőrcsomót.
– Él még? – kérdezte Kara ijedten, látván, milyen csöndes és mozdulatlan a kis test.
– Igen. De épphogy csak. A másik elpusztult.

Kara belesett a résen, s meglátta a csöpp tetemet.
– Jaj! – borította el szemét a könny. – Istenem, de hát mi történt vele?
– Vagy éhen, vagy szomjan halt.
– Tehát az anya is elpusztult?
– Attól tartok, igen, mert különben a világ minden kincséért sem vált volna meg a kicsinyeitől. – A férfi odanyújtotta Karának az élő kutyakölyköt. Mialatt a lány a testével melengette, Lucas kibújt az ingéből, s azt is odaadta. – Tekerje bele, hogy ki ne hűljön még jobban! – utasította.

Kara a földre terítette az inget, óvatosan ráfektette a kölyköt, és bepólyálta. A csöppség szomorú és fáradt szemmel nézett föl rá. Apró szemében ott ült a reménytelenség.
– Meglásd, minden jóra fordul – vigasztalta Kara gyöngéden. – Gondoskodni fogunk rólad, bízzál bennünk – beszélt hozzá, mintha a kis pára értené, amit mond.

Amikor elkészült, újra magához szorította, s követte Lucast az autóhoz.
– Szálljon már be! – türelmetlenkedett a férfi, s hátrament a csomagtartóhoz.

Kara óvatosan leereszkedett az ülésre. Lucas egy vizespalackkal tért vissza. Bal kezéből csészét formált, kevés vizet öntött bele, majd belemártotta az ujját, s a kutyakölyök pofácskájához tartotta. A kölyök ránézett, de meg sem mozdult. Lucas megint belemártotta az ujját a vízbe, s óvatosan megdörzsölte vele a kicsi pofáját. Megint semmi. A férfi felsóhajtott.
– Figyeljen rám! – mondta Karának. – A kölyök szinte teljesen ki van száradva.

Vízre van szüksége. Vissza kell érnünk Saragiba minél előbb. Én vezetem az autót, maga pedig ráveszi, hogy igyon egy kis folyadékot. Rendben?
– Rendben.

Az üveget odaállította az ülésre, s becsukta az ajtót. Kara az ölébe vette a kicsit, s úgy tett, mint az imént Lucas. Megnedvesítette az ujját, s odatartotta az állat pofájához.
– Rajta, kicsim! Szedd össze magad! – győzködte. – Sikerülni fog, meglásd! No, próbáld meg!

Ám a kölyök csak nézett rá szomorúan és mozdulatlanul. Menet közben túlságosan rázkódott az ölében, ezért Kara inkább a karjára vette, s fáradhatatlanul újra meg újra megkínálta a vízzel. Már-már feladta a reményt, amikor egyszer csak aprót nyalintott a csöpp jószág.
– Ivott egy kicsit! – kiáltott fel örömében.
– Jól van! – csitította Lucas. – Ne hagyja abba!

A kölyök erőtlenül megnyalta az ujját, majd szopni kezdett. Kara talán még soha életében nem érzett ekkora boldogságot. Észre sem vette a kocsi rázkódását, már semmi sem számított, csak ez a szívére szorított kicsi élet.

Megérkeztek. Lucas sietve kiszállt, átkerült az autó túloldalára, s kinyitotta a lánynak az ajtót.
– Siessen! – sürgette.

Kara követte a házba. Egyenesen a konyhába mentek. Lucas kivett egy kisebb lábast a szekrényből, feltette a tűzhelyre, s egy kevés tejet öntött bele. Az egyik polcról leemelt egy cumisüveget, forró vízzel kiöblítette, s belétöltötte a tejet.
– Tessék – nyújtotta oda a lánynak. – A kicsi most már magához ragaszkodik. Próbálja vele megitatni.

Kara kipólyálta a kölyköt az ingből. A gyámoltalan jószág lábra sem tudott állni, csak nézett rá csüggedten. A lány a pofácskájához érintette a cumit. Ahogy az imént az ujját, most a cumit is megnyalta a kutya, majd szopni kezdett.

Lucas leguggolt Kara mellé. Gyöngéden megsimogatta a kis állatot, s óvatosan végigtapogatta a testét. Kara a férfi arcát fürkészte. Lám, hát mégis jól látta, mennyi gyöngédség lakozik benne.
– Nőstény – állapította meg Lucas.
– Visszanyeri az egészségét?

A férfi felállt, megvonta a vállát.
– Nem tudom. De jó jel, hogy elfogadja a táplálékot. Holnap már okosabbak leszünk. Tartson pár perc szünetet, aztán majd megint adhat neki egy keveset. – Kara most felemelte a fejét, találkozott a pillantásuk. – Le kell dőlnie egy kicsit – folytatta Lucas. – Én itt maradok a kölyökkel. Harmincperces időközönként egész éjjel etetni kell.
– Segíthetek?
– Abból nem sok alvás lesz, Kara – siklott végig Lucas tekintete a lányon.
– Nem tesz semmit. Segíteni szeretnék.

A férfi egy pillanatig töprengett, majd felállt, s kivett egy hőpalackot a szekrényből.
– Szükségünk lesz rá – mondta, telitöltötte forró vízzel, s odaadta a lánynak. – És erre is – lépett oda a tűzhely mellett álló jelzőórához. – Hozok még egy takarót a kölyöknek. A nappaliban találkozunk.

Kara átment a nappaliba, szabad kezével felkapcsolta az állólámpát, majd fáradtan leroskadt a kanapéra, és várta a férfit, aki néhány percen belül meg is jelent.
– Tessék – terített az ő vállára is egy takarót. – Egyre hűvösebb lesz. – Egy másik takarót összehajtogatva a lány ölébe tett, az lett a kutyakölyök ágya. Mikor mindent elrendezett, leült a Karával szemközti székre. – Dolgozott már valaha állatok között? – kérdezte.
– Még soha. Mindig a városban éltem.
– Igazán meglepő. Tudja, ritka szerencsés keze van.

Kara szeme csak úgy ragyogott a boldogságtól.
– Köszönöm a bókot. Nagyon jólesett, igazi meglepetés.
– Maga még nem tudja, de a meglepetések mestere vagyok.

Hosszú ideig csak nézték egymást szótlanul.
– Látja, ezt elhiszem – mondta végül a lány.

A férfi tűnődve bámulta az arcát. Olyan biztosra vette, hogy ismeri, még mielőtt találkozott volna vele. Most minden összezavarodott benne.

Ebben a pillanatban megszólalt az óra. Lucas felállt, kiment a konyhába. Kara ülve maradt, simogatta a kutyakölyköt, miközben halkan beszélt hozzá. A férfi egy kis meleg tejjel tért vissza. A lány odatartotta a cumit a kicsinek.
– Édes kis csöppem! – érzékenyült el.
– Ne hagyja, hogy túl sokat igyon! – figyelmeztette Lucas.

Kara bólintott, s kihúzta a kicsi szájából a cumit. A férfi közben ismét beállította az órát. Kara hátrahajtotta a fejét, s Lucast figyelte.
– Azt hiszem, hosszú lesz az éjszaka – mondta fáradtan.

A férfi rámosolygott:
– Isten hozta Serengetiben!

4. FEJEZET
Lucas kiment a vadaspark melletti irodába, hogy legalább a legfontosabb papírmunkát elvégezze. Kara megint épp a kölyköt etette, amikor visszajött. Rámosolygott a férfira.
– Most már majdnem biztos, hogy megmarad – súgta. – Minden szopás után egyre több lesz az ereje.
– A magáé pedig egyre kevesebb – fürkészte Lucas a lány fáradt arcát. – Már hajnalodik. Adja ide a kicsit, majd én gondoskodom róla, maga pedig dőljön le egy-két órára.
– Csöppet sem vagyok fáradt, de köszönöm, hogy fel akart váltani – tette félre a cumisuveget Kara, s magához szorította az álmos szemmel pislogó jószágot. – Vajon mennyi idős?

Lucas leült a közelben álló székre, s kézbe vette az asztalon heverő iratok egyikét.
– Öthetes lehet – felelte.
– Mikortól kaphat szilárd táplálékot?
– Mihelyt megerősödik. Úgy egy hét múlva már adhatunk neki puhább húsdarabokat. Valószínűleg az anyjuk is kezdte már hozzászoktatni őket.

Kara a takaróra fektette a kölyköt, s egy ideig szótlanul figyelte.
– Borzasztó érzés lehet, amikor már nem tud segíteni egy megtalált állaton.
– Igen, valóban az.
– Hozzá lehet szokni az ilyesmihez? – dőlt hátra a lány a kanapén.

Lucas eltöprengett a kérdésen.
– Hozzászokni? Azt hiszem, ez nem elég pontos kifejezés, de egy idő után a fájdalomhoz düh is társul, főként, ha az állatnak szándékosan ártottak. Épp a mértéktelen düh bennem a hajtóerő, különben lehet, hogy már rég feladtam volna.

Egymásra néztek, sokáig, szótlanul.
– Kedvelem magát – vallotta be Kara váratlanul. – Rosszul indult a kapcsolatunk, de most már igazán kedvelem.
– Pedig jobban tenné, ha közömbös maradna.
– Nincs szükségem az engedélyére.

Egy ideig csupán a bogarak zümmögése hallatszott odakintről. Kara szeme minden igyekezete ellenére lecsukódott. Csak egy percet engedélyezett magának, de hamarosan mély álomba merült.

Lucas sokáig gyönyörködött benne. Szokatlan erővel vonzotta a lány szépsége, lényének különös bája. Tisztában volt azzal, hogy a három lépés távolságot be kellene tartania, de ezúttal engedélyezett magának egy kis ellágyulást. Három hét múlva Kara a hetedik határon is túl lesz, s az élet megy tovább a régi mederben. Lucas mindig is tudta, hogy számára milyen fontossági sorrendben következnek a dolgok, és eddig még soha nem esett nehezére betartania a saját életére vonatkozó szabályokat.

A Serengeti nem nőknek való hely, az ő számára azonban épp ez jelentette a mindenséget, az élet értelmét. Sosem szabad elfelejtenie ezt, s akkor nyugodtan élvezheti Kara társaságát e néhány hét alatt. Aztán ha majd a lány visszatér Amerikába, elrendez mindent a jótékony feledés.

Lucas lehajolt, kikapcsolta az óraszerkezetet, nehogy felébressze Karát, majd óvatosan kivette a kezéből a kutyakölyköt, leült vele, s várt a következő etetésig.

Amikor a lány felébredt, igencsak megijedt. Először azt sem tudta, hol van, de aztán szép lassan eszébe jutott minden. Lenézett az ölében heverő takaróra.
– Jaj, ne! – kiáltotta, s felpattant.
– Lám, hát felébredt végre! – szólalt meg Craig a közelében, s egy pohár narancsitalt hozott oda neki.
– Hol van a kutyakölyök?
– Nincs semmi baj. Lucas átadta a vadőrnek, amikor az reggel munkába állt. A kicsi jól van.
– Hála az égnek! Már azt hittem, megszökött.
– Ahhoz még nem elég erős.
– Szóval látta? – kortyolt bele a gyümölcslébe Kara.
– Igen. Szerencsére még időben találtak rá.
– És mi lesz vele ezután?
– Itt tartjuk, amíg elég idős nem lesz ahhoz, hogy egyedül is vigyázni tudjon magára. Akkor aztán szabadon engedjük.
– És valóban tud majd magára vigyázni? Nem szelídül meg közben túlságosan?
– A veszély természetesen fennáll. Egyébként a szabadon engedett állatok közül sokan itt maradnak a tábor körül, itt érzik magukat a legjobban. Eddig még semmi komolyabb bonyodalmat nem okoztak.
– Milyen jólesik ezt hallani – dörgölte ki az álmot a szeméből a lány, s nagyot nyújtózott. – Hány óra van?
– Körülbelül fél hat.
– Fél hat? Mindig ilyen korán szoktak kelni?
– Többnyire igen. Sokkal kellemesebb még a hajnali hűvösben dolgozni, mint a déli hőségben.
– Valóban ésszerűbbnek tűnik – ásított nagyot Kara. – Ó, bocsánat! – kapta a kezét a szája elé zavarában.

Craig csak mosolygott rendületlenül.
– A nővérét már felébresztettem. Egy jó óra múlva indulnak a szafarira. Sietnie kell, ha előtte le akar zuhanyozni.
– Hát… Tudja, az a szafari biztosan egész jópofa dolog, de engem nem érdekel különösebben. Annál inkább a maguk munkája. Mit gondol, lenne rá mód, hogy Ann meg én a szafari helyett magukat kísérjük el?
– Ugye tréfál?
– A világért se.
– Az a munka poros és izzasztó, alkalmasint pedig rettentő unalmas nyaraló hölgyek számára.
– Nem tesz semmit.
– Meg kell kérdeznem Lucastól, s majdnem biztos, hogy ő nemet mond.
– Akkor jó kislányok leszünk, és Bertie-vel meg Hildával élvezzük a szafari áldásait.
– Rendben, keressük meg Lucast!

A nap még nem kelt fel, de az éjszaka hidege máris eltűnt nyomtalanul. Ez a nap is igen forrónak ígérkezett.

A ház előtt hajmeresztő jelenet fogadta a lányt. Rövidnadrágban, meztelen felsőtesttel Lucas rohant az épület felé, szakadt róla a víz. Szorosan a nyomában ott fújtatott egy kis orrszarvú, s úgy tűnt, bármelyik pillanatban beéri. Elszáguldottak előttük, s pillanatok alatt eltűntek az ellenkező oldalon. Kara elkerekedett szemmel nézett utánuk.
– Túl késő. Meg kell várnunk, amíg újból ideérnek – mondta Craig.
– Újból ide? – értetlenkedett a lány.

Craig szívből kacagott a tudatlanságán.
– Látom, még nem volt alkalma összeismerkedni Normannel.
– Normannel?
– Normannek hívjuk a mi kis árva orrszarvunkat. Rengeteget kellene mozognia, de csak akkor hajlandó rá, ha Lucas is vele együtt fut. Véletlenül jöttünk erre rá, amikor egy reggel, a szokásos futóedzés közben boldogan a nyomába eredt. Azóta szinte minden reggel együtt róják a köröket.
– Így már mindent értek – nevetett Kara is tiszta szívből. – Sosem hittem volna, hogy egy orrszarvú ilyen aranyos tud lenni.
– Nos, az igazság az, hogy pillanatnyilag valóban nem kell tőle tartania. De úgy egy jó év múlva már egészen más lesz a helyzet.
– Hol találtak rá?
– A bozótosban bolyongott egyedül. Az anyja maradványaira másnap bukkantunk rá. Vadorzók áldozatául esett.

Karának könny szökött a szemébe. Egyszer már látott valahol olyan állatokról készült fényképeket, akiket a szarvuk miatt pusztítottak el. Norman anyja is így végezte.
– Azt hiszem, képtelen lennék rá, hogy itt éljek. Belebetegednék a tehetetlenség miatti fájdalomba és keserűségbe.
– Bennünket is nagyon felkavar minden ilyen eset. Még Lucas is szenved, bár nem hajlandó elismerni. Igyekszik azt a látszatot kelteni, mintha csupán a hűvös ész irányítaná.
– Nem könnyű eligazodni rajta.
– Kár a fáradságért. Senkit nem enged túl közel magához.
– De hát miért?
– Nem tudom. Örök életében visszahúzódó természetű volt. – Craig az órájára pillantott. – Gyorsan zuhanyozzon le, nemsokára reggelizünk. Aki nincs ott időben, korgó gyomorral kénytelen távozni.

Kara a szobájába sietett a holmijáért. Ellenőrizte, nincsenek-e hívatlan vendégek a fürdőszobában, majd magára zárta az ajtót. Ezúttal valóban élvezte a zuhanyozást.

Még nedves hajjal, sietve belebújt egy zöld színű rövidnadrágba s egy fehér pólóba, a lábára tornacipőt húzott. Visszavitte a piperetáskáját a szobájába, majd Annhez szaladt.
– Szia! – rontott be vidáman.

A nővére épp a ruhaneműit rakosgatta a szekrénybe.
– Szia, szia! – köszönt vissza jókedvűen. – Úgy hallom, izgalmas éjszakád volt.
– Valóban rendkívül kalandosan telt. – Kara végigfeküdt Ann ágyán, kezét a feje alá tette. – Figyelj ide! Lenne egy javaslatom.
– Nocsak!
– Nem megyünk el Hildával és Bertie-vel a szafarira, hanem inkább Lucasszal és Craiggel tartunk. Így legalább megismerjük az itteni életet a maga nyers valóságában.
– Nem is tudom. Azt hiszem, semmire sem vágyom jobban, mint hogy holnap, meg persze holnapután is egész álló nap Hilda és Bertie izgalmas társaságát élvezzem.

Kara szinte gurult a nevetéstől.
– Szóval beleegyezel? De Lucas még nem adta rá az áldását.

Ann színpadias rémülettel a szívére szorította a kezét.
– Ha jól értem, választanom kell Bertie és Hilda vagy Lucas és Craig között.

Bevallom, nem könnyű a döntés, s ha nehéz szívvel is, de inkább Lucasszal és Craiggel megyek.
– Nem lesz könnyű dolgunk. Tegnap éjjel a lelkemet is kirázta a terepjáró, s mindenütt kék foltok vannak a testemen.

Ann nem vette komolyan a figyelmeztetést.
– Nyugodt lehetsz, ki fogom bírni – fölényeskedett. – S ha már ekkora utat megtettünk, nekem is az a véleményem, hogy csak annak van értelme, ha az igazi Afrikát is megismerjük.

Kara felpattant és átölelte.
– Remek! Pontosan így látom én is. Megyek, megpróbálom elcsípni Lucast.
– És ha nemet mond?
– Akkor megkapjuk, amit megérdemeltünk: Bertie-két és Hildácskát. Tejszínhabbal körítve.

Ann igencsak fancsali képet vágott.
– Nem akarok rosszmájúskodni – mondta –, de nagyobb csapás nem is érhetne bennünket, mintha velük kellene tönkretennünk az előttünk álló három hetet.
– Osztom a nézetedet – indult most már tényleg kifelé Kara, s meg sem állt Lucas szobájáig. Bekopogott, majd beszólt.
– Lucas? Itt van?

A férfi azonnal kijött a hívásra, a haja még nedvesen csillogott a fürdéstől, a vállára törülközőt terített.
– Jó reggelt, Kara!
– Jó reggelt! Hogy van a kutyakölyök?
– Remekül. Nemrég már nekiveselkedett, s megpróbált egy kicsit futkározni.
– Igazán jólesik hallanom. Sajnálom, hogy elaludtam hajnal felé.
– Nem csoda. Nagyon nehéz napja volt. – Látva a lány idegességét, Lucas megkérdezte: – Csak ennyit akart mondani? – A lány nem szólt, csak a fejét rázta. – Hát akkor ki vele.
– Szeretném, ha a szafari helyett Ann meg én magukkal mehetnénk.
– Szó sem lehet róla! – vágta rá a férfi gondolkodás nélkül. – Csak útban lennének.
– Tegnap éjjel sem voltam útban, vagy mégis?
– Nem, de nekem dolgoznom kell. Ha maguk ketten ott vannak, elvonják a figyelmemet.
– Ugyan már! Tudunk mi magunkra vigyázni.
– Nagyon téved. Itt a vadonban mások a játékszabályok. Egyetlenegy hibát sem követhet el, mert az az életébe kerülne. A szafari biztonságos, és nagy élményt fog jelenteni.
– És ha azt mondom, fütyülök az ilyesfajta élményre?
– Akkor kár volt idejönnie – nézett Lucas az órájára. – Kérem, bocsásson meg, de pár perc múlva reggelizünk. Addig még fel kell öltöznöm. – Hátat fordított, a maga részéről befejezettnek tekintve a témát.

Kara dúlt-fúlt útban a nappali felé. Tegnap éjjel minden olyan remekül alakult, és most tessék!

Craig már ott ült az egyik viharvert kerti széken.
– Kara! Úgy néz ki, mintha megfeküdte volna a gyomrát valami.
– Nem valami, hanem valaki!
– Szóval nem egyezett bele?!
– Ahogy mondja.
– Sebaj! Most majd én próbálom meg, hátha több szerencsével járok.
– Maga miért engedné meg, hogy eljöjjünk?
– Merő önzésből. Szeretném közelebbről is megismerni a nővérét.

Kara arca elborult.
– Ugye tudja, hogy alig egy éve veszítette el a férjét? Borzasztó dolgokon ment keresztül.

Craig bólintott.
– El tudom képzelni.
– Szeretném, ha megint örülni tudna az életnek, sőt a férfiaknak is. De nem tűrném, ha fájdalmat okoznának neki – nézett a lány egyenesen Craig szemébe. – Elég világosan fejeztem ki magam?

A férfi megfogta a kezét és megszorította.
– Ennél világosabban nem is lehetett volna. Higgye el, hogy sohasem tudnám Annt megbántani. Nem vagyok olyan férfi. Ráadásul most már a maga bosszújától is tartanom kell.

Ann ebben a pillanatban tűnt fel a ház sarkánál.
– Miről beszélgettek ilyen komoly képpel? – lépett oda hozzájuk.
– Az életről – felelte a húga mosolyogva. – Néha igencsak komoly dolognak tűnik.
– Lucast megkérdezted már? Mit mondott?
– Azt, hogy nem.
– Akkor tehát következik a vidám hancúrozás Bertie-vel és Hildával?

Craig felállt.
– Az még nem biztos – mondta. – Egy pillanat. Mindjárt jövök.

Közben ismeretlen férfiak szállingóztak befelé az étterembe, mindegyikük khakiszínű rövidnadrágot és inget viselt.

Kis idő múlva felbukkant Craig, mégpedig Lucas társaságában. Craig mosolygott és rájuk kacsintott, a barátja azonban mogorva képet vágott. A két férfi szó nélkül bevonult előttük az étterembe.
– Nem lettünk sokkal okosabbak – nézett Ann a húgára.
– Jaj, dehogynem! Lucas beleegyezett, ezért volt ilyen morcos.

A svédasztalról mindenki maga válogathatta össze a reggelijét. A nővérek beálltak a sor végére, pirítóst és tojásrántottát halmoztak a tányérjukra, majd leültek a kanapéra, és a férfiak beszélgetését figyelték.

Lucas előbb végzett, mint a többiek, felállt, s odament hozzájuk.
– Craig szerint velünk kellene jönniük – mondta.
– No és? – reménykedett Kara.
– Egyetértek vele – szegte fel az állát a férfi. – Cserébe azonban elvárom, hogy zokszó nélkül vegyék az akadályokat, ellenkező esetben rögtön hazaküldöm mindkettőjüket.
– Köszönöm! – ujjongott Kara.
– Csak ne köszönjön semmit! – hűtötte le Lucas, s a tekintete egyre jobban elkomorult. – Tegyék, amit mondunk, és akkor nem lesz baj.
– Megígérjük – mondták kórusban.
– Akkor indulás!

Craig elkísérte őket a szobájukhoz.
– Még be kell gyorsan csomagolniuk. Ann-nek majd én segítek, Kara pedig ezalatt egy hétre való ruhaneműt készítsen össze. Rövidnadrágokat, pólókat, törölközőt, szappant. Számítsanak rá, hogy minden nagyon összegyűrődik útközben, de hát a bozótban senki sem várja el, hogy úgy nézzenek ki, mintha fogadásra mennének.

Kara pillanatok alatt begyömöszölt mindent egy táskába. Alighogy elkészült, Craig máris ott toporgott az ajtónál.
– Jöjjön, kérem! Indulunk – szólt be hozzá.

Kara már robogott is kifelé, Ann és Craig szorosan a nyomában. Lucas élelmiszereket pakolt a terepjáróba.
– Készen vagyunk – jelentette Kara kifulladva. – Segíthetek?
– Köszönöm, de már nincs mit – pillantott fel a férfi, s betolta az utolsó ládát is a raktérbe.
– Hová üljünk? – érdeklődött Ann.
– Maga velem jön – jelentette ki Craig.
– Rendben. Kara pedig velem – rendelkezett Lucas.
– De hát én azt gondoltam, hogy Ann meg én…
– Vitatkozásra nincs idő!

Kara nem szólt többet, s dacosan bár, de elfogadta a döntést.
– No látja, így már sokkal jobb – enyhült meg a férfi arckifejezése. Fölkapta a lány táskáját, s betette a terepjáróba a többi holmi mellé. Aztán megragadta Karát, s betuszkolta az anyósülésre. – Indulás! – adta ki a jelszót.

A kis kocsikaraván elindult. Kara visszafojtotta a lélegzetét. Akkora porfelhő kerekedett, hogy az orrukig se nagyon láttak, a lányt mégis mérhetetlen lelkesedés fogta el. A különös táj, a még különösebb állatok nyomban rabul ejtették.

Hatalmas zebracsordák kapálták patáikkal a földet, majd az autók zajától megriadva elmenekültek. Nem úgy a zsiráfok! Hosszú nyakuk végén mókásan ingatták a fejüket, s közben tökéletesen közönyösek maradtak a hívatlan látogatók iránt. Kara előrehajolt, s a műszerfalra könyökölt, hogy még jobban lásson.
– Lucas! Ez egyszerűen csodálatos! Nem hittem volna, hogy ilyesmi létezik.

A férfi elmosolyodott azon, mennyire megbabonázta a lányt a látvány, a következő pillanatban azonban átnyúlt előtte, s visszaszorította az ülésre.

Mi történt? – kérdezte volna Kara, ha lett volna rá ideje, ám ekkor mindketten felemelkedtek a levegőbe, majd visszacsapódtak.
– Jaj! – sikoltotta a lány, s csak ekkor tudatosult benne, hogy hatalmas kátyún vergődtek keresztül. – Köszönöm! – hálálkodott.
– Igazán nincs mit – hárította el Lucas. – Nem engedhetem meg, hogy az állával tönkretegye a műszerfalat. A kocsi már így is elég rozoga állapotban van.

Kara válaszul jót kacagott. Megpróbálták kizárni a port, persze eredménytelenül.

Választhattak: vagy felhúzott ablakok mögött megfőnek a saját levükben, vagy fáradhatatlanul nyelik a port. Kara inkább az utóbbit választotta.

Jó ideig bukdácsoltak a kátyús úton, míg egyszer csak hirtelen megálltak. Kara még percekig úgy érezte, mintha ide-oda ugrálna alatta az autó.

Lucas kiszállt, intett Craignek, hogy kövesse. Kara is kikászálódott. Ezúttal lassan és óvatosan próbálkozott. Eltartott egy ideig, míg átbotorkált a tőle alig pár méterre lévő másik autóhoz. Ann még mindig a kocsiban ült. A pillantása is ölni tudott volna.
– Azt bezzeg nem árultad el, hogy egy életre nyomorék leszek, ha ezt a kalandot egyáltalán túlélem. Biztosíthatlak, hogy ez nemcsak az első, de egyben az utolsó látogatásom is ezen a varázslatos földön.

Közben Lucas és Craig is odajött hozzájuk.
– Követnem kell egy nyomot – jelentette be Lucas. – A kocsimat majd valaki más vezeti. Kara addig a többiekkel megy egy megjelölt találkozási pontig, ott ütjük fel a sátrainkat.
– Szeretnék magával menni – jelentette ki a lány.
– Hosszú, igen megerőltető gyaloglás áll előttünk.
– Annál szörnyűbbet, mint az itteni autókázás, el sem tudok képzelni.
– A terep nem veszélytelen.
– Vállalom a kockázatot.

Lucas egy ideig töprengett.
– Nem maradhat el tőlem – figyelmeztette. – Nem számíthat különleges bánásmódra azért, mert nő, vagy mert turista.
– Úgy kell nekem.
– Hát jól van. Jöhet, de csak amíg betartja a szabályokat.

A férfi Craig kocsija mögé került, s két hátizsákkal tért vissza. Az egyiket odahajította Karának, aki meglepetésében majdnem elejtette, olyan nehéznek bizonyult.
– Hát ez meg minek? – kérdezte.
– Maga fogja cipelni. Víz van benne, ennivaló, s még néhány holmi, amire szükségünk lehet, ha esetleg nem találkozunk a többiekkel.
– Már miért ne találkoznánk velük? – vette a vállára a lány a hátizsákot.
– Máskor is előfordult már ilyesmi. Még mindig velem akar jönni?

Karának hirtelen inába szállt a bátorsága. De most már nem visszakozhatott.
– Hát persze! – vágta rá csak azért is.

Lucas erre kiemelt egy puskát a kocsiból, a vállára akasztotta, majd kiadta a parancsot:
– Indulás!
– Csak mi ketten megyünk? – nézett a lány ijedten a többiekre. Mégiscsak biztonságosabb lenne, ha egész kis csapat gyalogolna.
– Csak mi ketten. Holnap mások is velünk tartanak, de ma tábort kell verniük – zárta le az eszmecserét Lucas, és nagy léptekkel nekiindult.

Kara kétségbeesett pillantást vetett nővérére, majd a férfi után iramodott.

Az autók zaja fokozatosan elhalkult. Olyan vidékre értek, ahová a járművekkel már nem lehetett eljutni. Sűrűn követték egymást a kisebb sziklacsoportok.

Lucas szeme a földet pásztázta.
– Mit keres ilyen elszántan?
– Nyomokat. Valamit, ami igazolja, hogy valaki vagy valami járt errefelé.

Kara is a földet nézte. Látta a letaposott füvet, de nem tudta volna megmondani, hogy ki vagy mikor tiporta össze.

Csak mentek, mentek pihenés nélkül, a hőség kibírhatatlan volt. Kara úgy érezte, lassan minden erejét kiszívja a gyilkos nap. Olykor kicsit arrébb csúsztatta a vállán a hátizsák pántját, az mégis egyre nehezebb lett.

Hétágra szakadt róla az izzadtság.

Lucas egyszer csak hátrafordult, hogy ellenőrizze, ott van-e még a nyomában.

Nem szólt semmit, pedig jól látta, mennyire kivörösödött a lány arca, de néhány perccel később egy akácfa gyér árnyékában megállt.
– Tartsunk egy kis szünetet, folyadékra is szükségünk van már.

Kara hálás mozdulattal vetette le a hátáról a csomagot, s nyomban melléroskadt.

Lucas elővett egy vízzel telt műanyag palackot, kinyitotta, majd odanyújtotta neki.
– Igyon! – nézett le rá. – Meglátja, ez segít.

Kara ivott néhány kortyot.
– Köszönöm – hálálkodott, s visszaadta a palackot.

Lucas továbbra is őt bámulta, közben jó nagyot kortyolt a felmelegedett folyadékból.
– Szörnyű melege lehet ezzel a leeresztett hajzuhataggal – állapította meg.
– De még mennyire!
– Nincs magánál semmi, amivel összeköthetné?
– Nem jutott eszembe, amikor csomagoltam.
– Le is vághatnánk – javasolta a férfi.

Kara megütközve nézett rá.
– Ugye csak tréfál?

A férfi azonban komoly maradt. Visszadugta a vizespalackot a hátizsákba, s elővett egy félelmetesen hosszú kést.
– Vagy lehet, hogy mégsem? – fogta el a lányt az idegesség.

Lucas lehajolt, s levágott egy jó maréknyi füvet. A kést a földbe szúrta, s elkezdte fonni a fűszálakat. Ügyes ujjai nyomán szalaggá formálódott a fűköteg. Amikor elkészült, a férfi Kara mögé térdelt, a hatalmas hajsátor alá nyúlt, s megemelte.
– De hiszen mindene csupa víz! – kiáltotta, s végighúzta ujját a lány nyakán.
– Tényleg nagyon melegem van. Még soha életemben nem izzadtam ennyire.

Lucas válaszul ráfújt a nyakára. Kara lehunyta a szemét, annyira jólesett neki a hűs fuvallat.
– Jaj, nagyon jó! Kérem, ismételje meg!

A férfi elnézegette a szépen ívelt nyakat, még magasabbra emelte a lány haját, és ismét fújogatni kezdte. A hajtövektől indult, s végül a vállánál kötött ki. Kara hajának és bőrének illata megrészegítette.
– Így most már biztosan jobb lesz – mondta, és a fűből font szalaggal lófarokba kötötte a haját.

Kara hátrafordult.
– Nagyon köszönöm.

Lucas felállt, szedelőzködött.
– Bírja még a menetelést? Nyugodtan megmondhatja, ha nem így van. Igazán nem szégyen.
– Lucas, amibe belevágok, azt véghez is szoktam vinni.
– Rendkívüli körülmények között az ember nem mindig képes befejezni, amit elkezdett.
– Azt mondta, semmiféle engedményre nem számíthatok, ennek tudatában vállaltam a nehézségeket.

Lucas vállat vont.
– Ahogy akarja – mondta egykedvűen.

Ahogy akarom, gondolta a lány. Ha rajta múlna, akkor most egy kényelmes, hűtött szállodai szobában heverészne, és egy hétig mást sem csinálna, csak aludna. Nagyon kimerült, ezt maga is érezte. Még soha nem kellett ekkora fizikai terhelést kibírnia.

De hogy feladja? Soha! Azért is megmutatja Lucasnak, hogy nem akármilyen fából faragták.

Vett egy mély lélegzetet, felcsatolta az ólomsúlyú hátizsákot, s elindult újra a férfi után a vadonban.

5. FEJEZET

Kara elszántan csörtetett Lucas mögött, összeszorította a száját, nem panaszkodott. Ám ha a férfi képes lett volna olvasni a gondolataiban, meglátja, hogy a legszívesebben ordítana, annyira fáj a lába, hogy majd megőrül a szúnyogoktól, s hogy még soha életében nem izzadt és nem szenvedett ennyire.

Az agya eltompult, már csak a hőség foglalta el minden gondolatát. A magas páratartalom s a forró levegő nagyon megnehezítette a légzést, mintha egy vastag takarón keresztül akarna oxigénhez jutni. Az izzadság patakokban folyt le a hátán és a melle között. Úgy érezte, nem bírja tovább. Megállt, mire Lucas hátrafordult.
– Minden rendben? – kérdezte.
– De még mennyire! – mosolygott rá kínjában a lány.
– Tartsunk egy kis pihenőt.
– Ha mindenképpen ragaszkodik hozzá. – Kara megállt, ahol éppen volt, a hátizsákot a földre ejtette, majd maga is mellé zuhant.
– Biztos, hogy nincs semmi baja? – kérdezte Lucas újból, s igyekezett megőrizni a komolyságát.

A lány megint csak mosolyt varázsolt az arcára.
– Hát persze. Remekül érzem magam. A lehető legjobban.

A férfi megint előhúzta a vizespalackot, s odanyújtotta neki.
– Köszönöm! – kapott utána az útitársa, s fittyet hányva a jólneveltségnek, úgy nekilátott az ivásnak, hogy a víz kétoldalt lefolyt az állán. Most azonban ez sem érdekelte…

Lucas megkövülten bámulta. Kara végre észbe kapott.
– Nagyon szomjas voltam – szabadkozott, s visszaadta a palackot.
– Hm, azt hiszem, már majdnem kiszáradt.

Fejét hátradöntötte, s ő is ivott nagy kortyokban. Kara megbabonázva nézte, mekkora erővel jár föl-le az ádámcsutkája.

Aztán a férfi letérdelt eléje, kevés vizet öntött az ujjaira. A lány már épp meg akarta kérdezni, miért teszi, amikor Lucas felemelte a kezét, s lassan végighúzta nedves ujjait Kara homlokán, arcán és nyakán.
– Pont úgy néz ki, mintha a hőguta kerülgetné – mondta halkan.
– Én…
– Tudom – szakította félbe –, remekül érzi magát, a lehető legjobban.

A lány csak mosolygott rá ártatlanul és elkínzottan. Lucas most vette észre, hogy a jobb arcfelén ilyenkor csöppnyi gödröcske jelenik meg. Hátradőlt, s a sarkára nehezedett.
– Félre a tréfával! Kérem, mondja meg őszintén, mit érez!

Kara felsóhajtott, s a férfi kezét bámulta.
– Szóval az igazság az, hogy úgy izzadok, mintha valamelyik pokolbéli katlanban ülnék, s a lábamra óriási nehezékeket kötöttek volna.
– És ezt miért csak most árulja el nekem?
– Mert maga már alig várta, hogy megfájduljon a lábam, és szenvedjek az izzadságtól. Nem fogom megszerezni magának ezt az örömöt. Be akarom bizonyítani, hogy más fából faragtak, mint gondolja.

Lucas Kara álla alá nyúlt, s felemelte a fejét. Újból benedvesítette a kezét, s a lány arcát hűsítette vele.
– Miért fontos, hogy mit gondolok magáról?

Kara eltűnődött, de aztán csak megvonta a vállát.
– Nem tudom – mondta. – Fontos, ennyi az egész.
– Nem szabadna, hogy így legyen. Én csupán a vendéglátója vagyok, maga pedig turista, aki a vadrezervátumot jött megnézni. Őszintén szólva itt sem lehetne, ha nem volna olyan sürgősen szükségem a pénzre. – Kara felszisszent ekkora gorombaság hallatán, de a férfi higgadtan folytatta: – Ez az igazság. Jobb, ha tudomásul veszi – csavarta rá a palackra a kupakját. – Nem éhes? – váltott témát. – Enne valamicskét?
– Mivel tud megkínálni?

Lucas a hátizsák után nyúlt, s egy zacskót húzott elő belőle.
– Szárított hússal – mondta, s már oda is nyújtott neki egy darabot.
– Köszönöm – vette el tőle Kara. – Megkérdezhetem, hogy az imént miféle nyomokat keresett? – kíváncsiskodott.

Lucas letelepedett melléje.
– Úgy egy mérföldnyire innen fölfedeztem egy orrszarvúcsapást. Sajnos emberi lábnyomokat is találtam mellette.
– Sajnos?
– Igen. Valószínűleg orvvadászok. Senkinek nincs itt se keresnivalója, se tartózkodási engedélye rajtunk kívül.

A jelenlétükkel felriasztottak néhány madarat, s azok most éktelen ricsajjal repültek egyik fától a másikig.
– Miért csinálják ezt? – tudakolta Kara.
– Értesítik a többi állatot a közeledő veszélyről.

Kara agyoncsapott egy jókora szúnyogot a nyakán.
– Ha nem tévedek, akkor ez valamiféle riasztórendszer.
– Pontosan.

A lány körbenézett.
– Azt mondja, veszélyt észleltek? Lehet, hogy ránk nézve is veszélyes a dolog?

Lucas nem felelt, csak mosolygott magában, majd felállt.
– Jöjjön! – nyújtotta a kezét.– Tovább kell mennünk.

Kara engedelmeskedett.
– Úgy tesz, mintha az imént csupán csak afféle költői kérdést tettem volna fel – nézett rá szemrehányóan.

A férfi válasz helyett nagy léptekkel útnak eredt.
– Hé! – kiáltott utána Kara. – Még mindig nem felelt a kérdésemre! – Gyorsan feltornászta a hátára a csomagját, s elindult.

Lucas a válla fölött hátrasandított.
– Itt mindig óvatosnak kell lenni, de ez még nem jelenti azt, hogy örökké rettegni kellene. Jó néhány évet eltöltöttem már a Serengetiben, de nagyon ritkán fordult elő, hogy megtámadtak volna.
– Megtámadták? De hát kik?
– A legkülönfélébb állatok. Egy biztos: sosem hátulról, mindig szemből közeledtek. Mindig tudtam, mire számíthatok.
– Egészen megnyugodtam.
– Jöjjön csak bátran, vigyázok magára.

Kara ebben a pillanatban megbotlott egy fa gyökerében, melyet a magas fűtől nem lehetett észrevenni. Előrezuhant, de még mielőtt elvágódott volna, sikerült visszanyernie az egyensúlyát.
– Igazán ügyesen csinálta.
– Köszönöm.

Sík, kiszáradt, naptól felrepedezett terepre értek. Kara megállt.
– Hol járunk? – kérdezte.
– Egy folyómederben.
– Mennyi ideje nem esett már az eső?
– Körülbelül négy hónapja.
– Hová mennek az állatok ilyenkor inni?
– Találnak vizet a fűben, a fák levelében. Az elefántok az agyaraikkal ásnak a földben. Olykor kis földalatti forrásokra bukkannak, s van néhány megmaradt vízlelőhely, amilyet tegnap éjjel is láttunk.

A kiszáradt folyómeder túlsó felén valami megmozdult. Kara odakapta a fejét, s egy zsiráfot pillantott meg, amint leveleket tépdesett egy fáról. Hosszú nyakával kecses mozdulatokkal dolgozott. Mellette ott álldogált egy zsiráfkölyök. Kara hátulról megfogta a férfi könyökét, s az állatokra mutatott.
– Miért nem menekülnek el előlünk? – kérdezte.
– Nincs túl sok félnivalójuk az embertől, erre tanítja őket a tapasztalat. És egyébként sem vagyunk nekik szélirányban.

Amikor átértek a túlsó partra, legelő zebracsordát pillantottak meg. Kara megragadta a férfi karját, s megállásra kényszerítette. Lucas előbb türelmetlen mozdulattal le akarta rázni a kezét, de az arckifejezése láttán megtorpant. Tekintete a lányról az állatokra, majd megint a lányra vándorolt.

Hirtelen eszébe jutott, mit is érzett, amikor ezeket a ritka és különleges állatokat először pillantotta meg szabad hazájukban. Lenyűgöző volt. Ijesztő. Kara arcán most ugyanezek az érzések tükröződtek.

A lány feléje fordult, tekintetük egybefonódott.
– Most értettem meg, mi láncolja magát ide olyan nagy erővel.
– Hiba lenne ezt a helyet romantikusabbnak látni, mint amilyen valójában – figyelmeztette Lucas.
– Csurom víz vagyok az izzadságtól, a lábam bedagadt. Csak nem gondolja komolyan, hogy ilyen állapotban még kedvem van romantikázni?! De majd valamikor, sok év múlva biztosan elfelejtem, milyen nyomorultul éreztem magam most, illetve akkor már csak ennek a képnek a hihetetlen szépségére fogok emlékezni, az Afrikával kapcsolatos első, hiteles élményemre. Mindenkinek ezt kellene átélnie.
– Sok év múlva talán mindannyian csupán az emlékeinkben őrizzük meg a vad és érintetlen Afrikát.
– Ennyire rosszul állnak a dolgok?

Lucas bólintott, s az állatokat figyelte, akik az emberi hang hallatán láthatóan nyugtalanabbá váltak.
– A vadorzók egyre mohóbbak és könyörtelenebbek. A civilizáció is megállíthatatlan tankként nyomul előre. Kevés esélyt látok az állatok megmenekülésére.
– Maga mégis az életét tette fel erre az ügyre.
– Valakinek vállalnia kellett. Az eddigi pusztítást már nem lehet meg nem történtté tenni, de ha összefognánk, megmenthetnénk, ami megmaradt.

Kara nem szólt, csak nézte őt egy ideig. Akár akarta, akár nem, csodálta ezt a férfit.
– Indulnunk kell! – mordult rá Lucas, aki minden gondolatát leolvasta az arcáról. – Hosszú út áll még előttünk.

A lány igyekezett lépést tartani vele.
– Ez a gyaloglás sokkal érdekfeszítőbb, mint gondoltam – terelte a szót másfelé.
– Hogyhogy?
– A repülőgépről úgy tűnt, mintha a szavannának nem volnának titkai. A valóság azonban egészen más. A fű hosszú, itt-ott óriási sziklatömbök meredeznek, és a számtalan apró búvóhely sem látható föntről. Könnyen el lehet bennük rejtőzni. Lehet, hogy az orvvadászokat is ezért olyan nehéz megtalálni?
– Részben igen. A repülőgépről nehéz felfedezni bármiféle búvóhelyet, de a legnagyobb gondot az jelenti, hogy a terület túl nagy. Lehetetlenség az egészet megfigyelés alatt tartani, s ha mégis sikerül lefülelnünk őket, általában már elkövették a jóvátehetetlen szörnyűséget.

Már jó órája meneteltek az embermagasságú fűben, amikor egyszer csak egyre rövidebb szárú lett a növényzet, majd végül teljesen elfogyott. A porban lépkedtek.

Lucas hirtelen megállt s lehajolt. Kara szintúgy.
– Mi történt? – suttogta.
– Csapás. Állatok és emberek jártak errefelé. Elég friss nyomok. Egy- legfeljebb kétnaposak.
– Azt is meg tudja állapítani, hogy milyen állatok?
– Azt hiszem, orrszarvúak. Nem vagyok benne biztos, mert az emberi lábnyomok szétkenték a körvonalaikat. – A férfi felegyenesedett, s követte a nyomokat. Jó száz métert tehettek meg, amikor egy tűzrakó helyre bukkantak. Lucas a cipője orrával széttúrta a hamut.
– Nos?
– A tűzrakó hely pontosan annyi idős, mint a nyomok.

Dühösen belerúgott egy elszenesedett fahasábba, s halkan szitkozódott.
– Most mihez kezdünk?
– Legalább egy órán át követjük a nyomokat, mielőtt besötétedik. – El is indult nagy iramban, Kara szorosan a nyomában. Menet közben Lucas elővette a zsebéből a kézi adó-vevőt, és beleszólt: – Craig! Hallasz engem?

Pár pillanat múlva felhangzott a válasz.
– Igen, Lucas. Mi történt? – Craig hangját alig lehetett felismerni.
– Találtam egy kihűlt tábortüzet és a közelében nyomokat.
– Orvvadászok?
– Nagy valószínűséggel. Végeztetek a táborveréssel?
– Igen. Minden kész.

Craig megadta a tábor helyét. Lucas az órájára pillantott.
– Rendben – jelentette ki. – Nemsokára besötétedik. Indulunk hozzátok.

Kissé megváltoztatták az irányt. Kara hallgatagon menetelt, mélyen elmerült a gondolataiban. Lucas egy idő után hátranézett, furcsállta a dolgot.
– Olyan csendben van, hogy már azt hittem, elveszítettem valahol.

A kis gödröcske ismét megjelent a lány arcán.
– Sajnálom, hogy csalódást kell okoznom.

Lucas még nézte őt egy-két pillanatig, aztán megcsóválta a fejét, és ügetett tovább.

Jó félóra múlva elérték a tábort. Craig olyan helyet választott, ahol nem nőtt hosszúra a fű. Néhány kisebb sátor állt patkó alakban egymás mellett. Hosszú, összecsukható asztal csatlakozott hozzájuk, egypár férfi üldögélt mellette, beszélgettek, s közben a fegyvereiket tisztogatták.

Kara megállt, körülnézett, Lucas ezalatt felfedezte Craiget, és egyenesen feléje tartott. Ann éppen kilépett az egyik sátorból.
– Kara! – örvendezett. – Csakhogy megjöttetek! Szörnyű hosszú ideig gyalogoltatok. Nos? Milyen volt az első nagy sétád a Serengetiben?
– Hogy is mondjam? Odaadnám a nem létező királyságomat egy pár túracipőért.
– Olyan szörnyű volt?
– Még ennél is szörnyűbb. Jaj, Ann, ha nem kapok rögtön valami edényt, amelyben a lábamat áztathatom, lehet, hogy soha életemben nem tudok többé járni.
– Biztosan kerítenek neked valamit. No és hogy érezted magad Lucas társaságában?
– Nem mondhatnám, hogy unatkoztam. Más, mint amilyennek gondoltam.
– Jobb vagy rosszabb?
– Jobb – bújt ki Kara a hátizsákból. – Lehet itt egyáltalán mosakodni? Egész életemben nem éreztem magam ilyen koszosnak.
– Craig erre is gondolt. A sátraink közé fürdőszobát varázsolt. Gyere, megmutatom!

Ann a patkó végén álló sátorhoz vezette a húgát. A sátor mellett egy összecsukható széken mosdótál állt. Mellette törülközők, mosdókesztyűk. A földön vízzel teli bödönök sorakoztak. A két sátor között az alkalmi mosdó elé lepedőt feszítettek.
– No és a többiek?
– Mindenkinek van széke és mosdótálja. Lepedő csak nekünk jár, hogy elrejthessük szűzies bájainkat a mohó férfitekintetek elől.
– Hol van a holmink?
– A helyén. Én magam cipeltem be mindent.
– Köszönöm!

Pillanatok alatt besötétedett, a levegő is azonnal lehűlt. Csupán a nyitott tűzhely lángja vetett némi fényt a táborra. Valaki elkiáltotta magát, hogy kész a vacsora.
– Most már csak cicamosdásra van időd.
– Sietek.
– Menj csak! Majd megmondom a többieknek, hogy mindjárt jössz.

Kara bedugta a fejét a sátra nyílásán. Elképesztően kicsiny helyiség volt. Épp hogy elfért benne egy fekhely, de ha kellően kitekeri a végtagjait, talán még öltözni és vetkőzni is tud itt. Előkereste a szappant, s bevonult a lepedő mögé. Gyorsan lecsutakolta magát, még arra is szánt pár percet, hogy a fájós lábát bedugja a vízbe.

Mire elkészült, a többiek sorbaálltak a vacsoráért. Lucas állt a sor végén. Tálcát és evőeszközt adott a lánynak, s udvariasan maga elé engedte.
– Igazán kedves – pillantott rá Kara.

Az égimeszelő kinézetű, barátságos szakács valamiféle párolt húst meg egy jókora szelet kenyeret tett a tálcájára. Kara is az asztalhoz vonult, amelyen a férfiak az imént még a fegyvereiket tisztogatták, s leült a pad egyik végére, ahonnan mindenkit jól szemmel tarthatott. Igencsak meglepődött, amikor Ann nem mellé ült le, hanem továbbment, s végül Lucas mellett kötött ki. Az elemmel működő lámpás meleg fényköre egyetlen képbe vonta a két fejet. Karát furcsa érzés kerítette hatalmába.
– Szerintem az orvvadászoknak legalább egy napi előnyük van – magyarázta Lucas a többieknek. – Valószínűleg egy orrszarvút követnek, de az is lehet, hogy kettőt. Szinte lehetetlen pontosan behatárolni, mert a nyomok elmaszatolódtak.
– Mit szándékozol tenni? – kérdezte Craig.
– Holnap ott folytatom, ahol ma abbahagytam. Sudit és Ajanit is magammal viszem, te pedig Kitóval és Ladóval úgy egy mérföldes távolságra követtek bennünket az utánfutóval. Ügyeljetek rá, hogy állandó rádió-összeköttetésben maradjatok velünk. Ha valóban orrszarvúról van szó és meg is találjuk, először elkábítjuk, majd átszállítjuk biztonságosabb terepre. Van még valakinek kérdése? – nézett végig Lucas a feléje forduló arcokon.

Kara megköszörülte a torkát.
– Én is mehetek?
– Ez után a szörnyű nap után még van kedve velünk jönni?
– Igen.
– Nem is tudom, mit mondhatnék. Tudja, ha tényleg orvvadászok vannak a terepen, akkor komoly veszéllyel kell szembenéznünk.
– Amíg senkinek sem vagyok az útjában, az én jogom eldönteni, hogy akarok-e menni, vagy sem.
– Ameddig senkinek nincs az útjában, addig valóban így van.
– Szerintem – kotyogott közbe Craig – feltétlenül magaddal kell vinned Karát is.

Lucas a tányérra csapta a kést és a villát.
– Nem bánom, Kara. Ha ennyire akar, jöjjön. Most azonban irány az ágy! Szükségünk van a pihenésre. Holnap kora hajnalban útnak indulunk. – Felállt és elindult a sátra felé, a többiek követték a példáját. Csupán Craig, Ann és Kara maradt az asztalnál.

Craig Annre nézett és mosolygott.
– Ugye maga nem tart velük? Vagy mégis? – kérdezte.
– Remélem, tréfál. Igaz, azért jöttem, hogy megismerjem Afrikát, de azért ennyire nem vagyok rá kíváncsi.
– Erre számítottam. Mellettem marad hát. Most pedig kérem, jöjjenek. Elkísérem a hölgyeket a sátrukig.

Mindhárman felálltak, s a sötétben átsétáltak a sátrakhoz. Craig jó éjszakát kívánt a két nőnek, s elvonult. Kara leemelte az egyetlen, még világító lámpást a sátra előtti tartóról, és az alkalmi fürdőszobába vitte.

Lucas ott ült a sötétben a sátra előtt, épp Karával átellenben. Szórakozottan nézte, amint a lány a lepedő mögötti mosdóhoz ment. Kara a lámpást letette maga mellé a földre. Sejtelme sem volt róla, hogy testének körvonala a lepedőn kirajzolódik.

Lucas figyelte, ahogy vizet öntött a tálba, föléhajolt, s megmosta a haját. Amikor elkészült, turbánt kötött a fejére a törülközőből, s kibújt a ruháiból. Beszappanozta a mosdókesztyűt, majd alaposan lemosta magát tetőtől talpig. Jólesett érezni poros bőrén a lecsurgó vizet, még a hűvös este sem késztette sietésre.

Miután mindenütt alaposan beszappanozta magát, jól kiöblítette a mosdókesztyűt, tiszta vízzel átitatta, a melle fölé tartotta, s alaposan kifacsarta. A vízpermet végigfutott az egész testén. Lucas megbabonázva bámulta a jelenetet. Izmai megfeszültek, s amikor már nem bírta tovább, felpattant, s odament a lepedőhöz.
– Kara! – szólt be halkan, nehogy felébressze a többieket.

A lány ijedten maga elé kapott egy törülközőt.
– Ki van itt?
– Lucas.
– Mi történt? – jött közelebb, s kilesett a lepedő mögül.
– Azt hiszem, hogy a bal füle mögötti részt nem mosta le elég alaposan.
– Micsoda? Honnan veszi?
– Legközelebb vagy dupla lepedőt feszítsen ki, vagy úgy állítsa a lámpát, hogy az ne vetítse ki az árnyékát.

Kara egy pillanat alatt feldühödött, a lámpást azon nyomban eloltotta.
– Hogy merészelt meglesni?
– Ilyesmiről szó sincs. Ott ültem teljes nyugalommal a sátram előtt, és a megoldandó problémákon törtem a fejemet, amikor egyszer csak észrevétlenül belopódzott az árnyéka a képbe.

Kara lehunyta a szemét.
– Azonnal szólnia kellett volna, ahelyett hogy végignézi a mosdásomat.
– Most szólok.
– Most már csak zavarba hoz vele.
– Pedig igazán nincs miért szégyenkeznie. A teste gyönyörű.
– Ne térjen el a tárgytól!
– Jó éjszakát, Kara! – mondta Lucas.

A lány figyelte az egyre halkuló lépteket. A férfi a táboron kívülre ment. Kara gyorsan megtörülközött, felvett egy tiszta pólót, majd bebújt a sátrába. Elrendezte a fekhelye körül a moszkítóhálót, és végignyúlt a tábori ágyon.

Még mindig bosszankodott, amiért meglesték. Ráadásul Lucas. Éppen Lucas. Végig kellett gondolnia, ami történt. A teste azonban cserbenhagyta. Hiába igyekezett ébren maradni, a szemhéja lecsukódott. Nehéz, megerőltető nap állt mögötte.

Hirtelen éles üvöltés szakította meg a csöndet. Kara felült, kezét a szívére szorította.

Újra felhangzott a hátborzongató üvöltés, s ezúttal úgy tűnt, mintha a sátra közvetlen közeléből jönne. A lány óvatosan lecsúszott az ágyról, s kitapogatta a sötétben a táskáját. Valamiféle fegyvert keresgélt. Az egyetlen számításba jöhető eszköz a hajkeféje volt.

Micsoda ostoba helyzet, gondolta, de azért jól megmarkolta a kefét, hogy szükség esetén ütni tudjon. Visszafojtott lélegzettel fülelt, de az üvöltés többször nem ismétlődött. Térden állva odacsúszott a sátor nyílásához, résnyire nyitotta, s kilesett, ám hiába. Semmi gyanúsat nem észlelt.

Legalább tíz percig így maradt mozdulatlanul, s várta, hátha történik valami. A keze már egészen elzsibbadt, letette a kefét, de továbbra is éberen figyelt. Ma éjjelre már búcsút mondhat az alvásnak.

A sötétben látni vélte Lucas sátrát. Nála biztonságban érezné magát, villant át az agyán. Mély levegőt vett, s már rohant is a túloldalra. Minden előzetes bejelentkezés nélkül bezuhant a férfi sátrának nyitva hagyott nyílásán.
– Az ördögbe is! – ült fel Lucas meglepetten. – Mi történt?
– Csak én vagyok – suttogta Kara kifulladva, s hátralesett, nem követték-e.

Lucas megrázta a fejét, mert még mindig félálomban volt.
– Hogy kerül ide?
– Ott kint van egy állat.
– Remélem is.
– Semmi kedvem tréfálni. Félelmetesen üvölt, azt hiszem, ki van éhezve.
– Jaj nekem, még ez is! – sóhajtott a férfi, s beletúrt a hajába. – Életében először alszik kint a szabadban?
– Igen.
– Zárja be a sátrat.
– De hát…
– Zárja be, kérem!

Kara vonakodva engedelmeskedett, majd feléje fordult.
– Igazán sajnálom, hogy felébresztettem.
– Nem tesz semmit.

A lány körbekémlelt a szűk helyen.
– Majd elüldögélek itt a sarokban, míg megvirrad – mondta. – Észre sem fogja venni, hogy itt vagyok.

Lucas az ég felé fordította a szemét.
– Jöjjön ide! – parancsolta.
– Nincs semmi bajom.
– Nekem viszont annál több. Le sem fogom hunyni a szemem, ha maga itt botladozik a sötétben, úgyhogy jobban teszi, ha szót fogad, és idejön.

Kara zavarában az ajkába harapott.
– Ostobaság volt megzavarnom. Visszamegyek a sátramba.
– Igen? Hogy aztán ott gubbasszon az ágyán az éjszaka hátralévő részében és rettegjen? Idejött, felébresztett, ezen már nem lehet változtatni. Szóval okosabban teszi, ha idefekszik mellém, akkor legalább mindketten aludhatnánk még egy keveset.

Kara nagy nehezen rászánta magát, s közelebb merészkedett.
– De ez a tábori ágy nagyon keskeny – akadékoskodott.
– Ha úgy gondolja, a földön is aludhat. Kellemes társasága lesz odalent.
– Azt már nem – szisszent fel Kara rémülten, s gyorsan az ágyig nyomult, majd leült a szélére. – Megpróbálhatom – egyezett bele ijedten.
– Én is azt hiszem – mosolygott a férfi a sötétben, majd odahúzta magához a lányt, mellkasa a hátának simult. – Elég kényelmes így? – kérdezte.

Kara zavarában nyelt egyet. Lucas izmos teste teljes hosszában az övéhez simult.

A lány szíve oly hevesen vert, hogy az üvöltés miatti ijedtsége semmiség volt ehhez képest. Feje a férfi egyik karján feküdt, a másikat Lucas a derekára tette.
– Igen – nyögte ki nagy nehezen. – A lehető legjobb.

Érezte, amint Lucas álla enyhén nekinyomódik a hajának. Beszívták egymás illatát, lehetetlen volt nem észrevenniük, milyen magától értetődően simul egymáshoz minden porcikájuk. Kara teste oly hevesen válaszolt az érintésre, hogy még a foga is vacogott. Válaszul Lucas ráhúzta a vállára a takarót, noha jól tudta, hogy nem a hidegtől reszket.
– Jó éjszakát! – suttogta gyöngéden a hajába.

Egészen különös módon pillanatok alatt elmúlt a lány minden félelme, érezte, mint árad szét testében-lelkében a biztonság érzete Lucas ölelésében. Így aztán feldúlt érzelmei ellenére a kimerültségtől rövid idő alatt elaludt.

Lucas figyelte nyugodt, ütemes lélegzését. A fáradtságát mintha elfújták volna.

Mélységes békesség költözött a szívébe, csodálatos érzés volt csak így feküdni a lány mellett, s beszívni bódító illatát.

Ezen az éjszakán többé nem jött álom a szemére.

6. FEJEZET
– Indulunk, ébresztő! – rázta meg Lucas Kara vállát. – Már másodszor szólok! Többször nem ismétlem!

Kara felpattant az ágyon, s ijedten pislogott a világba. Eltartott egy kis ideig, míg rájött, hol is van. Valaki visszavitte a sátrába. De mikor? És hogyan? Csakis Lucas lehetett. Úgy látszik, olyan mélyen aludt, hogy észre sem vette.

Szörnyű kínos. Az egész éjszaka az volt. Lucas biztosan azt hiszi, hogy csak ürügyként találta ki, hogy fél, s valójában így akart a közelébe férkőzni. S ha ezt hiszi, talán nem is jár olyan messze az igazságtól…

Kara sietve kibújt a hálóingként használt pólóból, s magára kapott egy tiszta rövidnadrágot és blúzt. Előrehajolt, kifésülte a haját, s a Lucas által font szalaggal lófarokba kötötte.
– Stanhope kisasszony, elkészült végre!? – hallotta újra a sürgető szavakat.

Kara felkapta a hátizsákot, s rohant, míg oda nem ért, ahol Lucas, Sudi és Ajani már felfegyverkezve várakoztak.
– Igazán sajnálom – lihegte kifulladva.
– Bocsánatkérésre semmi szükség – mondta Lucas, s a hátizsákját méregette. – Van vize?
– Igen.
– Akkor indulhatunk. Elvárom, hogy lépést tartson velünk.
– De hát Ann…
– Ő itt marad Craiggel meg a többiekkel, amíg szükségünk nem lesz rájuk.

A lánynak arra sem maradt ideje, hogy elbúcsúzzon tőlük. Lucas nagy léptekkel útnak eredt, a férfiak utána. Kara csak futva érte utol őket.

Még egészen korán volt, de a nap már messzire felkúszott az ég horizontján. A levegő máris felforrósodott. Kara tudta, hogy ma is sokat fog szenvedni majd a hőségtől.

Az első célpontjuk az a hely volt, ahol előző nap abbahagyták a keresést. Itt rövid tanácskozást tartottak, majd tovább követték a nyomokat.

Már több mint két órája meneteltek, amikor Sudi váratlanul megtorpant, letérdelt, s valamit keresgélt. Kara épp mögötte haladt, még időben lefékezett, s a földre nézett.
– Mit talált? – kérdezte.
– Orrszarvúnyomokat – felelte a férfi. – Kettőét. – Odakiáltotta Lucast és Ajanít.
– Úgy látom, egy felnőtt orrszarvú járt erre a kicsinyével – jelentette ki Lucas némi vizsgálódás után. Felállt, majd mintegy húsz méteren át követte a nyomokat. – Az ördögbe is! – állt meg hirtelen, s valamit felemelt a földről.
– Mi az? – termett ott Kara nyomban.
– Egy cigarettacsikk.
– Orvvadászé?
– Hát persze – dühöngött a férfi. – Craig! – szólt bele a kézi adó-vevőbe. – Találtunk két orrszarvúnyomot. Legalább egy orvvadász üldözte őket.
– Frissek a nyomok?
– Alig egynaposak lehetnek. Próbálj megelőzni bennünket a szállítókocsival!

Legalább öt mérföld sugarú körben közelíts, majd gyere velünk szembe! Ha még itt vannak a gazemberek a közelben, be kell őket kerítenünk.
– Rendben. Kara bírja az iramot?

Lucas a lányra pillantott.
– Ezzel a csapattal maradok – sietett Kara kijelenteni.
– Pedig jobb helye volna a teherautóban Craignél.
– Nem kell aggódnia, nem leszek senkinek az útjában. Nem fogok semmi olyasmit tenni, ami akadályozná az orrszarvúak, illetve a vadorzók követésében. Higgye el végre, hogy tudok magamra vigyázni. Tegyék, amit tenniük kell, én pedig szép csöndesen követem a csapatot. Észre sem fogják venni, hogy ott vagyok.
– Craig, Kara itt marad velünk – szólt bele Lucas a készülékbe, látván a lány elszánt arckifejezését.
– Hát jól van. Akkor most indulunk, ahogy kérted.

Kara mindvégig ott maradt a férfiak mögött, ígértéhez híven. Lucas olykor-olykor hátralesett, hogy ellenőrizze, bírja-e még.

Újabb tűzrakóhelyet fedeztek fel. Jól látszott, hogy nemrégiben olthatták el. A nyomok egy kisebb dombra vezettek, s onnan megint lefelé. Kara már majdnem felért a dombra, amikor meghallotta Lucas hangos káromkodását. Futni kezdett, de a dombtetőn rémülten megtorpant.

Mintegy tíz méterre tőle egy kis orrszarvú feküdt a földön, testét golyók szaggatták szét. A szarvát kegyetlenül lenyisszantották. Kara még soha nem látott ilyen borzalmas jelenséget. Könnyei végigszántották poros arcát, s a szíve elszorult. Elindult a tetem felé, de Lucas elállta az útját.
– Jobb, ha nem nézi meg közelebbről.
– Miféle szörnyetegek képesek ilyen alávaló cselekedetre? – kérdezte Kara, s a hangja elcsuklott.
– Emberek, akiket a rohadt pénzükön kívül más nem érdekel – felelte Lucas, s csak úgy forrt a tehetetlen dühtől. – A szerencsétlen kis állat szarva nem lehetett több két, két és fél kilónál.
– Körülbelül négy órája pusztulhatott el – lépett melléjük Sudi. – Az anyának semmi nyoma.
– Pedig biztosan itt volt a kicsi közelében. Ezt a vadorzók is nagyon jól tudták.

Meg kell találnunk! – sürgette mindnyájukat Lucas, de maga sem hitt igazán a keresés eredményességében. Kara felé fordult, kezével fölemelte a lány állát, s meglepő gyöngédséggel letörölte hüvelykujjával arcáról a könnyeket. Ebben a rendkívüli helyzetben önkéntelenül is letegezte:
– Kara, ugye nincs semmi bajod?
– Nyugodj meg, kibírom – tegezte vissza a lány is magától értetődően.
– Tudom, hogy nagyon megrázott, amit láttál. Még én is nehezen viselem, pedig tíz év alatt bőven lett volna rá alkalmam, hogy megszokjam.

Kara nem szólt, csak bólintott. A férfi egy ideig az arcát fürkészte, pillantása végül a lány remegő ajkára tévedt. Lágyan végigsimította a hüvelykujjával.
– Nem neked való hely ez itt – mondta.
– Lehet, hogy igazad van. Ilyesmire nem voltam felkészülve.
– Ha vissza akarsz menni Saragiba, elkísér az egyik emberem.

A lány arcán mosoly suhant át.
– Már megint kivételezel velem, de én nem akarom, hogy így legyen.
– Arra felelj, amit mondtam!
– Pontosan ott vagyok, ahol lenni szeretnék.
– Szörnyű makacs tudsz lenni. Menjünk. Még meg kell találnunk az anyát.

A férfi elindult, de Kara ahelyett, hogy követte volna, az orrszarvúhoz lépett, s letérdelt eléje.
– Szegény kis állat! – suttogta, s a tarkójára tette a kezét.

Szellő sem rezdült, mintha mindenen eluralkodott volna az értelmetlen pusztulás döbbenete. Lucas hátrafordult, hogy mondjon valamit a lánynak, de nem látta sehol.

Dühös léptekkel elindult visszafelé, de amikor megpillantotta, torkára forrt a szó. Kara úgy elmerült a kis állat sajnálatába, hogy észre sem vette, amint a férfi mögéje lépett.

Csak akkor fordította hátra a fejét, amikor Lucas megfogta a vállát.
– Eltemetjük? – állt fel.
– Nem. Idekint a természet törvényei uralkodnak, s mi ezt tiszteletben tartjuk.
– Értem.
– Nincs több vesztegetni való időnk, Kara – intette szelíden a férfi. – Vagy velem jössz, vagy vissza kell küldjelek Saragiba.
– Jövök már. – A lány szorosan Lucas mögött haladt, s a kis orrszarvú sorsán töprengett. – Gondolod, hogy az orvvadászok már megtalálták az anyját? – kérdezte hirtelen.
– Majdnem biztos.
– Hogy lehet képes egy ember arra, hogy ilyen kegyetlenül megöljön egy állatot, s utána még aludjék is, mintha mi sem történt volna? És főleg miért? Ér annyit egyáltalán egy szarv, hogy ilyen szörnyűséget kövessenek el miatta?
– Vannak emberek, akik dollárezreket is hajlandók kifizetni egyetlen szarvért. Azt tartják, hogy természetfölötti erő lakozik benne. Megint mások elhiszik, hogy porított alakban kiváló szerelmi ajzószer, ami persze ostobaság, de az évszázados babonákat nem lehet máról holnapra kiirtani. Kenyában húsz évvel ezelőtt még több mint tízezer fekete orrszarvú élt a szavannán. A számuk mára alig ötszázra zsugorodott. Legtöbbjüket elektromos kerítéssel védett vadrezervátumokba gyűjtötték be, hogy megvédjék őket az orvvadászoktól.
– Alig ötszáz? – ámult Kara.
– Egyszerűen hihetetlen, ugye?

Sudi hirtelen valamit kiáltott, mire Lucas rohanni kezdett. Kara követte. A bennszülött egy fa mögött állt a magas fűben. Intett, Lucas erre nyomban megállt. Csupán a szemével jelezte a lánynak, hogy legyen óvatos, és maradjon csendben. Lehajolt, szinte eltűnt a fűben, úgy lopakodott egyre közelebb s közelebb, Kara mindenben utánozta.

A tisztáson ott állt a kis orrszarvú anyja. Fejét magasra tartotta, szagot vett, nagy fülét nyugtalanul ide-oda mozgatta. Lucas felemelte a kábítópisztolyt, célzott, s már lőtt is. Az orrszarvú kétszer megpördült a tengelye körül, majd elrohant. Mind a négyen utána. Kara csak nehezen bírta az őrült iramot. Szúrt az oldala, de most azzal sem törődött.

Több mint egy mérföldön át nyargaltak, mire újra rábukkantak őkelmére. Ijedten álldogált egy fa alatt, majd hirtelen összecsuklott, s az oldalára fordult.
– Maradj hátul! – adta ki a parancsot Lucas a lánynak, miközben segítőivel óvatosan közelített az állathoz.

Az orrszarvú ide-oda csapkodta a fejét, éles, hegyes szarvától jogosan féltek nemcsak az állatok, de az emberek is.

Lucas megint elővette az adó-vevőt.
– Craig, hallasz engem? – hívta a barátját.
– Igen, Lucas – hangzott a válasz némi recsegős közjáték után.
– Találtunk egy kifejlett orrszarvút, el kellene szállítani.
– Pontos helymeghatározást kérek.

Lucas minden lényeges adatot megadott, amin Kara ugyancsak elcsodálkozott, de erősen kételkedett, hogy Craig ezek alapján meg is találja őket.
– Negyedóra múlva ott leszünk.

Lucas Sudi kezébe nyomta az adó-vevőt, s közelebb lopózott. A hatalmas állat közben elcsendesült, most már teljesen mozdulatlanul feküdt. A férfi alaposan szemügyre vette.
– Nézzetek csak ide! – mutatott az orrszarvú hátsó felére. – Megsebesült, de a lövés szerencsére csak súrolta.

Kara is közelebb húzódott, hogy lássa, miről is van szó.

Lucas most az állat túloldalára került, ott is megvizsgálta. A hústömeg ugyan meg sem moccant, de a férfi a biztonság kedvéért csupán tisztes távolból méregette a szarvát.

Kara melléje térdelt.
– Meddig marad öntudatlan állapotban? – kérdezte.
– Nyugodtan elszállíthatjuk a Saragi egyik karámjába.
– És mi lesz vele azután?
– Igyekszünk eljuttatni biztonságosabb terepre.
– Megérinthetem?
– Igen, persze – simított végig a férfi az állat hátán.

Kara hozzáért az érdes, szürke bőrhöz.
– Fogalmam sem volt róla, hogy ilyen hatalmas.
– Még sosem láttál orrszarvút valamelyik állatkertben?
– Dehogynem, de ott valahogy sokkal kisebbnek tűnt.
– Igen, valóban így van. Idekint a szabadban minden állat egészen más.

Sudi közben felmászott az egyik fára, s körülkémlelt.
– Ott jönnek! – kiáltotta izgatottan néhány perc múlva.

Alighogy kimondta, már fel is hangzott a motorok bőgése. Lucas felállt, hogy elébe menjen az érkező kis csapatnak.

Craig kiszállt, s odakacsintott Karának. Ann is kikászálódott, odahúzódott a húga mellé, s figyelte, amint az állatszállító-kocsi közvetlenül a fekvő állat mellé gurul.

A férfiak pontos, gyors mozdulatokkal dolgoztak. Az orrszarvú lába és feje köré köteleket tekertek, alája csúsztattak egy csigasorhoz erősített sátorponyvát. Ezzel az alkalmatossággal a levegőbe emelték és a szállítókocsira görgették. Kötelekkel rögzítették, nehogy önmagában vagy másokban kárt tehessen, ha esetleg túl korán visszanyerné az eszméletét. A kocsi fölé is ponyvát feszítettek, hogy megvédjék az állatot a délutáni nap gyilkos sugaraitól.
– És most mi lesz? – nézett Kara Lucasra.
– Visszamegyek a férfiakkal Saragiba. Ellenőriznem kell az állatot, ha magához tér.
– No és a többiek?
– Ti átmentek a táborba. Holnap reggel én is ott leszek, s a nap hátralévő részében az orvvadászok nyomába eredünk.
– Nagyszerű – mosolyodott el a lány. – Már azt hittem, megléphetnek büntetlenül.
– Hát az bizony még így is előfordulhat.
– Ha még mindig az anyát keresik, elcsíphetjük őket – szólt közbe Craig.
– Szerintem már régen elszeleltek – mondta Lucas. – Elég, ha számba veszitek, hogy mi milyen könnyen ráakadtunk. Nekik ráadásul volt jó néhány órányi előnyük is. Azt hiszem, már feladták a keresést, még mielőtt ideértünk volna.
– Meddig folytatjuk a nyomozást? – kérdezte Kara.
– Mindössze egy napunk van rá, utána vissza kell térnünk a munkánkhoz.
– Micsoda? – méltatlankodott a lány. – Mindössze egyetlen napot szántok rá, hogy ezeket az aljas gyilkosokat kézre kerítsétek?

Lucas felsóhajtott. Hogyan is értené meg őket Kara? Idegen ebben a világban, fogalma sincs az itteni élet rendjéről.
– Ebben a pillanatban az a legfontosabb, hogy az anyaállatot biztonságba helyezzük – magyarázta. – A vadorzók százfelé lehetnek, és nincs elég emberünk, hogy időtlen időkig fésülgessük a Serengeti hatalmas területét.
– Ezért aztán futni hagyjátok őket?
– Meg fogok tenni minden tőlem telhetőt, hogy ez ne történjen meg. De épp most magyaráztam el, hogy más a valóság, és megint más a te elképzelésed róla. Ezt itt nem egy kellemes tévéfilm, ahol az ember egy óra múlva elégedetten felsóhajthat a boldog befejezés láttán. A lehetőségeink korlátozottak. Se pénzünk, se emberünk nincs elég.
– És ha holnap nem találjuk meg őket, vígan tovább garázdálkodhatnak.
– Igen, lehetséges, de ha mégis rájuk lelünk, jönnek megint mások, akik a helyükbe lépnek.

Kara szemét könny borította.
– Ez így egészen egyszerűen nem igazságos – tiltakozott hevesen.
– Valóban nem az. S mi meg is próbálunk ellene tenni valamit, de nagyon nehéz.

Szünet nélkül ezen munkálkodunk, ám időről időre kudarcot vallunk. Magad is láthattad közvetlen közelről, milyen embertelenségek ellen kell küzdenünk.
– Nem csoda, hogy ilyen vagy.
– Milyen vagyok? – nézett rá a férfi megütközve.
– Nem hiszem, hogy az időpont alkalmas lenne bővebb magyarázkodásra. Azonkívül pontosan tudod, mire gondolok.
– Nem tetszik rajtam valami? – kérdezte ártatlan képpel Lucas.
– Ma minden remek, de tegnap…

Sudi jött oda, szólt, hogy indulniuk kell.
– Vissza akarsz menni a táborba, vagy inkább velem jössz Saragiba? – kérdezte Lucas a lányt.
– Inkább a táborba megyek – vágta rá Kara azonnal. – Szeretném látni, ahogy holnap elkapod a fickókat.
– Ha egyáltalán sikerül…
– Biztos vagyok benne, hogy elcsípjük őket.
– Én viszont visszamegyek Saragiba – jelentkezett Ann. – Az egész hátralévő életemre elég levegőt szívtam már a vadonban.
– Ne haragudj – mentegetőzött Kara. – Igazán sajnálom, de el is felejtettem, hogy te is itt vagy. Természetesen visszakísérlek.
– Nem, nem, dehogy! Semmi szükség rá!
– Már hogyne lenne. Ezt a nyaralást végül is közösen akartuk eltölteni.
– Ugyan már! Miért kell mindent szó szerint venned? Te itt akarsz maradni, én pedig, bármennyire is elképesztő, visszavágyom abba a félig-meddig civilizált világba.
– Lám csak! Mire képes az idő? Tegnap még egészen másképp beszéltél! – mosolygott Kara a nővére színeváltozásán.
– Nem szeretem, amikor így gúnyolódsz. Az igazság az, hogy szeretnék egy kis időre kikerülni Craig hatóköréből.
– Ejha! Nem értelek, hiszen Craig olyan elbűvölő ember.
– Hát akkor csak bűvöljön el téged, kedvesem. Én viszont ki akarom egy kicsit fújni magam.
– Tudod, Ann, titokban abban reménykedtem, hogy tiketten…
– Ki ne mondd! – emelte fel a kezét Ann. – Egyébként is, ha itt az isten háta mögött férfira lenne szükségem, akkor az nem Craig lenne, hanem Lucas.

Kara a férfi felé pillantott, aki épp a szállítókocsira kötözött orrszarvút ellenőrizte még egyszer.
– Lucas? – nyílt tágra a szeme a meglepetéstől.
– Igen. Ő legalább érdekes egyéniség.
– Ann! Csaknem…
– Ugyan, ne légy már nevetséges!
– Nem kell mindjárt ennyire felbőszülnöd.
– Nem bőszültem fel! És jobban tennéd, ha te sem vennéd túl komolyan.
– Még hogy én?
– Azért nem vagyok ám vak. Folyton őt bámulod. De vigyázz, Kara! Nem neked való. Csak fájdalmat okozna.
– Lehet, hogy épp ezért találom olyan vonzónak.
– Ne hagyd, hogy behálózzon!
– Nocsak! Milyen határozott lettél hirtelen.
– Hidd el, csak azt akarom, hogy ne bántsanak. Elképzelhetetlennek tartom, hogy az életed hátralévő részét itt töltsd el. Te vagy az egyetlen támaszom. Nem tudom, mi lett volna, ha az elmúlt évben nem állsz mellém. Azt hiszem, nem éltem volna túl – ölelte át a húgát Ann. – Még mindig szükségem van rád, akár egy falat kenyérre.

Kara is gyöngéden átölelte a testvérét. Csak álltak és hallgattak. Végül Ann megfordult, és fellépett a teherautóra.

Lucas még mondott valamit Sudinak, leugrott az utánfutóról és átjött Craighez.

Váltottak néhány szót egymással, majd Lucas Karához lépett.
– Vigyázz, nehogy megint valami butaságot kövess el! – nézett a szemébe.
– Ne aggódj!
– Nem lesz, aki vigyáz rád.
– Majd vigyázok én magam. Csupán az a baj, hogy nem látom előre, mit követek majd el – mosolygott a férfira.

Lucas a fejét csóválta.
– Nem tudom, miért, de úgy sejtem, nem szabadna itt hagynom most téged.
– Ugyan, babonaság.
– Meg kell mosakodnod – simogatta meg Kara poros arcát a férfi. – De ezúttal jobban vigyázz, nehogy megint hívatlan néződ akadjon. – Kara mélyen elpirult. Nincs miért szégyenkezned, én sem jöttem zavarba.

Kara arca most már valósággal lángolt.
– Lucas Pierson, lehetetlen alak vagy!
– És mégis vonzódsz hozzám, nem igaz? Vagy talán épp ezért?

A lány belenézett Lucas kék szemébe, s tudta, hogy a férfinak igaza van. Aztán észrevette, hogy Ann a teherautó mellől figyeli őket.
– Viszontlátásra! – köszönt el hirtelen. – Kérlek, légy kedves a nővéremhez az úton. Ha nem dorongolod le mindjárt az elején, meglepődve tapasztalhatod majd, hogy milyen nagyszerű ember.

Lucas leengedte a lány karját.
– Csak ne motoszkálna bennem folyton az az őrült gondolat, hogy valami bajod esik. El kellene vigyelek Saragiba.
– Kutya bajom se lesz, hidd el! Tudok én magamra vigyázni.
– Volt szerencsém tapasztalni.
– Ha pedig mégis történne velem valami, akkor legfeljebb egy turistával kevesebbről kell majd gondoskodnod.

Lucas nem nevetett a tréfán.
– Vigyázz magadra! – mondta.
– Megígérem.

A férfi visszament Craighez.
– Mi a helyzet? – nézett rá a barátja.
– Balsejtelem gyötör, de nem tudom, miért. Kérlek, vigyázz Karára! A fél szemed mindig rajta legyen!

Craig meglepetten figyelte Lucast. Tíz év alatt még egyetlenegyszer sem fordult elő, hogy ennyire aggódott volna valamelyik ügyfelükért.
– Tudom, tudom, ne kérdezz semmit! – mondta Lucas, mintha csak olvasott volna a gondolataiban. – Képtelen lennék megmagyarázni, meg sem próbálom. Csak vigyázz rá az én kedvemért!
– Rendben. Nyugodtan elindulhatsz.

Lucas becsúszott a kormánykerék mögé. Sudi kétszer koppantott a kocsi tetején, s az autó elindult.

Kara nézte, csak nézte, míg el nem tűnt a hatalmas porfelhőben.

Amikor végre visszafordult, Craig épp odaért hozzá, s átölelte a vállát.
– Ne nézzen már rám ilyen fancsali képpel, Kara! Ennél még az ellenségeim is barátságosabb arcot vágnak. Most jut eszembe: Ann és én közben összetegeződtünk, talán magával is megpróbálhatnám – szorította meg a vállát.

Kara bólintott beleegyezése jeléül, s igyekezett mosolyogni hozzá.

Craig a fejét csóválta a mutatvány láttán.
– Ez nem sikerült valami fényesen. Elárulnád, mi a baj?
– Ez a nyaralás kezd érdekessé válni.
– Milyen értelemben?
– Például az önismeretemet illetően.
– Nem akarod elmondani?

Kara vállat vont.
– Nem is tudom. Csak sétálgatunk az életnek nevezett rengetegben, s botor módon úgy gondoljuk, hogy ismerjük önmagunkat. Aztán egyszer csak történik valami, s az ember hirtelen rádöbben, hogy egészen más alkat, mint hitte. – Hátrafordult, s egyenesen Craig szemébe nézett. – Érted, mire gondolok?
– Hát, hiányzik egy-két láncszem.
– Nem baj.
– Lehet, hogy a társamnak is köze van a dologhoz?
– Igen, nagyon is sok köze van hozzá.
– Csak nem szerettél bele?
– Remélem, nem.
– Ez nem egyenes válasz. Annyit csak tud az ember, hogy igen vagy nem?!
– Ne aggódj! Pontosan tudom, mit érzek, de időre van szükségem, hogy végiggondoljam, mi történt, hogy elemezzem és megértsem az érzéseimet.

Aha, szóval így állunk, somolygott Craig.
– Lucasról van szó, ha nem tévedek.
– Jaj, Craig, nem akarok beleszeretni, de képtelen vagyok befolyásolni az érzéseimet.
– Ez így szokott lenni.
– De hát nem rúghatok fel csak úgy mindent, ami az eddigi életem volt. Felelősség is van a világon.
– A nővéredre gondolsz?
– Igen. Azért jöttem, mert szívességből vállaltam, hogy Ann-nel töltöm el a szabadságomat. Eszem ágában sem volt változtatni az eddig életvitelemen.
– Túl sokat töprengsz, Kara. Hagyd, hogy a dolgok menjenek a maguk útján!
– Ez felelőtlenség.
– Néha az sem árt, ha egy kicsit felelőtlenek vagyunk. És szerintem súlyos hibát követünk el akkor is, ha a saját igényeinket mindig háttérbe szorítjuk.

Kara erre a megjegyzésre már nem szólt semmit.

7. FEJEZET
Kara hanyatt feküdt a tábori ágyon. Sehogy sem bírt elaludni. Forgolódott ide-oda, közben kifelé fülelt egy távoli vihar sűrűn ismétlődő mennydörgéseire.

Képtelen volt Lucast száműzni a gondolataiból. Szünet nélkül az foglalkoztatta, milyen csodálatos érzés volt elaludni a karjaiban. Ha együtt vannak, a különbségek ellenére is szinte azonnal megtalálják a közös hangot. Boldoggá tette, valahányszor a férfi megérintette, még ha véletlenül is. Mintha láthatatlan szálak fűznék őket egymáshoz. Megfoghatatlan módon összetartoznak. Karát félelemmel töltötte el, hogy máris ilyen erővel kötődik valakihez, akit alig ismer.

Nem, nem igaz. Nagyon is jól ismeri őt.

Sóhajtva a zseblámpa után nyúlt, s rávilágított az órája számlapjára. Hajnali két óra volt. Elképesztő. Ha így folytatja, le sem fogja hunyni a szemét egész éjjel.

Felült, kitapogatta a nadrágját, s belebújt, majd felhúzta a zokniját meg a cipőjét is. Kimászott a sátorból, s körülnézett. Teljes sötétség honolt mindenütt. Ő volt ébren egyedül.

Csak egy könyv segítene rajtam, gondolta. Egy jó vastag könyv, valami unalmas, csacska történettel, de semmit nem hozott magával. Talán segít, ha sétál egyet. Valamit tennie kell, s lehetőleg olyasmit, amitől úgy elfárad, hogy az agya is kikapcsol.

Kezében a zseblámpával elhagyta a tábort. Nem akart messzire menni. A lámpafényben igyekezett jól megjegyezni az utat, nehogy eltévedjen.

Karáról általában az a vélemény járta, hogy talpraesett, ügyes lány, pedig valójában igazi álmodozó volt. Mindig jobban tudott másokra vigyázni, mint önmagára.

Egyre erősebben dörgött az ég. Kara utálta a vihart, de ma éjszaka örült az elemek tombolásának, saját érzéseinek kivetülését látta benne.

A lámpa fényében egy lapos sziklatömb tűnt fel előtte, egyenesen afelé tartott.

Könnyedén felmászott rá, nem lehetett magasabb másfél méternél. Az éjszakai levegő valahogy melegebb volt, mint máskor, s élettel telített, mintha a közeledő vihar fűtötte volna fel.

A lány végignyúlt a sziklán, s az eget bámulta. Villámok hasítottak bele a sötétségbe, s pillanatokra bevilágították a szavannát. Az ég úgy dörgött, hogy még a föld is beleremegett, de egy csepp eső nem sok, annyi sem esett. Pedig Kara azt remélte, hogy legalább egyszer üde zöldnek is láthatja ezt a világot, mielőtt örökre elhagyja.

Az éjszaka hangjaira figyelt. Időközben már hozzájuk szokott, nem félt tőlük, épp ellenkezőleg: szinte megnyugtatták. De még így sem sikerült elbújnia a gondolatai elől. Lucas Pierson árnyékként követte, képtelen volt megszabadulni tőle. Akár lecsukta a szemét, akár kinyitotta, Lucas alakja állandóan ott lebegett előtte.

Mintha valami különleges szerkezet valahol a belsejében rögzítette volna a tényt, hogy a férfi, akire huszonöt évig várt, belépett az életébe. S neki most szembe kell néznie a valósággal.

Beleszimatolt a levegőbe. Furcsa szag terjengett, mintha égett volna valami.

Felült, s még egyszer beleszagolt. Igen. Valami égett. Megpróbálta átfúrni tekintetével a sötétséget, de nem tapasztalt semmi szokatlant. Vagy mégis…?

Hátrafordult, s elnézett a másik irányba is. Úgy látszik, egy villám meggyújtotta a kiszáradt füvet, mert a szavanna amott lángokban állt. A tűzvonal mindössze fél mérföldnyire lehetett tőle, s egyenesen feléje tartott.

Kara felismerte, hogy a táborhoz már nem juthat vissza. A lángok közte és a sátrak között hömpölyögnek, de legalább a többiekért nem kell aggódnia. Biztonságban voltak, hacsak a szél meg nem fordul, s az ellenkező irányba nem hajtja a lángokat.

A lány agya lázasan dolgozott. Tudta, hogy képtelenség megkerülni a tüzet. Egyenes vonalban húzódik, amíg csak a szem ellát. Azt sajnos nem tudta kivenni, milyen vastag a tűzfal. Egyetlen lehetősége maradt: elfutni a tűz elől.

A gondolatot tett követte. Lecsúszott a szikláról és rohanni kezdett.

Nem szabad elveszítenem a fejemet, biztatta önmagát futás közben. Nyugodtan, egyenletesen kell szaladnom.

Igen ám, de bármennyire is igyekezett, a tűz egyre közelebb ért. Hirtelen úgy érezte, szétreped a tüdeje, meg kell állnia. Körülnézett, hol találhatna valami biztonságos helyet, ahová elrejtőzhetne, míg a tűz átrohan a terepen. Kezét nyilalló oldalára szorította. Kapkodva szedte a levegőt, úgy érezte, mindjárt összecsuklik. Fogalma sem volt, mit tegyen.

Lehunyta a szemét, s igyekezett megnyugodni. Mélyeket lélegzett. Ha most nem tart ki, biztosan elpusztul.

Közben a nap is előbukkant, Kara észre sem vette, mikor. Még mindig villámlott és zengett az ég.
– Segítség! – sikoltotta bele a világba.

Válaszban reménykedett, a csodában bízott, de csak a tűz könyörtelen hangja pattogott az agyában.
– Lucas! – kiáltotta kétségbeesetten.

Forró szél csapott az arcába a lobogó tűztenger felől. Rémülten hátrahőkölt. Valamit tennie kell! Nem várhatja tétlenül, hogy a lángok összecsapjanak fölötte.

A félelem kis híján megbénította, aztán mégis összeszedte magát. Ismét rohanni kezdett, szeme közben állandóan a terepet pásztázta, menekülési lehetőség után kutatva. Apróbb állatok tucatja menekült mellette fejvesztve. Az életéért futott itt minden élőlény.

És ekkor hátulról egy kéz ragadta meg hirtelen.

Kara villámgyorsan megfordult, készen a harcra is, ha kell. Lucas szűrne meredt rá!
– Hogy kerülsz ide? – szakadt ki belőle.
– Téged kereslek – mondta a férfi, és már vonszolta is maga után. – Tudtam. Látod, tudtam, még mielőtt tegnap visszaindultam Saragiba. Téged mindenütt megtalál a baj.
– Csak sétálni akartam egy kicsit – lihegte a lány, miközben igyekezett lépést tartani a férfival. Merő önvédelemből mondta, amit mondott. Lucas olyan dühös volt, hogy ha ő most elesne véletlenül, bizonyára fel sem állítaná, csak húzná maga után, mint egy zsákot. – Miért fordultál vissza Saragiból?
– Már megmondtam, hogy balsejtelem gyötört. Mihelyt az orrszarvú magához tért és lábra állt, azonnal indultam.
– A többiek biztonságban vannak?
– Igen. A tűz épp az ellenkező irányba terjed.
– Hogy jutottál át rajta?
– Találtam egy hézagot.
– Nem tudnánk mi is megmenekülni így?
– Az a rés gyakorlatilag azonnal bezárult, amint átugrottam rajta. Ezen az úton nem juthatunk vissza. Ne beszélj többet! Minden erődre szükség lesz a futáshoz.

Kara úgy hitte, mérföldeket rohantak megállás nélkül. Elérték a kiszáradt folyómedret, amelyen két nappal korábban már egyszer átkeltek. A lány megállt a közepén, előrehajolt, rázta a köhögés, levegő után kapkodott. Lucas is nehezen lélegzett, de még biztonságosan állt a lábán. Körülnézett.
– Miért állunk itt ilyen sokáig? – kérdezte Kara.
– Mert itt se fű, se fa nincs.
– És víz se.
– Hát nem érted? Itt nincs semmi éghető. Csak sajnos, keskeny itt a meder.
– Keskeny? Mihez?

Lucas nem magyarázkodott, csak elkapta a lány kezét, s futni kezdett vele a folyóágy hosszában. Egy körülbelül húsz méter szélességű helyen megállt.
– Úgy nézem, ez elegendő lesz – jelentette ki.

Kara döbbenten meredt rá.
– Elegendő lesz? Meg akarsz állni? Csak állunk és várjuk a tüzet?
– Nem állunk, hanem ülünk. Ülve várjuk a tüzet – mondta Lucas, s a vállánál fogva lenyomta a lányt a földre. – Húzd magad alá a térdedet!

Kara szó nélkül engedelmeskedett.

Lucas mögéje ült, szétterpesztette a lábait, s ölébe húzta a lányt, akinek háta most az ő mellkasának szorult.
– Fogd át a kezeddel a lábadat, a fejedet pedig hajtsd előre úgy, hogy a homlokod a térdedet érje!
– Hogy…?
– Ne kérdezz semmit, tedd, amit mondtam!

Kara szót fogadott.

Lucas a karjával átölelte őt, előrehajolt, s a fejét ráfektette Kara fejére.
– A tűz pillanatok alatt ideér, de nekünk semmi bajunk nem történik – súgta a fülébe. –Ne félj!

Kara minden idegszálával hozzásimult. Lucas még szorosabban ölelte.

A tűz őrült iramban közeledett feléjük. A lány hallotta az égő fák kattogását, az ágak recsegve zuhantak a földre. És egyszer csak ott termettek a lángnyelvek.

A hőség elviselhetetlenné vált. Kara a kezébe temette az arcát, lélegezni sem tudott. Majd belesüketült a rettenetes hangorkánba. Biztosra vette, hogy mindketten elevenen elégnek a következő pillanatban.

Mindenbe beletörődve várta a borzalmas véget, ám az csak nem akart eljönni.

Néhány, örökkévalóságnak tűnő perc után elcsendesedett a pokoli lárma. Kara érezte, amint Lucas felemelte a fejét. Nagyon óvatosan ő is így tett, szemét csupán résnyire nyitotta, hogy megvédje a maró füsttől.

Azon a sávon, ahol a tűz végignyargalt, a folyóágyból nem maradt más, mint egy elszenesedett füstölgő felület. Egyik-másik fa még mindig égett, de a tűzvonal megszakadt. A lány elnézett a másik irányba is, akkor látta, hogy a folyómeder választotta ketté, s egy ideig így haladt tovább jobbról-balról, hogy valahol messze elöl megint egyesüljön.

Lucas állt fel elsőként, a lányt is felhúzta.
– Jól vagy? – emelte fel Kara koromtól feketéllő arcát, s egyenesen a szemébe nézett.
– Igen, és te? – tette Kara a férfi kezére a kezét.
– Én is.
– Hihetetlen, hogy még életben vagyunk! Mint ahogy az is, hogy a keresésemre indultál!

Lucas válasz helyett a karjába szorította és megcsókolta. A tudata kikapcsolt, ösztönös szenvedély vezérelte. Kara nem tiltakozott. Ajka hívogatóan szétnyílt. Lucas keze a lány csípőjére siklott, magához szorította az izmos női testet, hogy érezze minden porcikáját. Tudta, hogy Kara is éppoly hevesen kívánja ezt az együttlétet, akárcsak jómaga. Mintha az imént legyőzte volna őket a tűz, s emésztve bennük lobogott volna tovább.

Akaratlanul is térdre roskadtak. Lucas most a lány nyakát ostromolta, csókjai tüzes nyilakként égették Kara bőrét, aki megvonaglott az édes kíntól.

A férfi egyik kezével beletúrt a hosszú hajzuhatagba, ismét birtokba vette Kara száját, s míg csókolta, a másik keze a lány testén kalandozott. Végigsiklott a mezítelen hátán, a csípője vonalán, végül a combja belső oldalán indult el újra fölfelé.

Kara kinyitotta a szemét, s a szenvedélytől kábultan nézte őt. Lucas megtorpant attól, amit a lány tengerzöld szemében látni vélt.
– Kérlek, ne hagyd abba! – rimánkodott Kara.

A férfi felsóhajtott, s újra a karjába zárta.
– Mi baj van? – kérdezte a lány, s a választ megpróbálta kiolvasni Lucas arcából. – Mit csináltam rosszul?
– Nem csináltál semmit rosszul, de nem helyes, amit teszünk.
– Azt hiszem, beléd szerettem – vallotta be váratlanul Kara.
– Ezt többé ki ne ejtsd a szádon!
– Pedig ezért nem tudtam tegnap este aludni sem. Nekiindultam a sötétségnek, mert végig kellett gondolnom, ami történt.
– Ezen nincs mit végiggondolni.
– Te tényleg nem érzel irántam semmit?

Lucas a sarkára nehezedett, és egy ideig nem válaszolt, csupán nézte őt.
– Azt érzem, amit minden férfi érez, ha egy szép nő van a közelében.
– De hát az imént…
– Az imént – vágott a szavába Lucas –, az imént a magamévá akartalak tenni. Hajszál híján majdnem meghaltunk, s egy ilyen megrázó élmény után szinte magától értetődő, hogy ösztönösen is egymás közelségét kerestük. Számodra mindenképpen jóvátehetetlen hiba lett volna, ha nem térünk észhez idejében.
– És a te számodra nem lett volna az?

Lucas megsimogatta az arcát.
– Kis butám. Én egyszerűen csak megkívántalak.

Kara ijedtében nagyot nyelt. Lám, ez a lehetőség eszébe sem jutott. Magától értetődőnek vette, hogy ha beleszeret valakibe, az viszonozza az érzéseit.
– Értem – nyögte ki nagy nehezen.
– Remélem is. Jobb lesz, ha visszamegyünk a többiekhez – közölte a férfi, és elfordult tőle. – Egy ideig a folyómederben kell haladnunk. Indulás!

Kara úgy érezte, megalázták, s minden erejével azon volt, hogy ne veszítse el az önuralmát. Legszívesebben elbújt volna valahová, de ez az adott helyzetben szóba sem jöhetett. Az egyetlen ésszerű megoldásnak az tűnt, hogy követi a férfit, s úgy tesz, mintha mi sem történt volna.

Gyors iramban meneteltek, míg egyszer csak hirtelen újra besötétedett. Hatalmas villámok hasították ketté az eget, s ijesztő felhők tornyosultak rajta. A mennydörgés hangja betöltötte a teret.

Végül hatalmas cseppekben eleredt az eső. Karának szinte fájt, ahogy a testén koppant. A még mindig vörösen izzó fák sisteregve fogadták a vizet. Lucas szó nélkül szedte a lábát, Kara pedig hallgatagon követte.

Némi idő múltán már úgy hozzászokott a heves esőzéshez, hogy szinte élvezte. A hideg víz felfrissítette az arcát, sőt a haját is. Csöppet sem zavarta, hogy úgy néz ki, mint egy ázott veréb.

Sajnos kellemetlen hatása is volt az esőnek. A folyómeder lassanként iszaptengerré változott. Lucas felmászott a partra, s a kezét nyújtotta Karának. A lány egy pillanatig habozott, aztán mégis elfogadta a felajánlott segítséget.
– Nem harapok – biztatta a férfi.
– Pedig az előbb azt tetted – hányta a szemére Kara, miközben kikecmergett a partra.
– Az esőtől átázott a föld, úgyhogy most már idekint is nyugodtan mehetünk.
– Úgy mondod, mintha errefelé mindennaposak lennének a hasonló esetek.
– Valóban gyakori a bozóttűz, de az ritkán fordul elő, hogy bekerít bennünket.
– Hogy lehet, hogy Saragi még nem vált a lángok martalékává?
– Széles földsávval védjük, és az épületek közelében nincs fa. Hé, nézz az orrod elé! – kapta el Lucas a lányt, nehogy az keresztülessen az útjukban fekvő fatörzsön, amely még mindig füstölgött.

Még jobban eleredt az eső, s a dolog egyre kellemetlenebbé vált. A jóból is megárt a sok, gondolta Kara.

Ahol nemrég még kiszáradt, töredezett iszap volt, ott most egyre szélesedő patak tört magának utat. Kara döbbenten nézte, hogyan született meg rövid idő alatt szinte a semmiből az erős sodrású folyó.

Amilyen hirtelen jött, olyan gyorsan el is vonult a vihar. A sötét felhők eltűntek az égről, az eső egyik pillanatról a másikra elállt.

Kara kisimította arcából nedves hajfürtjeit. Döbbenten szemlélte a tűz barbár pusztítását.
– Meddig tart, amíg minden olyan lesz, mint a tűz előtt?
– Már holnap reggel csodálhatod a friss rügyeket.
– Holnap reggel? – ámult a lány.
– Természetesen évekbe telik, mire a fák ismét megnőnek, de a fű szinte nyomban életre kel.
– Hogyan lehetséges ez?
– A tűz igen gyorsan halad. Csak a felszínen pusztítja el az életet, a gyökerek, a csírák épségben maradnak. Előfordul, hogy a bennszülöttek maguk gyújtják meg a szavannát, mert így egyszerűen és könnyen el tudják távolítani a kiszáradt füvet, a nyomában pedig gyorsabban nő ki az új.
– No és az állatok?
– Ők meglepően okosak. Amikor először láttam ilyen mesterségesen előidézett tüzet, azt hittem, hogy az állatok mind bennégnek. A valóságban azonban csak nagyon kevesen pusztulnak el. Pontosan tudják, mit kell tenniük, hogy megmeneküljenek.
– Ellentétben bizonyos emberekkel – célzott Kara önmagára.
– Így van – erősítette meg Lucas nevetve.

Egymás szemébe néztek sokáig, szótlanul. Kara volt az, aki először elfordult.
– Annt is magaddal hoztad, vagy ott maradt Saragiban?
– Ott maradt. Azt hiszem, elege van az afrikai sátorozgatásból.
– Ezt ő mondta?
– Nem ezekkel a szavakkal ugyan, de értésemre adta, hogy ez itt számára nem éppen a paradicsom.
– De számodra igen, ugye?
– Ötven évvel ezelőtt talán az lett volna. Mára az egészből nem maradt más, mint kegyetlen küzdelem a túlélésért.
– És mégsem tudnál sehol máshol élni.
– Ez az otthonom. Az első pillanattól fogva az volt, mihelyt a lábamat betettem ide.
– Ez a világ neked még az otthonnál is több – jegyezte meg a lány szinte suttogva. – Ez a te nagy szerelmed.

Lucas meglepetten hátrafordult.
– Pontosan fogalmaztál, Kara – nézett a szemébe.

Az előttük magasodó domb mögül váratlanul felbukkant Craig és Ajani. Amint Craig meglátta a lányt, rohanni kezdett felé, fölkapta és néhányszor körbeforgott vele.
– Megvagy hát mégis? – ujjongott. – Már azt hittem, ropogósra sülten találunk rá mindkettőtökre.

Kara szívből nevetett, miután a férfi óvatosan letette.
– Azért nem úsztuk meg egészen.
– Áruld el végre, hova a csudába akartál még menni, miután bedugtalak a sátradba?
– Nem jött álom a szememre, ezért elhatároztam, hogy sétálok egy kicsit. Nem is lett volna semmi baj, ha nem támad ez az ostoba tűz.
– Legközelebb hozzákötözlek a sátortartó rúdhoz – csóválta a fejét Craig, majd Lucashoz fordult. – Hé, te nagyokos! Ennyi év után neked is lehetett volna annyi eszed, hogy nem mégy neki egyedül ekkora tűznek.
– Túlságosan sokáig cihelődtetek.
– Csupán megtettük a szükséges óvintézkedéseket.
– Ha veletek tartok, Kara már rég halott lenne.

Craig a lányra pillantott.
– Lucas nem túloz – erősítette meg Kara. – Ha csak most érkezett volna ide a segítség, szénné égtem volna.
– Biztos vagy benne, hogy nem esett semmi bajod? – aggodalmaskodott Craig.
– Egészen biztos.
– Hm! – sóhajtott Craig. – Díszes vadorzóinkról nem mondhatom el ugyanezt.
– Nocsak! – figyelt fel Lucas.
– Úgy fél mérföldnyire innen megtaláltuk a maradványaikat. Még a sátrukban voltak, valószínűleg fel sem fogták, mi történik velük.
– Hányan voltak?
– Hárman.
– Azonosíthatók?
– Sajnos nem.
– Akkor már nincs miért itt maradnunk. Visszamegyünk Saragiba.

Másfél óráig tartott még, mire sikerült átverekedniük magukat a leégett bozótoson.

Egyszer csak minden átmenet nélkül olyan területre értek, melyet a tűz meg sem érintett. Harminc perc múlva a táborban voltak.

Kara kerülte Lucas pillantását. Segített lebontani a sátrakat, a munka nem is bizonyult olyan nehéznek, mint gondolta, főleg, hogy valaki mindig megmondta, mit tegyen, s neki csupán engedelmeskednie kellett.

Az igazság persze az volt, hogy Lucas is kerülte őt.

Craig azonnal észrevette a változást, egy idő után meg is kérdezte a barátját:
– Történt valami, amiről nekem is tudnom kellene?
– Miről fecsegsz itt összevissza? – dörmögte Lucas, miközben épp egy nehéz asztalt emelt be a teherautóba.
– Rólad és Karáról. Úgy látom, valami nincs rendben köztetek.
– Rosszul látod.
– Bolond vagy, ha futni hagyod! – tett föl az autóra most Craig egy padot.
– Semmi közöd hozzá!
– A barátom vagy. Szeretném, ha jól alakulnának a dolgaid, s te épp életed legnagyobb hibáját készülsz elkövetni.

Lucas nem felelt, bőszen rakodott tovább.
– Hallod, amit mondtam? – erősködött Craig. – Éppoly jól tudod, mint én, hogy ezt a lányt az isten is neked teremtette.

Lucas komor tekintete torkára forrasztotta a szót.
– Én csak azt tudom – kezdte indulatosan a barátja –, hogy ez itt egy nyers és kérlelhetetlen világ, ahol semmi más nem várja az ide merészkedőt, mint szenvedés és kemény munka. Ebből a szemszögből nézve teljesen mindegy, mit érzek Kara iránt.

Nem neki való ez a hely, nem bírná ki ezeket az embertelen megpróbáltatásokat. Jól tudod, mivé lettünk az elmúlt tíz év alatt. Naponta előfordul, hogy úgy jövünk vissza Saragiba a terepről, annyira kifacsarva, hogy már nincsenek megosztani való érzéseink senkivel sem. Nem hiszem, hogy lenne a világon épelméjű asszony, aki önként vállalná, amin mi keresztülmentünk. Mint ahogy nem hiszem azt sem, hogy akadna felelősen gondolkodó férfi, aki a szeretett asszonyt arra kérné, hozza meg érte ezt az áldozatot.

8. FEJEZET

A visszaúton Kara Craig autójában utazott. Megérkezvén Saragiba, azonnal kiszállt. A házból Ann futott feléjük.
– Istenem, csakhogy végre megint itt vagy! Rettenetesen aggódtam, ide is eljutott a bozóttűz híre.
– Szerencsére nem történt semmi bajom, de szeretnék végre alaposan megmosakodni – nyugtatta meg Kara a nővérét.

Lucas a terepjáróval Craig kocsija mögött fékezett le, s kiszállt. Anélkül, hogy bárkihez is szólt volna, eltűnt az istállók irányában.
– Ejha! Talán mégsincs minden rendben? – kíváncsiskodott Ann.
– Ugyan már! – igyekezett elhárítani a kérdést Kara.

Ann biztos volt benne, hogy valami történt, de jobbnak látta, ha most békén hagyja a testvérét. Kara válla fölött átnézett Craigre, aki észrevétlenül a nappali felé intett.

Ann megértette a szándékát.
– Legjobb, ha most lezuhanyozol – mondta Karának. – Úgy nézel ki, mint egy kéményseprő.

Alighogy Kara elvonult, Craig és Ann, mintha csak összebeszéltek volna, a nappaliba siettek.
– Szóval? – nézett a férfira Ann, miközben leült a kanapé karfájára. – Mi történt?

Craig ásványvizet töltött a poharába.
– Láthatod, sehogy sem jönnek ki egymással.
– De hiszen eddig is folyton marakodtak.
– Ezúttal másról van szó.
– Másról?
– Igen. Ha nem tévedek, egymásba szerettek.
– Ez ostobaság – nyögte ki Ann. – Lehet, hogy bizonyos értelemben vonzódnak egymáshoz. De hogy az szerelem lenne? Ostobaság! Hiszen nincs bennük az égvilágon semmi közös.
– Mióta feltétele ez a szerelemnek?
– A férjem meg én mindenben tökéletesen egyetértettünk.
– Ez igazán örvendetes, de nem érvényes minden kapcsolatra.
– Én csupán…
– Kara egészen más, mint te. Megváltozott, amióta itt van. Mintha kicserélték volna.
– Lehet, hogy igazad van. Ha azonban visszatérünk a civilizált világba, megint olyan lesz, mint régen.

Craig felhörpintette az italát, az üres poharat a pultra tette.
– Nézd, Ann, azt hiszem, a jövőt illetően teljesen eltérő a véleményünk.
– A jövőt illetően?
– Már korábban beszélni akartam veled arról, hogy miképp hozhatnánk őket össze, neked viszont úgy látom, csöppet sincs ínyedre a dolog.
– Szeretem Karát, és a javát akarom. Lucas viszont csak bajt és bánatot hozna az életébe.
– Nocsak! Milyen kardos tudsz lenni! Ki hitte volna?
– A sarkamra állok, ha kell.
– Akkor miért érzi úgy Kara, hogy gondoskodásra szorulsz?
– Kölcsönösen segítjük egymást. Nincs senkink egymáson kívül.
– Aha. Ha jól látom, te úgy gondoskodsz a testvéredről, hogy szünet nélkül a veled szembeni kötelességére figyelmezteted.
– Te is tudod, milyen beteg voltam a férjem halála után.
– De most már sokkal jobban vagy. Vagy tévednék? Kara előtt ellenben ügyesen eltitkolod a valódi állapotodat.
– Szeretem a húgomat – védekezett Ann.
– Ha tényleg szereted, megpróbálhatnád egyszer az ő szemszögéből is felmérni a dolgokat. Egyébként pedig szép jó napot! – biccentett Craig hűvösen, és elvonult.

Ann egy ideig még ott üldögélt magában a nappaliban, majd kisétált a verandára, s elnézett a távolba. Egy biztos: soha nem egyezik bele, hogy Kara itt maradjon. Soha.

A húga itt nem lenne boldog, épp ellenkezőleg.

Kara lezuhanyozott, magára húzott egy bő férfiinget, s betűrte a nadrágjába. Semmi kedve sem volt emberek közé menni. Elhatározta, hogy megkeresi a kutyakölyköt.

Épp kilépett a verandára, amikor meglátta a vadaskert felé tartó Ajanit.
– Halló, Ajani! – kiáltott oda neki.
– Halló, Kara! – köszöntötte a férfi jókedvűen. – Máris jobban néz ki.
– Valóban így is érzem. Hogy van az orrszarvunk?
– Nincs túlzottan megelégedve a helyzetével. Jöjjön, megmutatom!

A vadaskerten belül külön az orrszarvú számára vastag deszkákból, erős oszlopokból szilárd karámot építettek. Alighogy Kara és Ajani odaért, belülről hatalmas lökés remegtette meg az oldalfalat.

A férfi felkapaszkodott a karámhoz támasztott emelvényre, s Karát is fölhúzta.
– Nézze csak – mutatott az állatra –, azt hiszem, nagyon boldogtalan.
– Bizonyára hiányzik neki a kicsinye.

A karám elég keskeny volt, az orrszarvúnak nem sok mozgásteret biztosított, ám az állat dühében ide-oda rohangált, hatalmas teste minduntalan nekicsapódott a deszkának, s az egész alkotmányt úgy meggyötörte, mintha csak földrengés lett volna.
– Hogy lehet, hogy szinte semmit sem hallottam eddig az orrszarvúak veszélyeztetettségéről, az elefántokról viszont annál többet?

Ajani bölcsen mosolygott.
– Az elefántok sokkal megnyerőbb külsejű állatok. Jól lehet őket fényképezni, az emberek sokkal inkább vonzódnak a kedves, szeretetre méltó élőlényekhez.

Kara jó alaposan szemügyre vette az orrszarvút.
– Szerintem ez a szegény pára is kedves állat. Lehet, hogy a külseje egy kissé furcsa, mégis nagyon szeretetreméltó.
– Jó, jó, de mit kezdjünk a harcias természetével?

Az orrszarvú ebben a pillanatban ismét nekirontott a deszkáknak.
– Szerintem maga éppilyen harcias lenne, ha bezárnák – jelentette ki a lány.
– Ebben, látja, lehet némi igazság. Akárhogy is van, nem szívesen találkoznék vele kinn a szabadban.
– Mikor szállítják el?
– Holnap reggel.
– Lucas viszi el?
– Igen – szólt fel a közben odaérkező Lucas –, én szállítom el.

Kara döbbenten meredt a férfira. A szíve nyomban a torkában dobogott.
– Esetleg elkísérhetnélek, hogy lássam, mi…
– Nem!
– De hát…
– Nem!

Ajani csak nézte őket és mosolygott.
– Miért nem mehetek veled? – kérdezte a lány dühösen.

Lucas végre a szemébe nézett.
– Mert állandóan bajba keveredsz, s nekem egy percnyi időm sincs most arra, hogy vigyázzak rád.

Kara nem felelt. A férfinak igaza volt, ő szinte vonzotta magához a bajt.
– Ajani! – szólt oda Lucas a bennszülöttnek. – Szükségem van a segítségedre az egyik zsiráfnál.
– Máris jövök! – ugrott le Ajani az emelvényről, s már ment is Lucas után.

Az orrszarvú fáradhatatlanul döngette a deszkát. Kara elnézegette még egy ideig.

Még mindig képtelen volt felfogni, hogy ennyire fogyatkozóban volnának. Valamit tenni kellene értük.

Hirtelen izgatott kiabálást hallott maga mögött. Hátranézve különös jelenet szemtanúja lett: Sudi és egy másik férfi két kis elefántot terelt maga előtt. Az állatok égnek emelt ormánnyal robogtak át a táboron.

Kara leugrott az emelvényről, s utánuk eredt.

Közben, a lármát hallva, Lucas és Ajani is csatlakozott a menethez. Közös erővel sikerült beterelni az elefántokat az egyik karámba.

Mire a lány odaért, már épp bezárták a rácsot.
– Hol akadtatok rá erre a két jószágra? – kérdezte.
– Ők akadtak ránk – lihegte Sudi. – Lehet, hogy elkószáltak, de az sem kizárt, hogy az anyjuk elpusztult.
– Hogy fogjátok kideríteni?
– Ha az anyák élnek, hamarosan mutatkoznak majd a közelben.
– És ha már nem élnek?
– Akkor nekünk kell őket felnevelni.

Kara az alacsony rács fölé hajolt, s kinyújtotta a kezét. A kicsik azonnal odajöttek, ormányukkal föl-le szánkáztak a lány mezítelen karján, a szagával ismerkedtek.
– Ez a hely olyan, mint egy árvaház – mondta. – Itt találnak menedéket az állatgyerekek. Gondolni sem merek rá, mi történne velük, ha nem gondoskodnátok róluk.
– Mi mindig itt leszünk – közölte Lucas, majd a rácson átlépve bement a jövevényekhez, s megvizsgálta őket.
– És ha elfogy a pénzetek?
– Kerítünk valahonnan. Eddig mindig sikerült.

Kara figyelmesen követte Lucas minden mozdulatát.
– Sudi? – zárta le a vizsgálódást a férfi. – A kicsik még szopnak. Keverj össze egy kis tejet egy adag takarmánnyal, és etesd meg őket. Igyekezz!

Sudi már futott is a dolga után.
– Mit segíthetnék? – ajánlkozott Kara.
– Visszamehetnél például Chicagóba – javasolta Lucas komor képpel.

A lányt szíven ütötte ez a sértés, az arcára volt írva, mennyire fájt neki Lucas viselkedése. Amikor a férfi felegyenesedett, egy pillanatra meg is hökkent a láttán.
– Ne nézz így rám!
– Hát hogy nézzek?
– Dühösen.
– Igazán vicces. Az az érzésem, hogy szándékosan bántani akarsz. Lehet, hogy nem is gondolod végig, mégis remekül érted a módját.

Lucas odament hozzá. Az elefántok buzgón követték, őt is végigszimatolták.
– Azt hiszem, semmi mást nem akartam, csak hogy felbőszülve azonnal elutazz.
– Miért?
– Nem elég magyarázat számodra, ami ma reggel közöttünk történt?
– Miért, mi rossz volt benne?
– Nem akarok viszonyt kezdeni veled.
– Ezt nem mondhatod komolyan! Három hét alatt ugyan hová fejlődhet egy kapcsolat?
– Nekem már ennyi is túl sok volt.
– Lucas! Még nem is ismersz. Engedj közel magadhoz! Lehet, hogy végül megkedvelsz.
– Nem érdekel, milyen ember vagy, esnem akarlak megkedvelni!
– Mitől félsz, Lucas?

A férfi kijött a karambol, visszahelyezte a rácsot, és megállt a lány előtt.
– Vigyázz, Kara! Ne játssz a tűzzel! Megeshet, hogy megégeted magad!

Sarkon fordult és elsietett. Kara dobogó szívvel bámult utána. Férfi még soha nem volt rá ekkora hatással. A felismerés felkavarta, de meg is rémítette.

Az egyik elefántbébi közben felfedezte a haját, s most abban turkált élvezettel.

Szörnyen csiklandozta, Kara minden rosszkedve ellenére is hangosan felkacagott.

Lucast azonban sehogy sem tudta kiverni a fejéből.

Egész délután ott maradt a kicsiknél, figyelte, ahogy ettek, majd játszott velük. A két kis jószág csöppet sem félt, egyszerűen nem lehetett őket nem szeretni.

Az ebédidő közeledtével Kara lezuhanyozott, vékony, bő szabású szoknyát és egy kellemes pamutblúzt vett magára, majd a nappaliba ment. Ann már ott állt a könyvespolc előtt, s a könyvek címét betűzgette. Amikor Kara belépett, hátrafordult.
– Hát te hol bujkálsz egész délután?
– A karámoknál voltam. – Kara az italos pulthoz sietett, s töltött magának egy pohár ásványvizet. – Ma két elefántbébivel gazdagodott az árvaház. Neked is látnod kell őket.
– Biztos vagyok benne, hogy elbűvölőek.

Kara odasétált a kanapéhoz, s leült.
– Nehéz napom volt – sóhajtotta fáradtan.

A gepárd leugrott a székről, amelyen eddig lustálkodott, nagyot nyújtózott, majd Kara mellé telepedett a kanapéra.
– Ejha! Látom, új barátnőt szereztél – gúnyolódott Ann.

Kara mosolyogva tekintett le az állatra.
– Sophia gyönyörű, nem igaz?
– Ha éppen tudni akarod, nekem kabátként jobban tetszene.
– Ann! Ne mondj ilyen szörnyűséget! – fonta át karjával az állat nyakát Kara, mintha csak meg akarná védeni az emberi gonoszságtól.
– Ó, bocsánat! Elfelejtettem, hogy megváltoztál, mióta itt vagyunk – lesett nagyot sóhajtva a hatalmas macskára Ann. – Én azonban bármennyire is igyekszem, sehogy sem sikerül lelkesednem az olyan állatokért, amelyek leginkább kellemes előételt látnak bennem.
– Sophia nem vadállat, inkább játszótársnak nevezném.
– Játszadozz csak vele kedvedre, de rám ne számíts!
– Neked itt az égvilágon semmi sem tetszik. Így van?
– Az első pillanattól számolom a napokat. – Ann leemelt egy könyvet a polcról, s leült az egyik székre. – Te ellenben csak úgy lubickolsz az élvezetekben – nézett a húgára.
– Valóban nagyon jól érzem itt magam. Mintha csak otthon lennék.

Ann az ég felé fordította a szemét, s hallgatott.
– Drága nővérkém, mondhatsz nekem bármit, idekint te is sokkal egészségesebbnek látszol – jegyezte meg végül Kara.
– A látszat néha csal. Egyszerű túlélési hadművelet ez az egész. Itt nem engedheted meg magadnak a gyengeséget, mert előfordul, hogy elevenen felfalnak.

Nagy dérrel-dúrral Hilda és Bertie közeledett. Csodák csodája, Hilda mosolygott, amikor belépett. Kara máris felpattant, hogy odaülhessenek a kanapéra, de Hilda leintette.
– Kérem, maradjon csak ott, ahol van! Nem muszáj mindig egymás mellett ülnünk Bertie-vel.

Kara meglepődött, de nem tett semmiféle megjegyzést.
– Hogy tetszik a nyaralás? – kérdezte inkább tőlük.
– Egyenesen csodálatos! – áradozott a bájakkal dúsan megáldott asszonyság, s egy székre roskadt. – Attól tartok, lemaradnak a legizgalmasabb eseményekről, amiért nem jönnek velünk ezekre az egynapos szafarikra. Joe a vezetők gyöngye. És azért ezt a házat is ki lehet bírni.
– Ezek szerint belenyugodott ebbe a kényelmetlenségbe?
– Igaz, ami igaz, szívesebben indulnék el reggelente egy takaros, korszerű szállodából, de a célnak ez is megfelel.

Az ajtóban feltűnt Craig, bőven ontva a mosolyát mindenkire.
– Sajnálom, hogy egy kicsit késtem – szabadkozott. – Kinek mit hozhatok?
– Én már öntöttem magamnak – emelte fel Kara a poharát.

Hilda egykettőre uralta a helyzetet. Megállíthatatlanul dőlt belőle a szó. Aprólékosan beszámolt minden állatról, minden eseményről, még az utolsó fűszálról is.

Lucas mogorva képpel vonult be, szó nélkül leült a szoba másik végében álló íróasztalhoz, és dolgozni kezdett.

Kara igyekezett nem arrafelé nézni, de a tekintete önkéntelenül is újra meg újra odatévedt. Ann sem volt vak, dühében összeszorította a száját.

Ezen az estén jellegzetes amerikai étellel lepte meg őket Joe: hamburgerrel és hasábburgonyával. Nem is ültek asztalhoz, mindenki az ölében tartott tányérról csipegetett. Lucas továbbra sem tágított az íróasztala mellől, Hilda pedig megállíthatatlanul fecsegett.

Alighogy besötétedett és villanyt gyújtottak, Craig feltett egy lemezt.
– Szabad? – kérte fel Annt.

A fiatalasszony meglepetten bámult rá.
– Tessék?
– Szeretnék veled táncolni. No, gyere már! – ragadta meg a kezét Craig, s megpróbálta felhúzni.
– De hát én nem is tudok…
– Mit nem tudsz? Táncolni? – kapta fel a férfi, megpörgette, majd a karjába szorította. – No látod! Megy ez neked, de még mennyire!

Ann nevetve rázta a fejét. Craignak egyszerűen nem lehetett ellenállni.

Pár perc múlva Hilda és Bertie is ott döcögött mellettük. Furcsa párt alkottak, annyi szent, és mégis úgy összeillettek, mint a zsák meg a foltja.

Kara szeme megint csak Lucast kereste. A férfi még mindig ott ült nekik háttal, és buzgón körmölt valamit. A vacsorájához hozzá sem nyúlt. Kara letette a tányérját a dohányzóasztalra és kiment. Sophia követte.

Átsiettek a sziklákhoz, de a lány ezúttal nem mászott fel, csak nekidőlt a hatalmas kőtömbnek, és a holdra bámult. A házból idáig hallatszott a muzsika. Kara lehunyta a szemét, és lágyan ringott a zene ütemére. Erős kéz ragadta meg hirtelen a derekánál fogva.

A lány ijedten nyitotta ki a szemét, s Lucast látta maga előtt. A férfi nem szólt, lassan táncolni kezdtek. Kara sem merte megtörni a varázst, attól félt, hogy akkor Lucas hangtalanul eltűnne az éjszakában.

A férfi egyik kezét a lány karcsú derekára fonta, a másikkal Kara kezét szorította a szívére.

Szorosan egymáshoz simultak, csupán Sophia nézte őket a holdfényben. Kara Lucas vállához bújt. A férfi válaszul elengedte a kezét, s ujjait a sűrű, vörösesszőke hajzuhatagba temette.

A zene hirtelen elhallgatott. Lucas a lányt nézte a kékes fényben. Kara szerette volna látni a szemét, tudni, hogy mire gondol. A férfi gyöngéden megfogta az arcát, s hüvelykujjával lágyan simogatta a bőrét. Aztán minden átmenet nélkül elengedte, s szótlanul eltűnt a sötétben, ahogy érkezett. Kara csak állt döbbenten, s még nem tudta, hogy majdnem két hétig nem is fogja látni…

Észre sem vette, hogy a nővére közben kijött a verandára, s nem éppen boldogan méregette a holdfényben összefonódó párt.

Kara fázósan dörzsölgette a karját. A sziklának dőlt, s a szavannát fürkészte, amerre az imént Lucas eltűnt. Képtelen volt megbirkózni az érzéseivel. Korábban soha nem ébresztett benne egyetlen férfi sem ilyen vágyakozást. Igen, gyúlt világosság az agyában. Igen: beleszeretett Lucas Piersonbe.

És Lucas is szereti őt! Azok után, ahogy ma este a karjában tartotta, Kara szinte biztos volt benne. Megkínzottan mosolygott a sötétben.

Ha Lucas szereti, akkor még nem veszett el minden remény!

9. FEJEZET

Kara kipihenten ébredt. Az elmúlt két hétben első útja minden reggel a vadaskertbe vezetett. Meleg napra készült, könnyű ruhát vett magára.

A kutyakölyök volt az első számú kedvence. Spike-nak keresztelte el. Alighogy a karámjába lépett, az már rohant is feléje. A lány letérdelt, s átölelte a hevesen ugrándozó jószágot.

Craig is éppen arra járt, a kerítésre könyökölve nézte a bájos jelenetet.
– Milyen aranyos ez a kutyakölyök – szólt oda a lánynak.
– De még mennyire! Örülök, hogy neked is ez a véleményed.
– Tudod, ezt a fajtát ilyen szelídnek még sosem láttam. Sajnos, ahogy cseperedik, egyre vadabb lesz.
– Tényleg? Akkor is, ha emberek között nő fel?
– Ilyen a természete. A vadkutyákat soha nem lehet teljesen megszelídíteni.
– No és Sophia? Egy gepárd szerintem sokkal veszélyesebb, mint egy vadkutya.
– A gepárdok kivételek. Még a többi macskaféle ragadozóval sem lehet egy kalap alá venni őket. Egy oroszlánnal például nem tehetned meg azt, amit Sophiával. Persze oroszlán is tartható a házban, főleg, ha kölyökkorától ott nevelkedik, de csöppet sem biztos, hogy ott is marad. Egy oroszlánért sose tenném tűzbe a kezemet.
– És mi a helyzet a kis orrszarvúval?
– Normannel? – nevette el magát Craig. – Nem is tudom. Egy biztos: felnőtt korában nem mernék neki hátat fordítani.
– Milyen kár, hogy nem kedvelik egymást a nőstény orrszarvúval!
– Máskor is előfordult már ilyesmi.
– Olyan furcsa elképzelni, hogy ezek a kölykök egy szép napon mind felnőnek.

Jó lenne, ha akkor is itt lennék, és láthatnám, mi történik, amikor szabadon engeditek őket.
– Semmi akadálya. Ne menj vissza a nővéreddel Chicagóba! Maradj itt nálunk!

Kara nem szólt, csak megsimogatta a kutyakölyköt, majd felállt. Szomorú tekintete láttán a férfi is elkedvetlenedett.
– Mi a baj? – faggatta.

A lány úgy tett, mintha teljesen lefoglalná a karámajtó bezárása.
– Semmi – füllentette.
– Az arcodra egészen más van írva.

Kara egy ideig tétován ácsorgott a vadaskert mellett, majd bátorságot gyűjtve így szólt:
– Craig, kérdezhetek valamit?
– Természetesen.
– Lucas már több mint két hete elment, hogy biztonságos helyre vigye az orrszarvút. Nem tudod, mikor jön vissza?

Craig azt sem tudta, hova legyen kínjában.
– Fogalmam sincs róla – mondta jobb híján. – Bizonyára más dolga is akadt.
– Vagy úgy.
– Igazán sajnálom.
– Ne vedd úgy a lelkedre! Nincs semmi baj – nyugtatta meg a lány, s közben hősiesen mosolygott.
– Kara, szerintem téged az isten is Lucasnak teremtett. Az a pasas egyszerűen bolond, ha ezt nem veszi észre.

A lány elvörösödött zavarában.
– Nem tudtam, hogy ennyire látszik rajtam, ami belül, a szívemben van.
– Ha tudni akarod, a szemed árul el. Akárhogy is van, ti ketten összetartoztok.
– Craig! Tudod, mi a legfurcsább? Hogy én is így érzem.
– Akkor miért nem mondod meg neki?
– Hiszen két hete a színét sem láttam.
– Várd meg, amíg visszatér!
– Nem lehet.
– Miért?
– Mert holnap Ann-nel hazarepülünk.
– Menjen csak Ann egyedül!
– Nem tehetem! Szüksége van rám.
– Ugyan már! – bosszankodott Craig. – Lehet, hogy korábban valóban szüksége volt rád, de most jobb állapotban van, mint te. Szerintem sokkal belevalóbb nőszemély, mint amilyennek mutatja magát. Örökké csak miatta aggódsz, ideje lenne végre egy kicsit magaddal is törődnöd. Mondok neked valamit: te vagy az oka, amiért Lucas ilyen sokáig elmarad!
– Én?
– Te bizony. Lucas mindig nagyon ügyelt rá, hogy elkerülje az érzelmi kapcsolatokat. Szerinte az itteni életbe a házasság, a feleség, a gyerekek nem férnek be.
– Csodálom a pengeéles elméjét – tört fel Karából a keserűség. – Ezek után mit tehetnék?
– Nem tudom – sóhajtott a férfi. – Talán le kellene ülnötök, és őszintén megbeszélni a dolgot. A baj csak az, hogy valószínűleg vissza se tér, míg el nem mentetek.

Kara is sóhajtott.
– Átmegyek az elefántokhoz – zárta le a témát, s már indult is.

Craig azonban nem tágított mellőle.

A két elefántbébi zajosan üdvözölte a lányt. Időközben úgy megszokták, hogy szinte anyjukként ragaszkodtak hozzá. Kara kinyitotta a rácsot, s kiengedte őket.
– Lemegyünk a folyóhoz. Jó egy óra múlva jövünk vissza – mondta Craignek.
– Milyen szerencse, hogy az úszómedence itt van szinte a szomszédban.
– Még most is elcsodálkozom, ha eszembe jut, milyen széles sodrású folyó lett rövid idő alatt a kiszáradt mederből, s hogy milyen hirtelen kivirult a szavanna a felhőszakadás után. – Az egyik elefántbébi hátulról szelíden böködni kezdte, mire Kara elmosolyodott. – Jól van, jól van! Megyek már!
– Sajnos, nekem is van még tennivalóm – mondta Craig. – Az ebédnél találkozunk. Kérlek, gondolkodj el azon, amit mondtam.
– Rendes vagy. Nagyon köszönöm – felelte a lány.

Nekiiramodott, az elefántok vígan rohantak utána. Megkerülték a házat, s Kara döbbenten látta, hogy Lucas éppen bekanyarodik a veranda elé. Megállt, és megvárta, amíg kiszáll.
– Szervusz, Kara! – köszöntötte a férfi.
– Szervusz. Hogy van az orrszarvú?
– Remekül. Szinte azonnal beilleszkedett az új környezetbe.
– Jó ezt hallani.

Az elefántbébik közben megfordultak, s visszatértek a lányhoz. A férfi elnézegette őket.
– Látom, új barátokat szereztél – mondta.
– Igen. Bárcsak magammal vihetném mindkettőt! – Lucas eleresztette a füle mellett a megjegyzést. Az egyik elefántkölyök a folyó felé taszigálta Karát. – Mennem kell. Nem hagynak békén. – A tekintetük egymásba fonódott. A kicsi megint taszított egyet a lányon. – Itt maradsz mostanság? – kérdezte Kara.
– Igen.
– Jól van. Később talán lesz módunk beszélni egymással.

Lucas nem válaszolt. Hallgatagon nézte, amint Kara eltűnt az elefántokkal a folyó irányába.

Az állatok nyomban a vízbe gázoltak, s ormányukkal pancsoltak. Kara besétált utánuk, vizet merített a tenyerébe, s a kölykök hátára csorgatta. Észre sem vette, hogy Lucas követte, s egy fának dőlve figyelte a hancúrozásukat.

Az elefántok játéka egyre jobban eldurvult. Néhányszor beledöntötték Karát a vízbe, de az ormányukkal nyomban talpra is állították. Az egyikük felettébb élvezte, hogy vizet fröcskölhet a lányra.

Húsz perc telhetett el így, amikor a két állat hirtelen megelégelte a fürdőzést, kicaplatott a vízből, és visszarobogott a karámokhoz. A lány ekkor pillantotta meg Lucast.
– Még az elefántoknál is vizesebb vagy – indult el feléje a férfi.
– Mindig így járok, de nem zavar. Nagyon szeretek játszani velük.
– Beszélnünk kell egymással.
– Igen, én is azt hiszem. – A lány végignézett a testéhez tapadó ruhákon, és zavarba jött.
– Az utóbbi két hét során rengeteget gondolkoztam.

Kara szíve vadul megdobbant. Nem szólt, várta a folytatást. Lucas mélyen a szemébe nézett.
– Nagyon szép lány vagy – mondta. – Igaz, egy kicsit ügyetlen is, de a szíved aranyból van.

Kara elmosolyodott, s egy pillanatig a férfi is vele nevetett, aztán ismét elkomorult.
– Ez a hely nem neked való, Kara – mondta ki az ítéletként ható szavakat.
– De hát…
– Hagyd, hogy megmagyarázzam. Lehet, hogy jól éreznéd itt magad néhány hónapig, talán még egy évig is, de hosszabb távon egészen biztos, hogy eleged lenne az egészből. Számomra így is elég gyötrelmes ez az élet, képtelen lennék elviselni, ha elveszítenélek. Ezért nem engedlek be se a szívembe, se az életembe.
– Tévedsz, Lucas. Nem tudnálak itt hagyni soha.
– Dehogynem. Értsd meg, Kara, nekem ez az otthonom, én nem tehetem meg, hogy ha te elunod az itteni életet, összecsomagolok és utánad megyek. Amíg élek, itt maradok, számomra más hely nem létezik. Te viszont előbb-utóbb boldogtalanná válnál.
– Úgy gondolom, hogy mégiscsak nekem kellene eldöntenem, mi az, ami boldoggá tesz.
– Kara! Mindezt a szíved mondatja veled, nem az értelmed.
– Bizonyos esetekben jobb, ha a szívünkre hallgatunk.
– Ez nem az az eset.

A lány jó ideig szótlanul nézte a férfit.
– Mondd Lucas, szeretsz te engem? – kérdezte végül.
– Nem ez most a lényeg.
– De pontosan ez, és semmi más.
– Nem, arról van szó, hogy ez az élet nem neked való. Szörnyű volt tapasztalnom, milyenné válnak az emberek ilyen körülmények között. Én magam is hozzájuk hasonló lettem. Nem akarom, hogy veled is ez történjék. A lényed olyan kedves, olyan szeretetre méltó, sokkal többet érdemelsz, mint amennyit az afrikai lét nyújtana neked.
– De én nálad szeretnék maradni.
– Nem.
– Szeretlek.

Lucas a fejét rázta makacsul.
– Sajnálom.

A lány már alig bírta visszatartani a könnyeit.
– Lucas, kérlek, ne tedd ezt velem! – könyörgött. – Ne tedd ezt kettőnkkel! Tudom, hogy nem vagyok közömbös a számodra. A szemed elárul. Ne küldj el holmi rosszul értelmezett lovagiasság miatt!
– Nem akarom, hogy itt légy!
– De én…
– Nem akarom! – nézett a szemébe Lucas, s a tekintetén látszott, hogy elhatározását nem fogja megmásítani.

Kara úgy érezte, mintha gyomorszájon vágták volna.
– Ég veled, Kara! – mondta a férfi, és elsietett.

A lány bénultan nézte. Csak a büszkesége akadályozta meg abban, hogy utána rohanjon.

Lucas elutasította, s ami még rosszabb, nem is szereti.

A lány minden ízében reszketett, zihálva szedte a levegőt. Semmi sem úgy történt, ahogy eltervezte. Az élet igazi rendje azt követelné, hogy ha rátalálunk arra, akit egész életünkben kerestünk, viszonozza az érzéseinket. De most felborult az élet rendje.

A leopárd odasettenkedett a lányhoz, és megbökte az orrával. Kara térdre rogyott, s átölelte a nyakát.
– Mit tegyek most, jaj, mit tegyek? – suttogta kétségbeesetten.

10. FEJEZET
Craig másnap reggel kivitte a testvéreket a repülőhöz. Minthogy Bertie és Hilda eleve rövidebbre tervezte a nyaralást, ők jóval előbb hazatértek. Így ezen a napon csak Ann és Kara utazott. Joe már korábban kiment, s előkészítette a gépet a felszálláshoz.

A két férfi hallgatagon tette a dolgát, az összes csomagot a helyére rakták.

Amint végeztek, Joe bemászott a pilótaülésre, Craig pedig besegítette Annt. Amikor Karára került a sor, megfogta a vállát, és mélyen a szemébe nézett.
– Nagy hibát követsz el – súgta oda neki. – Igaz, hogy Lucas nem született költőnek, ezért hiába is várod, hogy az érzelmeit ékes szavakkal bizonygassa. Én azonban jól ismerem őt, s pontosan tudom, mit érez, valahányszor csak rád téved a tekintete.
– Hallani sem akar rólam. Elég világosan az arcomba vágta.
– Aranybogaram! Lucas csak a te vélt érdekeidet tartja szem előtt. A szerencsétlen azt hiszi, hogy számodra az a legjobb, ha visszarepülsz az Egyesült Államokba. Csakhogy mi mindketten tudjuk, mekkorát téved.

Kara szeme megtelt könnyel.
– Ó, Craig! – suttogta. – Azt sem tudom már, mit gondoljak. Ráadásul itt van Ann is. Szegénykém! Amikor tegnap beszéltem Lucasszal, őróla teljesen megfeledkeztem.

Ki törődne vele, ha én nem mennék vissza? Teljesen magára maradna.
– A nővéred sokkal erősebb, mint hinnéd, vagy mint amilyennek képzelni szereti magát. Ha Ann miatt lemondasz Lucasról, életed legnagyobb hibáját követed el. Bármit mond is Lucas, ami köztetek kialakult, az egy életre szóló szerelem kezdete.
– Kara, gyere már végre! A végén még lekéssük a csatlakozást! – türelmetlenkedett Ann.

Craig a karjánál foga tartotta vissza az indulni készülő Karát.
– Ne menj! – kérte szomorúan.

A lány megsimogatta Craig arcát.
– Jó ember vagy, és jó barát – mondta neki. – De Lucasnak kellene kérnie, hogy maradjak, nem neked. – Azzal megfordult és fellépett a gépre.

Joe beindította a motort, Craig rájuk csukta az ajtót, és hátralépett. Kara lepillantott rá az ablakból, s még egyszer intett búcsúzóul. Craig visszaintett, s gondolatban elátkozta a barátját a makacsságáért.

Kara hátradőlt az ülésen, néhány másodpercre lehunyta a szemét, de aztán újból kibámult az ablakon. A gép közben megfordult, felgyorsult, bukdácsolva fúrta magát előre a füves felszállópályán, míg végül sikerült elszakadnia a földtől, és gyors iramban emelkedni kezdett.

Amikor a ház és a vadaspark fölé értek, a lány előrehajolt, hogy még egyszer, utoljára szívébe fogadja a látványt. Még öt perce sem lehettek a levegőben, amikor felfedezte Lucas terepjáróját, ám őt magát hiába kereste. Hátradőlt, s mélyet sóhajtott, hogy feloldja a feszültségét.
– Hidd el, ez a legjobb megoldás! – paskolta meg a térdét Ann.

Kara nem válaszolt.

Lucas egy fa alatt állt, amikor a repülő elszállt a feje fölött. Összehúzott szemmel figyelte, ahogy gyors iramban távolodik, majd eltűnik a végtelenben.
– Viszontlátásra, Kara! – mormolta maga elé.

A kétórás repülőút alatt Kara egyetlen szót sem szólt. Az esze és a büszkesége Chicago felé húzta, a szíve azonban vissza Saragiba.

Joe sem volt túl beszédes kedvében, amikor kisegítette őket a gépből. Megragadta a bőröndöket, s már indult is a mombasai beszállóhely felé.
– Nos, akkor meg is lennénk – tette le a csomagokat a jegypénztárnál várakozó sor végén.
– Még egyszer nagyon köszönünk mindent – búcsúzott tőle Kara szomorkás mosollyal.

Joe széles mozdulattal átölelte.
– Vigyázz magadra! – kötötte a lelkére. – Gyere el hozzánk máskor is! És te is! – fordult Annhez.
– Köszönjük a szíves meghívást!

Kara utána bámult, míg el nem tűnt a tömegben.
– Ne vágj már ilyen savanyú képet! – korholta a húgát Ann, majd jól megszorította a karját. – Ide figyelj! Nemsokára otthon leszünk, s egykettőre el fogod felejteni Saragit s vele együtt Lucas Piersont is.
– Tévedsz! Soha nem felejtem el.
– Jaj, dehogynem! Az egész nyaralásunk félresikerült kaland volt. Nem lett volna szabad idejönnünk.

Karának nagyon rosszulesett, amit a nővére mondott.
– Miattad jöttünk Afrikába, s te is tudod, hogy most már sokkal jobban vagy. Szinte a régi Annt látom magam előtt – mosolygott szomorkásan.
– Semmit sem tudok, és még most is legalább annyira szükségem van rád, mint a nyaralásunk előtt.

A sor időnként meglódult, ilyenkor ők is léptek egyet-kettőt.
– Hallottad egyáltalán, amit mondtam? – durcáskodott Ann, miután Kara nem válaszolt.
– Igen, hallottam.
– Nélküled soha nem éltem volna túl Steven halálát.
– De Stevent már több mint egy éve eltemettük. Ideje, hogy végre a saját lábadra állj, és új életet kezdj.
– Ezt meg hogy érted?
– Úgy, hogy nem foglak életed végéig pátyolgatni.

Közben rájuk került a sor. Kara felemelte, s a mérlegre állította a bőröndöket.
– Két jegyet kérek Mombasába – szólt be a kis ablakon. Az út többi részét már Chicagóban kifizették, csak erre a rövid szakaszra nem volt még jegyük.
– Kettőnk közül mindig te voltál az erősebb – fogott bele Ann ismét a kedvenc témájába. – Rád mindig számíthattunk. Először anya, amikor apa meghalt, azután én, amikor Steven az életét vesztette. Most már anya sem áll mellettem, az egész világon csak te maradtál nekem.

Kara a repülőtéri alkalmazottat figyelte, amint egy széles papírcsíkot ragasztott a bőröndök fogantyújára.
– Nagyon sajnálom, de képtelen vagyok rá – szólt oda a testvérének.
– Mit mondasz? – Ann megrökönyödve bámult rá.
– Azt, hogy képtelen vagyok itt hagyni Afrikát.
– De hát…
– A testvérem vagy, és szeretlek – csókolta meg Kara Annt. – És ez így lesz ezután is. De Lucast is teljes szívemből szeretem. Nem hagyhatom magára.
– Kara! Az a férfi a szemedbe mondta, hogy látni sem akar.
– Ez nem így van! Tudom, hogy nem így van!
– De…
– Kérlek, kérlek Ann, ne akard, hogy választanom kelljen kettőtök között!

Ann arca hirtelen megenyhült.
– Azt hiszem, ezt tényleg nem kérhetem tőled. Különben is valószínű, hogy csak veszítenék… Tudod mit? Menj vissza Lucashoz! De ha összetöri a szívedet, ne mondd, hogy nem figyelmeztettelek!

Kara a nővére nyakába borult.
– Ó, Ann! Nagyon szeretlek, ugye tudod?
– Én is szeretlek – szakadt fel Annből a lemondás fájdalma. – Siess, mert Joe a végén még nélküled megy vissza!
– Bocsánat! – kiáltotta Kara, s kikapta a bőröndjét a repülőtéri alkalmazott kezéből.
– Írj hamarosan! – szólt utána Ann. – Tudni akarok mindenről!

Kara az ajtónál egy pillanatra megtorpant, hátrafordult. Tekintetük még egyszer összefonódott. Kara hálás mosollyal mondott köszönetet, majd elrohant.

Joe már a gépben ült. A repülő épp a kifutópályák felé gördült, amikor a pilóta valamit észlelt.
– Joe! – sikoltotta Kara, s kétségbeesetten integetett. Az nem lehet, hogy nem vegye őt észre! – Joe! Állj meg! – kiabálta.

Joe megfordította a gépet, és elindult feléje. Kara zihálva tépte fel az ajtót.
– Vissza akarok menni Saragiba! Ugye elviszel? – lihegte.

Joe-nak fülig szaladt a szája örömében.
– Naná, miért, mit gondoltál? – ugrott ki a gépből, s már rakta is be szaporán a lány csomagját.
– Készen vagy? – kérdezte, miközben visszamászott a helyére, és bekapcsolta a biztonsági övet.
– De mennyire!
– Akkor hát indulás!

Alighogy a gép elhagyta a csöppnyi repülőteret, Kara hátradőlt az ülésen. Meglepő nyugalom töltötte el. Minden olyan egyszerűvé és világossá vált. Kétsége sem volt afelől, hogy helyesen cselekszik.

Lucas persze biztos dühös lesz, ha meglátja, de idővel megérti majd, hogy mást nem tehetett.

Kara a visszautat is a gondolataiba merülve tette meg. Joe meg sem próbált szóba elegyedni vele, bizonyára érezte, hogy a lány nem kíván társalogni.
– Már itt van alattunk Saragi – mondta az út végén.

Kara kinézett az ablakon, s a jól ismert táj láttán szívét-lelkét öröm töltötte el. Ebben a pillanatban döbbent rá, hogy mindez most már végérvényesen az ő otthona is.

A gép nagy ívet írt le a szavanna fölött, majd lassan a földre ereszkedett. Kara szíve őrült kalapálásba kezdett. Félt a Lucasszal való találkozástól, ugyanakkor minél előbb túl is akart rajta lenni.

Nem jött elébük senki, gyalog mentek a házig. Joe letette a bőröndjét a verandára, és bátorítóan rákacsintott.
– Sok szerencsét! – kívánta őszinte szívvel.
– Köszönöm, Joe.

A lány pár másodpercig még ott ácsorgott a bejárat előtt, s igyekezett minden bátorságát összeszedni. Aztán vett egy jó mély lélegzetet, kinyitotta az ajtót, és belépett a nappaliba.

Craig éppen az újságot böngészte, felnézett, és sóbálvánnyá merevedett a meglepetéstől. Lecsapta az újságot, felugrott, a lányhoz szaladt, s viharosan átölelte.
– Tudtam, tudtam, hogy visszajössz! Éreztem!
– Akkor többet tudtál, mint én – nézett körül Kara a helyiségben. – Lucas merre van?
– Igazán sajnálom, de nincs itt.
– Hol találom?
– Néhány órával ezelőtt bejött, összecsomagolt némi élelmet, beült a terepjáróba, s csak annyit mondott, ne várjuk, majd jön, ha jönni akar.
– Jaj, ne! – roskadt le Kara a legközelebbi székre.
– Ne ess kétségbe! – veregette vállon Craig. – Itt maradsz, és vársz rá. Ez a lényeg.
– Ujjongani fog, ha megpillant – gúnyolódott Kara.
– Nem láttad az arcát délután. Minden szónál ékesebben bizonyította az érzéseit. – Craig az órájára pillantott. – Bizonyára éhes vagy. Mi már megvacsoráztunk, de a konyhában talán akad még egy kis maradék.
– Csöppet sem vagyok éhes, azt hiszem, inkább járok még egyet, de hamarosan visszajövök.
– Ahogy akarod. Arra kérlek csupán, hogy ne okozz semmiféle galibát, amíg Lucas vissza nem érkezik.
– Ezt megígérem.
– Tudod, nehezen boldogulok az ilyen helyzetekkel.

Kara felkelt, s az ajtóhoz ment.
– Mit szólt Ann a döntésedhez? – érte még utol Craig kérdése.
– Azt hiszem, felfogta és beletörődött.
– Őszintén reméltem.

A lány kiment a verandára, jó mélyeket szippantott az időközben hűvössé vált levegőből. Alkonyodott. Különös, izgató illatokat sodort felé a szél. Önkéntelenül is elmosolyodott. Alig öt órát volt távol, most mégis úgy érezte, hónapok teltek el azóta.

Valami könnyedén a csípőjéhez ért. Kara odapillantott, s gyöngéden megsimogatta a gepárd fejét.
– Szervusz, Sophia! Végre otthonra találtam!

A gepárd kecses léptekkel lefutott a lépcsőn, s a sziklák felé tartott. Félúton megállt, hátrafordult. Várta, hogy a lány kövesse. S ő ment is utána.

A több hetes edzés eredményeképpen könnyedén felmászott a kövekre. Letelepedett kedvenc helyére, s bámulta a naplementét. Sophia leheveredett melléje.
– Lucas! – suttogta a lány. – Gyere haza, kérlek! Gyere hozzám!

Lucas ott feküdt hanyatt a földön a tábortűz közelében, kezét a feje alá téve. A mélykék égen sokezer csillag ragyogott, a pattogó tűz s az állatok hangja egymásba olvadt a sötétben.

Az évek során sokszor előfordult, hogy kijött ide, ha vigaszra volt szüksége, vagy ha magányra s békességre vágyott. De ma este valahogy minden más volt. Még soha nem érezte ilyen súlyosnak az egyedüllétet. Néhány héttel ezelőtt belépett az életébe egy nő, s tökéletesen felforgatott mindent. Úgy befészkelte magát a szívébe, hogy soha többé nem tudja kiűzni onnan.

Hogy lehet így tovább élni? Azzal a tudattal, hogy Kara odakint van valahol a nagyvilágban, s nem lehet az övé soha. Mély sóhajként, egy tömbben szakadt fel belőle a fájdalom. Már semmi sem lesz olyan, mint korábban.

Akkor a munka volt számára az élet. Minden igénye abból fakadt, s az is elégítette ki szívének és elméjének minden kívánságát.

Most azonban kettéhasadt az élete, akár a történelem: egy Kara előtti és egy Kara utáni időszakra, és már nem volt semmi Karánál fontosabb.

Az eszébe sem jutott, hogy nem lett volna szabad elengednie a lányt. Így döntött.

Helyesen döntött. Sokkal jobban szereti annál, semhogy magához láncolja, s ilyen körülmények közé kényszerítse. A kérdések kérdése azonban most az volt, hogy ha már a lány nem maradhat, miért nem megy ő vele?

Ez a kérdés űzte ki a vadonba. S maga a vadon adta meg rá a választ.

Ha az ember választásra kényszerül, az igazán fontos dolgokért olykor áldozatot is kell hoznia. Lucas tudta, hogy őt a sors arra a feladatra jelölte ki, hogy gondját viselje a pusztulásra ítélt állatoknak. Elvállalta, teljesíteni is fogja.

Ez alatt a tíz év alatt sok mindent elért, de a munka nemhogy fogyott volna, sőt egyre több lett! Kevés volt a pénz, kevés a segítőtársa. Egész állatfajok fennmaradása függött attól, hogy az elkövetkező húsz évben sikerül-e őket átmenteni a Serengetibe.

Nem hagyhatja cserben őket.

Úgy szerette Karát, ahogy még senkit nem szeretett. Düh és szomorúság csapott le rá, amiért ez a szerelem nem teljesülhet be soha.

Csak feküdt a fényes csillagsátor alatt, forró álmait lehűtötte a valóság gyötrelmes szomorúsága.

Kara naponta kiült alkonyatkor Sophiával a sziklákra, s merengve bámulta a naplementét. Már egy hete, hogy Lucas kimenekült a vadonba, s a lányban a várakozás örömét lassanként felváltotta az aggodalom.

Alighogy besötétedett. Kara azonnal visszatért a házba. Craig egy hintaszékben ringatózott a verandán.
– Azt hiszem, most már tényleg itt kellene lennie – szólt oda neki a lány, majd leült a legfelső lépcsőre, s a messzeségbe bámult.
– Vissza fog jönni, ha képes lesz rá.
– Máskor is előfordult, hogy ilyen hosszú ideig elmaradt?
– Még soha.
– És mégsem aggódsz miatta? Nem kellene a keresésére indulni?
– Kara! Ne gondolj rosszra! Lucasnak semmi baja, de addig nem fogod látni, amíg el nem rendezte magában a dolgokat. – Felállt, odament a lányhoz. – Hosszú volt a nap. Megyek, lefekszem. Legokosabb, ha te is így teszel – mondta, s homlokon csókolta.
– Igazad van. Jó éjszakát!
– Hidd el, nem történt vele semmi baj!

Kara elmosolyodott, s egyetértése jeléül bólintott. Elüldögélt még egy ideig a verandán, s belefülelt az éjszakába, hátha valahonnan motorzajt vagy emberléptékű zörejt, hangokat hall.

Mindhiába.

Felállt, s Lucas szobájába ment. Ott aludt a visszatérése óta, hogy az éj közepén is nyomban észrevegye, ha a férfi megérkezik. Sophia ide is követte, s a fiókos szekrény előtti ovális alakú szőnyeget választotta ki fekhelyéül.

A lány kibújt a ruhájából, s Lucas egyik pólóját öltötte magára. Jó érzés volt legalább a holmiját érezni magán.

Bemászott a széles ágyba, karjával átölelte az egyik kispárnát. Kimerült volt, mégsem tudott elaludni. Elhatározta, hogy ha Lucas holnap sem tér vissza, elindul, s megkeresi. Felőle most már mondhat Craig bármit. Sudi és Ajani egészen biztosan segítenek neki.

Addig-addig forgolódott, töprengett, míg végül mély álomba merült. Így eshetett meg, hogy amikor jó egy óra múlva Lucas megállt a terepjáróval a ház előtt, ő nem hallotta meg.

A férfi becsapta az ajtót, végigsietett a verandán, s egyenesen a szobájába ment.

Alighogy kinyitotta az ajtót, Sophia kisurrant mellette.
– Hát te mit keresel itt? – nézett utána csodálkozva.

A gepárd egy szempillantás alatt eltűnt a sarkon.

A lámpát fel sem kapcsolva Lucas a fiókos szekrényre hajította kalapját, s ruhástól a széles ágyra heveredett. Eltartott néhány másodpercig, míg észrevette, hogy nincs egyedül. Valaki egyenletesen szuszogott mellette. Fektében kitapogatta az éjjeliszekrényen álló lámpa gombját, s felkapcsolta. Az ágyban Kara aludt, haja sátorként terült szét a párnán.

Lucas szíve majd kiugrott a helyéről.
– Kara! – suttogta gyöngéden, az oldalára fordította a lányt, s megsimogatta az arcát. Még mindig azt hitte, hogy a képzelete játszik vele. – Kara, ébredj fel! – keltegette lázas izgalommal.

A lány lassan kinyitotta a szemét. Először azt hitte, álmodik, ám amikor rádöbbent, hogy valóban itt van, akit úgy várt, örömében majd kibújt a bőréből.
– Istenem, hát megjöttél, nincs semmi bajod? – ugrott a férfi nyakába, belefojtva minden kérdést. – Azt hittem, már sohasem térsz vissza!

Lucas úgy magához szorította, hogy alig kapott levegőt. Egy idő múlva elengedte, a hátára fordította, felkönyökölt, úgy gyönyörködött az arcában. Alaposan megnézte, hogy vajon jól megőrizte-e az emlékezetében.
– Hogy kerülsz ide? – kérdezte még mindig elképedten. – Már egy hete Chicagóban kellene lenned!
– Kellene, de nem vagyok ott.
– Ezt magam is látom. De hát miért nem utaztál el?
– Mert szeretlek, és mert hozzád tartozom.

Lucas kisimította az arcába hulló hajfürtöt.
– Kara, kedvesem! – szakadt fel belőle. – Olyan szépen elmagyaráztam, hogy nem maradhatsz itt. Nem neked való ez a világ. A városban a helyed.

Kara keményen állta a tekintetét.
– A helyem ott van, ahol te vagy. Fel nem foghatom, hogy gondolhattad, hogy csak úgy kisétálok az életedből, mintha sohasem találkoztunk volna. Te vagy az életem! Mindent te jelentesz nekem! És nekem ugyan mondhatsz, amit akarsz: tudom, hogy te is így érzel irántam!

Lucas ismét magához ölelte.
– Ó, Kara! – sóhajtotta. – Csodálatos dolog, hogy a karomban tartalak!

Kara a férfi hajába mélyesztette ujjait, arcát a nyakához szorította.
– Szeretlek! – súgta Lucas a fülébe.

A lány hátrahajtotta a fejét a párnára, s könnytől párás szemmel kérdezte:
– Ez azt jelenti, hogy maradhatok?

Lucas szája megvonaglott.
– Úgy tűnik, az effajta döntésekbe nem sok beleszólásom van.

Kara arca földerült, de nyomban el is komolyodott újra. Fölemelte a kezét, és megcirógatta Lucas borostás arcát.
– Mire gondolsz? – kérdezte.

A férfi belecsókolt a tenyerébe.
– Ijesztő, hogy mekkora hatalmad van fölöttem. A boldogságom, az egész életem a te kezedben van. Az elmúlt hét magányában hosszú gyötrődés után végre beletörődtem, hogy soha többé nem leszek igazán boldog, hogy az életem hátralévő részét ezzel a kínzó vággyal a szívemben kell majd leélnem. És most itt vagy mellettem. El kellene küldenem téged, jól tudom, de képtelen vagyok rá, túlságosan önző vagyok. Azt akarom, hogy itt maradj velem. – Lehajolt, szája már-már érintette a lányét. – Kellesz nekem! – lehelte az ajkára.

Kara kinyílt előtte, mint egy virág. Kezével Lucas hátán kalandozott, lehúzta maga mellé a karcsú férfitestet.

Lucas felemelte a fejét, s ismét a lány arcában gyönyörködött.
– Istenem, még mindig nem tudom elhinni, hogy itt vagy!
– Tudod – nézett a szemébe Kara –, hogy az életem csak akkor kezdődött, amikor veled találkoztam? Te vagy minden, amire valaha is vágytam, amiről valaha is álmodoztam. Hogy nélküled éljem le az életemet? Soha! Vissza kellett jönnöm, ugye megérted?

Lucas válasz helyett a hátára feküdt, s odahúzta magához a lányt. Kara a vállára fektette a fejét, a férfi a hajába temette az arcát.
– Holnap összeházasodunk – mormolta.
– És ma éjszaka? – kérdezte Kara.

Lucas lassú mozdulattal végighúzta a kezét a lány karcsú derekán, majd megállapodott a csípőjén.
– Ma éjszaka még türelmesek leszünk és szenvedünk – sóhajtott fel.

Kara apró csókot lehelt a nyakára, majd felkönyökölt, s miközben szép lassan kigombolta a férfi ingét, gyöngéden végigcsókolta felülről lefelé a mellkasát. Az utolsó gombhoz érve Lucas hevesen felnyögött, elkapta a lány kezét, s leszorította.
– Oly sokáig vágyódtam utánad, egyetlen mozdulat még, s elveszítem az önuralmamat – lihegte.

Kara letette a fejét a párnára.
– Szeretnék hozzád közel lenni. Olyan közel, hogy egyek legyünk.

Lucas gyöngéden homlokon csókolta.
– Semmire sem vágyom jobban. És így is lesz. De előbb összeházasodunk.
– Biztos vagy benne, hogy feleségül akarsz venni?
– Egészen biztos. Sokkal fontosabb vagy nekem, semhogy másmilyen kapcsolattal megelégedhetnék. Nem akarom, hogy csupán egy éjszakára, egy hétre vagy akár csak egy hónapra légy az enyém. Azt akarom, hogy életünk végéig összetartozzunk. Legyünk hát férj és feleség, amikor először egymáséi leszünk.

A férfi újból magához szorította, és Kara most már biztos volt benne, hogy jól döntött. Lucashoz tartozik, csak ez számít, semmi más.

Először érezte, hogy ennél többet nem adhat neki az élet. Afrika forró ege alatt rátalált az igazi szerelem.














